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適用用途

F&P 950 呼吸潮濕加熱器用於提供病患加熱和加濕的呼吸氣體。本設備由醫療專業
人員於專業醫療保健機構中使用。

操作原理

F&P 950 呼吸潮濕加熱器經由氣體通過加熱加濕水罐和加熱呼吸管路，將醫療氣
體加熱和加濕。

加熱效能是根據在潮濕加熱器的不同部件測出的氣體溫度進行控制的。
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包裝內容

F&P 950 感測器匣 
（例如 950S02）

設備固定座 
（例如 900MR030）

F&P 950 吐氣端加熱器線路轉接頭
（例如 950X00）

F&P 950 加熱器底座
（例如 950ASA）

F&P 950 呼吸管路套件
（例如 950A81、950N80）

電源線

（例如 950XPE）

	
F&P 950 呼吸潮濕加熱器完整配件



A-4	 繁體中文

F&P 950 呼吸潮濕加熱器設定

將電源線和電源線固定架連接至加熱器底座。

電源線固定架

電源線固定架�
可防止電源線�
意外斷開。�
所需的螺絲扭力：�
0.8 ± 0.3 Nm

電源線  

安裝架

加熱器底座

將感測器匣連接至加熱器底座。

1 2 3

  警告
將加熱器底座安裝在設備上時，請查閱製造商的使用說明，以確保設備能夠在支撐
4 公斤的同時保持穩定性。若未遵守，可能會導致設備固定座和加熱器底座損壞，�
並可能導致病患嚴重受傷。

備註：

•	 請確保加熱器底座的位置，不會阻擋電源線拔出或插入電源供應插座。
•	 �在連接 950S02 感測器匣之前，請將加熱器底座軟體更新到 Rev J (6.0.10) 或更
高版本。 
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F&P 950 呼吸潮濕加熱器設定

F&P 950 呼吸管路套件系列均有自訂一組使用說明，其中包含具體的設定說明和
警告。

開啟潮濕加熱器時，應該會聽見一聲清楚的嗶聲。
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English enF&P 950™ Adult Ventilator 

Dual Heated  Circuit Kit

Indications for use

The breathing set is an accessory to the 

F&P 950 Respiratory Humidifier. It is intended 

for delivery of heated humidified respiratory 

gases to adult and paediatric patients, within 

the limits of its stated technical specifications.

Contraindications

There are no contraindications for heated 

respiratory humidification.

Side effects
There are no known side effects of heated 

respiratory humidification.

Technical specifications 

Compatible with the F&P 950 Respiratory 

Humidifier. Refer to humidifier, accessory, and 

patient interface user instructions for additional 

warnings, cautions, contraindications, side 

effects, and system information.

Tidal volume:  
>200 mL

Interface  
connections:  

ISO 5356-1 Conical  

 

Connectors

Breathing Tube Lengths: 

Inspiratory  

1.60 m

Expiratory  

1.60 m

Gas leakage (60 cmH₂O, BTPS):

Dual limb 

<40 mL/min

Resistance to flow (30 L/min, BTPS):

Inspiratory  

0.35 ± 0.03 cmH₂O

Expiratory  

0.20 ± 0.03 cmH₂O

With accessories: 
 

Inspiratory  

0.35 ± 0.03 cmH₂O

Expiratory  

1.00 ± 0.11 cmH₂O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 cmH₂O)
Compliance (60 cmH₂O, BTPS):

Dual limb  

2.27 ± 0.25 mL/cmH₂O

With accessories: 

Dual limb  

2.36 ± 0.28 mL/cmH₂O

(includes measurement uncertainty of  

0.02 mL/cmH₂O)
Tube minimum  

internal diameter:  
17 mm

Maximum tube  

surface temperature: 44 °C

Maximum  
operating pressure:  80 cmH₂O

Operating flow range  

Invasive mode: 
5–60 L/min

Mask mode: 

5–120 L/min

Optiflow mode: 
5–70 L/min

Room temperature:  18–26 °C

Chamber maximum  

volume of water: 
160 mL

Filter: Viral: 

>99.99%

Organism:  

ΦX174 bacteriophage

Bacterial: 

>99.9997%

Organism: 

bacillus subtillis

Mean particle size: 
3 μm

NaCl: 

98.04%

Symbol definitionsFollow instructions for use - safety.

Consult instructions for use.

fphcare.com/950IFU
Single use.

Correct water level in water chamber.

Incorrect water level; do not use water 

chamber.
MDI Indicates port for delivery of Metered 

Dose Inhaler medication

SST Indicates component required for 

ventilator Short Self-Test
Component can be disposed of in setup.

Type BF applied part.

Ventilator inspiratory port (flow to 

patient).Ventilator expiratory port (flow from 

patient)
LATEX

This product is not made with natural 

rubber latex.

Temperature limitations.
Manufacturer.Date of manufacture.

Date of expiration.

Warnings, cautions, and notes 

 WARNINGS
• Appropriate patient monitoring (e.g. oxygen 

saturation) must be used at all times. Failure 

to monitor the patient (e.g. in the event of 

an interruption to gas flow) may result in 

serious harm or death.

• Single use. Do not reuse this product. Reuse 

may result in transmission of infectious 

substances, interruption to treatment, serious 

harm, or death.

• The use (or modification) of breathing 

circuit/chamber combinations not 

recommended by Fisher & Paykel Healthcare 

may result in poor humidification, ventilator 

malfunction, or serious harm.

• Do not use product near any ignition source. 

Exposure to oxygen increases the risk of fire 

that may cause serious injury or death.

Failure to comply with the following 

warnings may impair performance of the 

device or compromise safety (including 

potentially cause serious harm):

•  This product is designed for the delivery of 

air and/or oxygen. It is not suitable for the 

delivery of flammable anaesthetic gas mixes 

or Heliox gas.
• Do not crush, stretch, or milk the tubing.

• Do not clean or sterilize this product. Avoid 

contact with chemicals, cleaning agents, or 

hand sanitizers.

• Set appropriate ventilator or flow source 

alarms to monitor therapy delivery.

• Perform a pressure and leak test on the 

breathing system before connecting to a 

patient.• Check all connections are tight before use.

• Monitor circuit condensate to prevent 

occlusion or build-up of fluid. Drain as 

required.
• The humidifier should always be level and 

positioned lower than the patient.

• Do not use the chamber if it has been visibly 

damaged or dropped.

• Do not use the chamber if any of the sensor 

covers are dislodged or missing from the 

chamber.
• Do not use the chamber if the water level 

rises above the maximum water level line.

• Do not fill the chamber with water in excess 

of 37 °C.• Do not use medications containing Tyloxapol 

(such as Tacholiquin) as this may damage 

the tubing and lead to a loss of ventilation 

pressure.
• 

Do not use beyond the 14-day 

maximum duration of use.

• When nebulized drugs are used resistance 

to flow should be monitored and the filter 

replaced, following standard hospital 

procedure.
• Change filter provided every 24 hours or 

sooner if notable deterioration occurs, 

following standard hospital procedure.

CAUTIONS
• Do not touch the hot surface of the chamber 

base. Failure to comply may result in a skin 

burn. • Do not cover the circuit with materials such 

as towels, pillows, or bed linen. Failure to 

comply may result in a skin burn. 

• Avoid leaving tubing in prolonged contact 

with patient’s skin. Failure to comply may 

result in a skin burn.

• Do not operate the chamber without water 

or gas flow. Failure to comply may result in 

low levels of humidity.

• If using a Puritan Bennett™* 840 or 

Puritan Bennett™ 980 ventilator, use 

the yellow SST adapter to complete the 

short self-test (SST). Refer to ventilator 

manufacturer for consequences of failure to 

comply with SST.

• The water source must be at least 50 cm 

higher than the chamber. Failure to comply 

may result in low levels of humidity.

NOTES• Use USP Sterile Water for Irrigation, or 

equivalent. Adding other substances may 

have adverse effects.

• User may be exposed to breathing tract  

fluids during disposal. Breathing circuits 

must be treated as contaminated. Dispose of 

according to local, state or country specific 

environmental laws and regulations.

• If a serious incident has occurred while 

using this device, please inform your local 

Fisher & Paykel Healthcare representative 

and, for European Union member countries, 

the Competent Authority in your country.

*Puritan Bennett is a trademark of  

Medtronic, Inc.

Shqip sqPaketë me qark ngrohës të dyfishtë 

për respiratorët e pacientëve të rritur 

F&P 950™Udhëzimet për përdorim

Paketa për frymëmarrjes është një aksesor për 

Humidifikuesin e frymëmarrjes F&P 950. Është 

projektuar për të administruar gaz të humidifikuar 

të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë te 

pacientët neonat dhe pediatrik, brenda kufijve të 

dhëna në specifikimet teknike.

Kundërindikacionet

Nuk ka kundërindikacione për humidifikimin e 

gazrave të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë.

Efektet anësore

Nuk ka efekte anësore të njohura për 

humidifikimin e gazrave të frymëmarrjes 

nëpërmjet nxehtësisë.
Specifikimet teknike 

I përshtatshëm me Humidifikuesin e frymëmarrjes 

F&P 950. Për paralajmërime, masa kujdesi, 

kundërindikacione, efekte anësore dhe 

informacion të mëtejshëm për sistemin referohuni 

udhëzimeve të përdoruesit të humidifikuesit, 

aksesorit dhe ndërfaqes së pacientit.

Vëllimi i  frymëmarrjes:  
>200 mL

Lidhjet e  
ndërfaqes:  

 Konektorë konik   

ISO 5356-1

Gjatësia e tubit të frymëmarrjes: 

Frymëthithje  

1,60 m

Frymënxjerrje  

1,60 m

Rrjedhje e gazit (60 cmH₂O, BTPS):

Dy gjymtyrë 

<40 mL/min

Rezistencë ndaj rrjedhjes (30 L/min, BTPS):

Frymëthithje 

0,35 ± 0,03 cmH₂O

Frymënxjerrje  

0,20 ± 0,03 cmH₂O

Me aksesorë:  

 

Frymëthithje 

0,35 ± 0,03 cmH₂O

Frymënxjerrje  

1,00 ± 0,11 cmH₂O

(përfshin pasiguri në matje prej 0,02 cmH₂O)

Pajtueshmëri (60 cmH₂O, BTPS):

Dy gjymtyrë  

2,27 ± 0,25 mL/cmH₂O

Me aksesorë:  
Dy gjymtyrë  

2,36 ± 0,28 mL/cmH₂O

(përfshin pasiguri në matje prej  

0,02 mL/cmH₂O)
Diametri minimal  

i brendshëm i tubit:  17 mm

Temperatura maksimale  

e sipërfaqes së tubit: 44 °C

Presioni  maksimal në gjendje  

pune:  

80 cmH₂O

Diapazoni i rrjedhjes në gjendje pune  

Modaliteti invaziv: 
5–60 L/min

Modaliteti me maskë: 5–120 L/min

Modaliteti Optiflow: 
5–70 L/min

Temperaturë  
ambienti:  

18–26 °C

Vëllimi maksimal  

i ujit në dhomë: 
160 mL

Filtri: Viral: 

>99,99%

Organizëm:  

ΦX174 bakteriofag

Bakterial: 

>99,9997%

Organizëm: 

bacillus subtillis

Madhësia mesatare  

e grimcave: 

3 μm

NaCl: 

98,04%

Përkufizimet e simbolit
Ndiqni udhëzimet për përdorim - siguria.

Konsultoni udhëzimet për përdorim.

fphcare.com/950IFU
Njëpërdorimësh.Niveli i duhur i ujit në dhomën e ujit.

Niveli jo i duhur i uji; të mos përdoret 

dhoma e ujit.

MDI Tregon portën për administrimin me 

aerosol të barnës me dozë të matur.

SST Tregon përbërësin e nevojshëm për 

vetëtestimin e shpejtë të ventilatorit.

Përbërësi mund të asgjësohet në montim.

Lloji BF për pjesën e aplikimit.

Porta e ventilatorit të frymëthithjes 

(rrjedhja te pacienti).

Porta e ventilatorit të frymënxjerrjes 

(rrjedhja nga pacienti).

LATEX
Ky produkt nuk është prej lateksi gome 

natyrale.Kufizimet e temperaturës.

Prodhuesi.
Data e prodhimit.Data e skadencës.

Paralajmërime, masa kujdesi dhe 

shënime 
 PARALAJMËRIME

• Pacienti duhet të monitorohet në mënyrë të 

përshtatshme (p.sh. ngopja me oksigjen) gjatë 

të gjithë kohës. Mosmonitorimi i pacientit 

(p.sh. në rast ndërprerjeje të rrjedhjes së gazit) 

mund të rezultojë në një dëmtim të rëndë 

ose vdekje.
• Njëpërdorimësh. Mos e ripërdorni këtë 

produkt. Ripërdorimi mund të shkaktojë 

transmetim të substancave infektive, 

ndërprerje të trajtimit, lëndim të rëndë ose 

vdekje.• Përdorimi (ose modifikimi) i kombinimeve 

të qarkut të frymëmarrjes/dhomës që nuk 

rekomandohen nga Fisher & Paykel Healthcare 

mund të shkaktojë humidifikim të dobët, 

defekt në ventilator ose lëndim të rëndë.

• Produkti të mos përdoret në afërsi të burimeve 

të zjarrit. Ekspozimi ndaj oksigjenit rrit rrezikun 

e ndezjes së zjarrit dhe mund të shkaktojë 

lëndim të rëndë ose vdekje.

Moszbatimi i paralajmërimeve 

të mëposhtme mund të dëmtojë 

performancën e pajisjes ose të 

komprometojë sigurinë (përfshi këtu 

shkaktimin e një dëmtimi të rëndë të 

mundshëm):
•  Ky produkt është projektuar për të 

administruar ajër dhe/ose oksigjen. Nuk është 

i përshtatshëm për administrimin e gazeve 

anestezike të ndezshme të përziera ose të 

gazit helioks.
• Mos e shtypni, zgjatni ose shtrydhni tubin.

• Mos pastroni ose sterilizoni këtë produkt. 

Shmangni kontaktin me substanca kimike, 

agjentë pastrues ose higjienizues duarsh.

• Vendosni alarmet e duhura të ventilatorit 

ose të burimit të rrjedhjes për të monitoruar 

administrimin e terapisë.

• Testoni sistemin e frymëmarrjes për të 

kontrolluar presionin dhe rrjedhjen përpara se 

ta lidhni te pacienti.

• Kontrolloni që të gjitha pikat e lidhjes të jenë 

të shtrënguara përpara përdorimit.

• Monitoroni kondensimin e qarkut për të 

parandaluar bllokimin ose grumbullimin e 

lëngjeve. Shkarkoni siç kërkohet.

• Humidifikuesi duhet të jetë gjithmonë në nivel 

dhe të vendoset më poshtë se pacienti.

• Mos e përdorni dhomën nëse duket qartë që 

është dëmtuar ose nëse ka rënë në tokë.

• Mos e përdorni dhomën nëse një prej 

kapakëve të sensorit është vendosur keq ose 

nuk është në dhomë.

• Mos e përdorni dhomën nëse niveli i ujit rritet 

mbi vijën maksimale të nivelit të ujit.

• Mos e mbushni dhomën me ujë që tejkalon 

temperaturën 37 °C.

• Mos përdorni barna që përmbajnë Tiloksapol 

(si p.sh. Takolikin) pasi kjo mund të dëmtojë 

tubin dhe të rezultojë në humbje të presionit 

të ventilimit.
• 

Mos e përdorni përtej kohëzgjatjes 

maksimale të përdorimit prej 14 ditësh.

• Kur përdoren barna me nebulizim, duhet të 

monitorohet rezistenca ndaj rrjedhjes dhe 

duhet të zëvendësohet filtri, në përputhje me 

procedurën standarde spitalore.

• Ndrysho filtrin e dhënë çdo 24 orë ose 

më përpara nëse ndodh një përkeqësim 

i dukshëm, në përputhje me procedurën 

standarde spitalore.
MASA KUJDESI

• Mos prekni sipërfaqen e nxehtë të bazës 

së dhomës. Moszbatimi mund të shkaktojë 

djegie të lëkurës. 

• Mos mbuloni qarkun me materiale të tilla, si 

peshqirë, jastëk ose shtroje krevati. Moszbatimi 

mund të shkaktojë djegie të lëkurës. 

• Shmangni lënien e tubit në kontakt të zgjatur 

me lëkurën e pacientit. Moszbatimi mund të 

shkaktojë djegie të lëkurës.

• Mos e përdorni dhomën kur nuk ka ujë ose 

rrjedhje gazi. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

• Nëse përdorni një ventilator Puritan Bennett™* 

840 ose Puritan Bennett™ 980, përdorni 

përshtatësin e verdhë SST për të përfunduar 

vetëtestimin e shpejtë. Referohuni prodhuesit 

të ventilatorit për pasojat e moszbatimit të 

SST-së.• Burimi i ujit duhet të jetë të paktën 50 cm më 

lart se dhoma. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

SHËNIME• Për irrigim të përdoret ujë steril USP ose një 

produkt i barasvlershëm. Shtimi i substancave 

të tjera mund të shkaktojë efekte anësore.

• Gjatë asgjësimit përdoruesi mund të 

ekspozohet ndaj lëngjeve të aparatit të 

frymëmarrjes. Qarqet e frymëmarrjes duhet të 

trajtohen si të kontaminuara. Të asgjësohen në 

përputhje me ligjet dhe rregulloret vendase, 

shtetërore ose kombëtare.

• Nëse gjatë përdorimit të kësaj pajisjeje ka 

ndodhur një incident i rëndë, jeni të lutur 

të informoni përfaqësuesin tuaj vendas të 

Fisher & Paykel Healthcare dhe, për shtetet 

anëtare të Bashkimit Evropian, autoritetin 

kompetent të vendit tuaj.

*Puritan Bennett është një markë tregtare e 

Medtronic, Inc.
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950A81 950A82

4

7

F&P and F&P 950 are trademarks of Fisher & Paykel Healthcare Limited. For patent information, see www.fphcare.com/ip
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Manufacturer  Fisher & Paykel Healthcare Ltd, 15 Maurice Paykel Place, East Tamaki, Auckland 2013, PO Box 14 348 Panmure, Auckland 1741, New Zealand Tel: +64 9 574 0100 Fax: +64 9 574 0158 Email: info@fphcare.co.nz Web: www.fphcare.com  Importer/ Distributor Australia (Sponsor) Fisher & Paykel Healthcare Pty Ltd, 19-31 

King Street, Nunawading, Melbourne, Victoria 3131. Tel: +61 3 9871 4900 Fax: +61 3 9871 4998  Austria Tel: 0800 29 31 23 Fax: 0800 29 31 22  Benelux Tel: +31 40 216 3555 Fax: +31 40 216 3554  Brazil Fisher & Paykel do Brasil, Rua Sampaio Viana, 277 cj 21, Paraíso, 04004-000, São Paulo – SP, Brazil Tel: +55 11 2548 7002  China 代理人/

售后服务机构:费雪派克医疗保健（广州）有限公司, 广州高新技术产业开发区科学城科丰路31号G12栋301号 电话: +86 20 32053486 传真: +86 20 32052132  Denmark Tel: +45 70 26 37 70 Fax: +46 83 66 310  Finland Tel: +358 9 251 66 123 Fax: +46 83 66 310  France 
 Fisher & Paykel Healthcare SAS, 10 Av. du Québec, Bât  F5, 

BP 512, Villebon-sur-Yvette, 91946 Courtaboeuf Cedex, France Tel: +33 1 6446 5201 Fax: +33 1 6446 5221 Email: c.s@fphcare.fr  Germany Fisher & Paykel Healthcare GmbH, Deutschland, Österreich, Schweiz, Wiesenstrasse 49, D 73614 Schorndorf, Germany Tel: +49 7181 98599 0 Fax: +49 7181 98599 66  Hong Kong Tel: +852 2116 0032 

Fax: +852 2116 0085  India Tel: +91 80 2309 6400  Ireland Tel: 1800 409 011 Fax: +44 1628 626 146  Italy Tel: +39 06 7839 2939 Fax: +39 06 7814 7709  Japan Tel: +81 3 5117 7110 Fax: +81 3 5117 7115  Korea Tel: +82 2 6205 6900 Fax: +82 2 6309 6901 Mexico Tel: + 52 55 9130 1626  Norway Tel: +47 21 60 13 53 Fax: +47 22 99 60 10 

Poland Tel: 00800 49 119 77 Fax: 00800 49 119 78  Russia Tel. and Fax: +7 495 782 21 50  Spain Tel: +34 902 013 346 Fax: +34 902 013 379  Sweden Tel: +46 8 564 76 680 Fax: +46 8 36 63 10  Switzerland Tel: 0800 83 47 63 Fax: 0800 83 47 54  Taiwan Tel: +886 2 8751 1739 Fax: +886 2 8751 5625  Turkey İthalatçı Firma:  

Fisher Paykel Sağlık Ürünleri Ticaret Limited Şirketi, İletişim Bilgileri: Ostim Mahallesi 1249. Cadde No:6, Yenimahalle, Ankara, Türkiye 06374, Tel: +90 312 354 34 12 Fax: +90 312 354 31 01  UK
 Fisher & Paykel Healthcare Ltd, Unit 16, Cordwallis Park, Clivemont Road, Maidenhead, Berkshire SL6 7BU, UK Tel: 0800 132 189 Fax: +44 1628 626 146 

USA/Canada Tel: 1800 446 3908 or +1 949 453 4000 Fax: +1 949 453 4001
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使用者介面

螢幕瀏覽

模式橫幅
顯示目前的模式。

待機按鈕
開啟/關閉待機。
切斷電源，使潮
濕加熱器斷電。

下拉選單按鈕
進入操作模式。

選單按鈕
進入資訊與
維修選單。

預估露點

到達病患的氣體預估露點。

LED 警示燈
出現故障條件時，
會亮起純黃色實
心燈 >5 秒。

模式
可用模式將取決於連接的呼吸管路類型。每個模式的可用性和操作原理顯示於�
下方。
�

呼吸管
路組 模式

成人和兒
童呼吸管
路組 侵襲性治療模式適用

於上呼吸道已進行氣
切插管或氣管內管繞
道的病患。

面罩模式適用於上呼
吸道未繞道，但透過
面罩或類似設備接受
氣體的病患。

Optiflow 模式適用
於需要透過 Optiflow 
介面進行呼吸治療的
病患。

新生兒呼
吸管路組�
（其他模
式已停
用）

新生兒模式適用於
需要呼吸支持的新
生兒。

新生兒呼
吸管路組�
（其他模
式已啟
用）

侵襲性治療模式適用
於上呼吸道已進行氣
切插管或氣管內管繞
道的病患。

CPAP | NIV 模式適用
於上呼吸道尚未繞
道，且正透過密封或
鼻介面接受正壓治療
的病患。

Optiflow 模式適用
於需要透過 Optiflow 
介面進行呼吸治療的
病患。

Optiflow  
氧氣組

Optiflow 模式適用
於需要透過 Optiflow 
介面進行呼吸治療的
病患。
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使用者介面

特定類型的呼吸管路組提供多種模式時，可透過下拉選單按鈕進行選擇。

1 2
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使用者介面

舒適度設定

當機器與成人或兒童用吸氣管路連接時，可以變更改面罩和 Optiflow 模式的設�
定點，以提供可以提高病患舒適度的條件。目標值是軟管末端接頭處的目標濕度，�
指定為露點溫度（以攝氏度為單位）。

當已啟用其他新生兒模式時， CPAP | NIV 和 Optiflow 模式的設定點仍可以變更。

1

3

2

4

可用的舒適度設定為：

成人與
兒童 新生兒

模式 預設 中 低 模式 預設 中 低

侵襲性 37 °C - - 新生兒 37 °C - -

面罩 31 °C 29 °C 27 °C 侵襲性* 37 °C - -

Optiflow 37 °C 35 °C 33 °C CPAP | NIV* 37 °C 34 °C 31 °C

Optiflow* 37 °C 35 °C 33 °C

* 已啟用其他模式

若模式改變或潮濕加熱器關閉後又重新啟動，潮濕加熱器將會重設為預設設定點。
維修人員可以在維修選單中變更面罩、CPAP | NIV 和 Optiflow 模式的預設設定點。
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警報

警報訊號

F&P 950 呼吸潮濕加熱器提供視覺和聲音警報，以警告治療中斷。這些警報由智慧
型警報系統所發出，該系統能處理設備的感測器和目標設定之資訊，並將這些資料
與系統程式預先設定的限制進行比較。

警報類型

靜音／取消靜音警報

2 分鐘。

文字或動畫教學 
顯示修正行動 – 請見下一
頁的「警報條件」表。

警報

警報條件

所有可能的警報條件列於以下頁面，並且全部屬於中低優先性。

因為 F&P 950 呼吸潮濕加熱器不包括病患監測，所以這些警報被視為潮濕加熱器
性能的技術指示燈。有可能同時發生多項警報條件；在這些情況下，潮濕加熱器會
使用內部排序系統來顯示最高排序的警報。

中優先性警報設計為可在加熱器底座一公尺的距離內偵測到，警報訊號為每五秒
重複發出三次嗶聲。

低優先性警報設計為可在加熱器底座一公尺的距離內偵測到，警報訊號為每五秒
重複發出一次嗶聲。

檢查警報系統功能

 警告：與病患連接時，請勿移除呼吸管路。未遵守可能會危及安全性，包
括導致病患嚴重受傷。

要檢查警報功能，請在潮濕加熱器已啟動但未連接至病患時，隨時拆下加熱呼吸管
路。此動作應該會啟動「斷開」的視覺和聲音警報。若任何一個訊號未發出，請勿使
用本潮濕加熱器。請聯絡您的維修部門尋求協助。

在意外關機的情況下，若中斷的時間小於或等於 30 秒，則潮濕加熱器應在重設之
前恢復操作模式和警報設定（除了以演算法為基礎的警報外）。
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警報

警報優先性：中

警報條件 需採取的行動

斷開警報​會在潮濕加熱器偵測到吸氣管
路斷開時啟動。

延遲：<10 秒

連接吸氣管路，並完全插入加濕水罐，
以完成連接。

無水警報​會在潮濕加熱器偵測到加濕水
罐已空或幾乎沒水時啟動。

警報訊號產生時間取決於操作模式下�
的設定點和流量設定。較低流量和具�
有較低設定點的操作模式（例如面罩和 
Optiflow）將導致警報延遲時間更長，
因為這種組合可降低水蒸發速率。  
延遲：<60 分鐘*
*使用兒童呼吸管路的低流量治療�
（<4 L/min）除外。如果在 33 °C  
的設定點下用於 Optiflow 模式，�
延遲可能長達 3 小時。

請更換空的水袋。

潮濕加熱器在加濕水罐出口偵測到溫度
反覆升高時，檢查設定警報會會啟動。

警報閾值為 43 °C。
警報訊號產生的時間取決於流速。

延遲：<60 分鐘

檢查呼吸管路是否連接到呼吸器上的
正確端口。

氣體必須在到達病患前流過加濕水罐。

低溫警報會在潮濕加熱器於病患端或
加濕水罐出口偵測到低溫條件持續一
段時間時啟動。警報延遲會隨著溫度
降低而縮短。

警報閾值為低於設定點溫度 2 °C。
警報訊號產生的時間取決於流速。

延遲：10-60 分鐘

檢查潮濕加熱器接收的氣流是否在本使
用說明書中所述範圍內。

檢查潮濕加熱器設定。

高溫警報​會在潮濕加熱器於病患端偵測
到高溫條件時啟動。

警報閾值為病患端溫度 >43 °C。
延遲：<30 秒

檢查潮濕加熱器接收的氣流是否在本使
用說明書中所述範圍內。

檢查與氣流來源的連接。

檢查潮濕加熱器設定。

感測器匣斷開警報​會在潮濕加熱器偵測
到感測器匣沒有電氣連接時啟動。

延遲：<10 秒

連接感測器匣。

管路故障警報​會在潮濕加熱器偵測到呼
吸管路潛在故障時啟動。

延遲：<10 秒

請在安全的前提下，更換故障的呼
吸管路。
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警報

警報優先性：中

警報條件 需採取的行動

需維修警報會在潮濕加熱器偵測到需要
維修潮濕加熱器的潛在故障時啟動。

延遲：10 秒至 5 分鐘

請盡快關閉潮濕加熱器並停止使用。

請聯絡技術員進行維修。

LED 警示燈會在潮濕加熱器偵測到裝
置本身存在潛在故障，以及螢幕無法
運作時亮起。

延遲：<10 秒

請盡快關閉潮濕加熱器、停止使用，並
聯絡技術員。

感測器匣使用年限警報會在潮濕加熱
器偵測到感測器匣已超過建議使用年
限時啟動。

感測器匣應該在安全的前提下，在下次
有機會時更換（病患不使用時）。

延遲：15,000 小時的使用。
若警報暫停，會在 4 小時後再次出現。

請按「暫停警報」按鈕關閉警報螢幕。

請聯絡技術員盡快更換感測器匣。

警報優先性：低

警報條件 需採取的行動

檢查轉接頭警報會在潮濕加熱器偵測到
吐氣加熱器線路轉接頭斷開時啟動。

如果警報被最小化，它將在 2 分鐘後
重新出現。

備註： �依預設，為 CPAP|NIV 模式啟
用此警報。�
對於所有模式，可以透過維修
選單啟用或停用此警報。 

延遲：<20 秒

將吐氣加熱器線路轉接頭連接到感測器
匣和吐氣管路之間。

如果不需要吐氣管，請將警報螢幕最
小化，並確保潮濕加熱器處於正確的
操作模式。



A-12	 繁體中文

警報

資訊訊號

通知類型

靜音／取消靜音警報

通知内容

顯示修正行動 – 請見下方
的「資訊訊號」表。

資訊訊號 可能的行動

感測器匣使用年限警告會在潮濕加熱
器偵測到感測器匣即將屆滿建議使用
年限時啟動。

此時，感測器匣剩餘一個月的使用年
限，應該準備好新感測器匣進行更換。

延遲：到期前 30 天，並且會每 24 小
時再度顯示，若剩下不到 7 天，則每 8 
小時再度顯示。

按「稍後提醒我」按鈕關閉警告螢幕。

請聯絡技術員盡快更換感測器匣。
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資訊與維修選單

選項螢幕

「選項」螢幕包含關於潮濕加熱器的其他資訊，按「選單」按鈕即可進入。輕觸每個
選項可以在螢幕間瀏覽。

維修功能受到密碼保護，並且應該僅由技術人員使用。欲瞭解更多資訊，請參閱產
品技術手冊。

備註：在資訊目錄下方，於操作功能頁中顯示的讀數，僅為故障排除目的的額外資
訊。這些數值不是用於說明病患的治療或病患的診斷。
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資訊與維修選單

螢幕鎖定功能

F&P 950 加熱器底座螢幕可以鎖定，以避免意外變更模式或設定。請遵循以下說
明，以啟用或停用此功能：

步驟 1 步驟 4

碰觸「主螢幕」左下角的選單圖示，即
可瀏覽到「選項」螢幕。

要解鎖螢幕，輕觸鎖定圖示一次。

圖示將變更為「解鎖」。 �
按住「解鎖」圖示不放。

按住圖示，直到倒數動畫完成一整
個循環。

步驟 2

按住「鎖定」圖示不放。

按住圖示，直到倒數動畫完成一整
個循環。

步驟 3 步驟 5

當螢幕鎖定時，會顯示「鎖定」圖示。 解鎖時，潮濕加熱器會回到主螢幕，而�
使用者將可變更模式或設定。



A-15	 繁體中文

清潔與維護

清潔

請使用沾有異丙醇或中性清潔劑的布來清潔加熱器底座、感測器匣或吐氣加熱器線
路轉接頭。清潔前請務必斷開潮濕加熱器的電源供應。

備註：
•	請勿將加熱器底座、感測器匣或吐氣加熱器線路轉接頭浸入液體或進行高壓�
滅菌。

•	請勿對通氣孔內或在電源接頭噴灑液體。若未遵守，可能導致本潮濕加熱器無�
法修復的損壞。

日常維護

產品技術手冊中列有完整的技術說明（包括例行維護與保養資料），可以向您的供
應商或 Fisher & Paykel Healthcare 索取產品技術手冊。

 警告：所有潮濕加熱器的維修和維護均必須遵守產品技術手冊。若未遵
守，可能會降低本潮濕加熱器的效能或危及安全（包括可能造成嚴重的傷害）。
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警告、注意及備註

  警告
•	操作本設備前，請參見有關呼吸管路、介面和配件的使用說明。若未遵守，可能會
降低本潮濕加熱器的效能或危及安全（包括可能造成病患受傷）。

•	本產品經設計和驗證，僅限使用 Fisher & Paykel Healthcare 核准的配件和備用零
件。潮濕加熱器與未授權配件或備用零件搭配使用可能會降低潮濕加熱器的效
能或危及安全（包括可能造成病患嚴重受傷）、導致電磁輻射增加或電磁抗擾性
降低，導致運作不正常。

•	  請勿在核磁共振造影 (MRI) 掃描儀內或附近使用本產品。

•	請移除任何火源，例如︰香菸、火焰，或是在高氧氣濃度條件下的易燃物質。
•	本產品專為輸送空氣和/或氧氣所設計。不適用於輸送易燃麻醉混合氣體或氦氧
混合氣體。若未遵守，可能會降低本潮濕加熱器的效能或危及安全（包括可能造
成病患受傷）。

•	潮濕加熱器應隨時保持水平，且位置低於病患。若未遵守，可能會降低本潮濕加
熱器的效能或危及安全（包括可能造成病患嚴重受傷）。

•	使用前請先檢查組件和配件是否損壞，如有損壞請更換。使用損壞的組件或配件
可能會降低本潮濕加熱器的效能或危及安全 (包含可能導致嚴重的傷害)。

•	必須隨時適當地監控病患（例如血氧飽和度）。未妥善監控病患（例如在氣流中
斷的情況下）可能導致嚴重受傷或死亡。

•	請勿同時觸碰電源接頭與病患。若未遵守，可能導致嚴重的傷害。
•	在指定的操作條件（如使用說明書所述）外操作潮濕加熱器，可能會降低本潮濕
加熱器的效能或危及安全（包括可能導致病患受傷）。

•	每六小時監測管路冷凝情形一次，以避免阻塞或累積液體。必要時予以排乾。�
若未遵守，可能會降低本潮濕加熱器的效能或危及安全（包括可能造成病患嚴
重受傷）。

•	請遵循氧氣設備供應商的說明；切勿將氧氣調節器、氧氣瓶閥、氧氣管、連接頭
和所有其他氧氣設備放置於油類、脂膏或多脂物質附近。如果這些物質和加壓的
氧氣相接觸，則有可能發生自燃和爆燃現象。

•	高頻手術裝置、短波或微波設備在潮濕加熱器附近運作，可能對潮濕加熱器的效
能產生不良影響。在此情況下，應將潮濕加熱器從這些設備附近移開。

•	請勿將潮濕加熱器直接連接到醫療氣體管路系統。潮濕加熱器的預期用途是與
呼吸器或氣體混合器連接，以控制氣壓和流速。未能控制氣體輸送可能導致病患
因為壓力而受傷。

•	應避免在其他設備附近使用本設備或與其他設備堆疊使用，以免造成運作失常。
如有必要使用，請觀察所有設備以確認其是否正常運作。

•	可攜式射頻 (RF) 通訊裝置（包括天線導線及外部天線等外圍裝置）不得在距離 
F&P 950 呼吸潮濕加熱器 30 cm 以內的範圍內使用，包括製造商指定的導線。�
否則，可能會導致本設備的效能下降。
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警告、注意及備註

注意

•	請確認氣管繞道病患設定為侵襲性治療模式。長時間暴露於不足的濕度將可能導
致病患受傷，包括黏液纖毛清除能力降低、肺膨脹不全或肺炎。

•	請勿觸摸加熱盤、加濕水罐底座或探頭的高溫表面。未能遵守將導致皮膚灼傷。

備註
•	請使用美國藥典 (USP) 認證的灌洗用水或同等級的水。添加其他物質可能導致不
良影響。

•	F&P 950 呼吸潮濕加熱器搭載內建的軟體系統，該系統由 Microsoft 授權給 
Fisher & Paykel Healthcare 使用。此授權包含一些 F&P 950 呼吸潮濕加熱器使用
的相關限制。欲瞭解更多關於這些限制的資訊，請造訪  
www.fphcare.com/microsoftlicensing。

•	本設備的輻射特性使其適用於工業區和醫院（CISPR 11 A 類）。若在住宅環境�
（通常要求 CISPR 11 B 類）中使用，此設備可能無法為射頻通訊服務提供足夠的
保護。使用者可能需要採取因應措施，例如將設備重新定位或重新放置。

•	若使用本設備時發生嚴重意外，請通知您當地的 Fisher & Paykel Healthcare  
代表以及（若為歐盟會員國）您所在國家的主管機關。
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符號定義

REFREF

​請遵守使用�
說明 — 安全性

請參閱使用說
明書。�

www.fphcare.
com/950IFU

製造商 製造日期
型錄�
參考編號

批次代碼 序號 BF 型�
觸身部件 

第 II�
 類設備

交流電

IP21

待機�
（開啟/關閉）

異物防護 (IP) �
分類

溫度限值 濕度限值 USB 2.0

WEEE（廢棄電子
電機設備）*

歐洲�
代表*

歐盟合規認證 - 
TÜV SÜD*

法規遵循標記* 升起手指護罩

易碎，小心輕放 保持乾燥 可回收 注意 警告

 

警報 選單
警告：�
高溫表面

聲音警報暫停
聲音警報已
暫停

最小化 侵襲性治療模式 面罩模式 Optiflow 模式 新生兒模式

新生兒侵�
襲性模式

新生兒 �
CPAP | NIV 模式

新生兒 Optiflow 
模式

感測器�
匣使用年限警告

接受

取消 返回箭頭 已鎖定 解鎖 有效期限

醫療器材*
美國：僅限處方

專用*
核磁共振 (MR) 
環境下不安全

進口商 經銷商  

E354976

瑞士授權代表* 英國負責人* INMETRO 標誌* UL 標誌*
通用器材識
別碼

* 所選型號顯示的符號
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技術規格 

產品規格

加熱器底座規格

尺寸（僅加熱器
底座）

240 mm（深）x 154 mm（寬）x 253 mm（高）

重量（僅加熱器
底座和電源線）

3.45 公斤

供電頻率 50/60 Hz

供電電壓  950AXX1 230 V ~
 950JXX1 115 V ~
 950GXX1 100 V ~

供電電流  950AXX1 1.5 A 最大值
 950JXX1 3.0 A 最大值
 950GXX1 3.5 A 最大值

功率額定值 350 VA

電源線的長度
上限

3.3 公尺

聲音壓力位準 在 1 公尺距離警報聲超過 45 dbA 

聲音警報暫停
時間

120 秒

供氣的最高溫度 43 °C

達到設定溫度
的時間（需要
氣流）

<30 分鐘

呼吸管路的最高
表面溫度（觸身
部件部分）

44 °C

組件使用年限 加熱器底座：7 年

成人 兒童 新生兒

濕度效能（潮濕
加熱器警報或
電源故障或電磁
干擾的情況下
除外）

侵襲性治療模式：	
>33 mg/L
面罩模式：	
>12 mg/L
Optiflow 模式：	
>12 mg/L

侵襲性治療模式：	
>33 mg/L
面罩模式：	
>12 mg/L
Optiflow 模式：	
>12 mg/L

新生兒模式：	
>33 mg/L
侵襲性治療模式：	
>33 mg/L
CPAP | NIV 模式：	
>12 mg/L
Optiflow 模式：	
>12 mg/L

操作	
流速範圍 	
（L/min，STPD）

侵襲性治療模式：	
5-60 L/min
面罩模式：	
5-120 L/min
Optiflow 模式：	
5-70 L/min

侵襲性治療模式：	
1-60 L/min
面罩模式：	
1-60 L/min
Optiflow 模式：	
1-60 L/min

新生兒模式：	
0.5-40 L/min
侵襲性治療模式：	
0.5-40 L/min
CPAP | NIV 模式：	
0.5-40 L/min
Optiflow 模式：	
0.5-36 L/min

XX1 代表國家/地區代碼
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技術規格 

操作條件

規格 成人 兒童與新生兒

室溫 18-26 °C 20-26 °C

流入氣體溫度 最小值 = 室溫�
最大值 = 高於室溫 10 °C 
（在 30% 相對濕度時）

最小值 = 室溫�
最大值 = 高於室溫 10 °C 
（在 30% 相對濕度時）

操作員位置
距離加熱器底座 <1 公尺 距離加熱器底座 <1 公尺

大氣壓力： 最小 70 kPa（相當於最高海
拔高度 3000 公尺）
最大 106 kPA

最小 70 kPa（相當於最高海
拔高度 3000 公尺）
最大 106 kPa

存放條件

規格 數值

溫度 -20–60 °C

濕度 10–95% 相對濕度，非冷凝

請根據電氣和電子設備的國家/地區法規丟棄。

請注意感測器匣內含有鋰電池。 
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Mga Nilalaman
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Mga indikasyon para sa paggamit

Ang F&P 950 Panghinga na Humidifier ay nilalayon na makapagbigay ng init 
at kahalumigmigan sa mga panghinga na gas na inihahatid sa mga pasyente. 
Ito ay para magamit sa isang propesyonal na pasilidad sa pangangalagang 
pangkalusugan ng isang propesyonal sa kalusugan.

Prinisipyo sa pagpapatakbo

Ang F&P 950 Panghinga na Humidifier ay nagbibigay ng init at kahulimigmigan sa 
mga medikal na gas sa pamamagitan ng pagpaparaan sa isang chamber ng tubig 
at mga pinainit na paghinga na tubo.  

Ang lakas ng pagpapainit ay kinokontrol batay sa temperatura ng gas na sinukat sa 
iba't-ibang bahagi ng humidifier. 
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Mga nilalaman ng pakete

F&P 950 Sensor Cartridge 
(hal. 950S02)

Kabitan ng kagamitan 
(hal. 900MR030)

F&P 950 Heater Wire na Adapter para sa Pagbuga ng Hininga
(hal. 950X00)

F&P 950 Heaterbase
(hal. 950ASA)

F&P 950 Kit sa Paghinga na Circuit
(hal. 950A81, 950N80)

Kurdon ng kuryente
(hal. 950XPE)

Mga aksesorya para makumpleto ang  
F&P 950 Panghinga na Humidifier
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Pag-setup ng F&P 950 Panghinga na Humidifier

Ikabit ang kurdon ng kuryente at ang nagpapanatiling kurdon ng kuryente sa 
heaterbase.

Retainer ng kurdon ng kuryente
Pinipigilan ng retainer ng kurdon 
ng kuryente ang kurdon ng 
kuryente mula sa hindi sinasadyang 
pagkakadiskonekta. 
Kinakailangan na screw torque:  
0.8 ± 0.3 Nm
Kurdon ng kuryente  

Pangkabit na bracket

Heaterbase

Ikabit ang sensor na cartridge sa heaterbase.

1 2 3

 BABALA
Kapag ikinakabit ang heaterbase sa equipment, tingnan ang mga tagubilin 
ng manufacturer para sa gumagamit para matiyak na mananatiling stable ang 
equipment habang sumusuporta sa 4 kg. Ang hindi pagsunod dito ay maaaring 
magresulta sa pagkasira ng equipment mount at heaterbase, at maaari itong maging 
sanhi ng malubhang pinsala sa pasyente. 

TANDAAN:  
•	� Tiyakin hindi hinaharang ng heaterbase ang pag-akses sa outlet ng suplay 

ng kuryente.
•	 �I-update ang heaterbase software sa Rev J (6.0.10) o mas bago bago ikabit 

ang 950S02 Sensor Cartridge. 
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Pag-setup ng F&P 950 Panghinga na Humidifier

Ang bawat range ng mga F&P 950 breathing circuit kit ay may set ng mga naka-
customize na tagubilin para sa gumagamit na naglalaman ng mga partikular na 
tagubilin sa pag-set up at mga babala.

Kapag ino-on ang humidifier, ang isang maririnig na beep ay dapat tumunog.

2

English enF&P 950™ Adult Ventilator 

Dual Heated  Circuit Kit

Indications for use

The breathing set is an accessory to the 

F&P 950 Respiratory Humidifier. It is intended 

for delivery of heated humidified respiratory 

gases to adult and paediatric patients, within 

the limits of its stated technical specifications.

Contraindications

There are no contraindications for heated 

respiratory humidification.

Side effects
There are no known side effects of heated 

respiratory humidification.

Technical specifications 

Compatible with the F&P 950 Respiratory 

Humidifier. Refer to humidifier, accessory, and 

patient interface user instructions for additional 

warnings, cautions, contraindications, side 

effects, and system information.

Tidal volume:  
>200 mL

Interface  
connections:  

ISO 5356-1 Conical  

 

Connectors

Breathing Tube Lengths: 

Inspiratory  

1.60 m

Expiratory  

1.60 m

Gas leakage (60 cmH₂O, BTPS):

Dual limb 

<40 mL/min

Resistance to flow (30 L/min, BTPS):

Inspiratory  

0.35 ± 0.03 cmH₂O

Expiratory  

0.20 ± 0.03 cmH₂O

With accessories: 
 

Inspiratory  

0.35 ± 0.03 cmH₂O

Expiratory  

1.00 ± 0.11 cmH₂O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 cmH₂O)
Compliance (60 cmH₂O, BTPS):

Dual limb  

2.27 ± 0.25 mL/cmH₂O

With accessories: 

Dual limb  

2.36 ± 0.28 mL/cmH₂O

(includes measurement uncertainty of  

0.02 mL/cmH₂O)
Tube minimum  

internal diameter:  
17 mm

Maximum tube  

surface temperature: 44 °C

Maximum  
operating pressure:  80 cmH₂O

Operating flow range  

Invasive mode: 
5–60 L/min

Mask mode: 

5–120 L/min

Optiflow mode: 
5–70 L/min

Room temperature:  18–26 °C

Chamber maximum  

volume of water: 
160 mL

Filter: Viral: 

>99.99%

Organism:  

ΦX174 bacteriophage

Bacterial: 

>99.9997%

Organism: 

bacillus subtillis

Mean particle size: 
3 μm

NaCl: 

98.04%

Symbol definitionsFollow instructions for use - safety.

Consult instructions for use.

fphcare.com/950IFU
Single use.

Correct water level in water chamber.

Incorrect water level; do not use water 

chamber.
MDI Indicates port for delivery of Metered 

Dose Inhaler medication

SST Indicates component required for 

ventilator Short Self-Test
Component can be disposed of in setup.

Type BF applied part.

Ventilator inspiratory port (flow to 

patient).Ventilator expiratory port (flow from 

patient)
LATEX

This product is not made with natural 

rubber latex.

Temperature limitations.
Manufacturer.Date of manufacture.

Date of expiration.

Warnings, cautions, and notes 

 WARNINGS
• Appropriate patient monitoring (e.g. oxygen 

saturation) must be used at all times. Failure 

to monitor the patient (e.g. in the event of 

an interruption to gas flow) may result in 

serious harm or death.

• Single use. Do not reuse this product. Reuse 

may result in transmission of infectious 

substances, interruption to treatment, serious 

harm, or death.

• The use (or modification) of breathing 

circuit/chamber combinations not 

recommended by Fisher & Paykel Healthcare 

may result in poor humidification, ventilator 

malfunction, or serious harm.

• Do not use product near any ignition source. 

Exposure to oxygen increases the risk of fire 

that may cause serious injury or death.

Failure to comply with the following 

warnings may impair performance of the 

device or compromise safety (including 

potentially cause serious harm):

•  This product is designed for the delivery of 

air and/or oxygen. It is not suitable for the 

delivery of flammable anaesthetic gas mixes 

or Heliox gas.
• Do not crush, stretch, or milk the tubing.

• Do not clean or sterilize this product. Avoid 

contact with chemicals, cleaning agents, or 

hand sanitizers.

• Set appropriate ventilator or flow source 

alarms to monitor therapy delivery.

• Perform a pressure and leak test on the 

breathing system before connecting to a 

patient.• Check all connections are tight before use.

• Monitor circuit condensate to prevent 

occlusion or build-up of fluid. Drain as 

required.
• The humidifier should always be level and 

positioned lower than the patient.

• Do not use the chamber if it has been visibly 

damaged or dropped.

• Do not use the chamber if any of the sensor 

covers are dislodged or missing from the 

chamber.
• Do not use the chamber if the water level 

rises above the maximum water level line.

• Do not fill the chamber with water in excess 

of 37 °C.• Do not use medications containing Tyloxapol 

(such as Tacholiquin) as this may damage 

the tubing and lead to a loss of ventilation 

pressure.
• 

Do not use beyond the 14-day 

maximum duration of use.

• When nebulized drugs are used resistance 

to flow should be monitored and the filter 

replaced, following standard hospital 

procedure.
• Change filter provided every 24 hours or 

sooner if notable deterioration occurs, 

following standard hospital procedure.

CAUTIONS
• Do not touch the hot surface of the chamber 

base. Failure to comply may result in a skin 

burn. • Do not cover the circuit with materials such 

as towels, pillows, or bed linen. Failure to 

comply may result in a skin burn. 

• Avoid leaving tubing in prolonged contact 

with patient’s skin. Failure to comply may 

result in a skin burn.

• Do not operate the chamber without water 

or gas flow. Failure to comply may result in 

low levels of humidity.

• If using a Puritan Bennett™* 840 or 

Puritan Bennett™ 980 ventilator, use 

the yellow SST adapter to complete the 

short self-test (SST). Refer to ventilator 

manufacturer for consequences of failure to 

comply with SST.

• The water source must be at least 50 cm 

higher than the chamber. Failure to comply 

may result in low levels of humidity.

NOTES• Use USP Sterile Water for Irrigation, or 

equivalent. Adding other substances may 

have adverse effects.

• User may be exposed to breathing tract  

fluids during disposal. Breathing circuits 

must be treated as contaminated. Dispose of 

according to local, state or country specific 

environmental laws and regulations.

• If a serious incident has occurred while 

using this device, please inform your local 

Fisher & Paykel Healthcare representative 

and, for European Union member countries, 

the Competent Authority in your country.

*Puritan Bennett is a trademark of  

Medtronic, Inc.

Shqip sqPaketë me qark ngrohës të dyfishtë 

për respiratorët e pacientëve të rritur 

F&P 950™Udhëzimet për përdorim

Paketa për frymëmarrjes është një aksesor për 

Humidifikuesin e frymëmarrjes F&P 950. Është 

projektuar për të administruar gaz të humidifikuar 

të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë te 

pacientët neonat dhe pediatrik, brenda kufijve të 

dhëna në specifikimet teknike.

Kundërindikacionet

Nuk ka kundërindikacione për humidifikimin e 

gazrave të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë.

Efektet anësore

Nuk ka efekte anësore të njohura për 

humidifikimin e gazrave të frymëmarrjes 

nëpërmjet nxehtësisë.
Specifikimet teknike 

I përshtatshëm me Humidifikuesin e frymëmarrjes 

F&P 950. Për paralajmërime, masa kujdesi, 

kundërindikacione, efekte anësore dhe 

informacion të mëtejshëm për sistemin referohuni 

udhëzimeve të përdoruesit të humidifikuesit, 

aksesorit dhe ndërfaqes së pacientit.

Vëllimi i  frymëmarrjes:  
>200 mL

Lidhjet e  
ndërfaqes:  

 Konektorë konik   

ISO 5356-1

Gjatësia e tubit të frymëmarrjes: 

Frymëthithje  

1,60 m

Frymënxjerrje  

1,60 m

Rrjedhje e gazit (60 cmH₂O, BTPS):

Dy gjymtyrë 

<40 mL/min

Rezistencë ndaj rrjedhjes (30 L/min, BTPS):

Frymëthithje 

0,35 ± 0,03 cmH₂O

Frymënxjerrje  

0,20 ± 0,03 cmH₂O

Me aksesorë:  

 

Frymëthithje 

0,35 ± 0,03 cmH₂O

Frymënxjerrje  

1,00 ± 0,11 cmH₂O

(përfshin pasiguri në matje prej 0,02 cmH₂O)

Pajtueshmëri (60 cmH₂O, BTPS):

Dy gjymtyrë  

2,27 ± 0,25 mL/cmH₂O

Me aksesorë:  
Dy gjymtyrë  

2,36 ± 0,28 mL/cmH₂O

(përfshin pasiguri në matje prej  

0,02 mL/cmH₂O)
Diametri minimal  

i brendshëm i tubit:  17 mm

Temperatura maksimale  

e sipërfaqes së tubit: 44 °C

Presioni  maksimal në gjendje  

pune:  

80 cmH₂O

Diapazoni i rrjedhjes në gjendje pune  

Modaliteti invaziv: 
5–60 L/min

Modaliteti me maskë: 5–120 L/min

Modaliteti Optiflow: 
5–70 L/min

Temperaturë  
ambienti:  

18–26 °C

Vëllimi maksimal  

i ujit në dhomë: 
160 mL

Filtri: Viral: 

>99,99%

Organizëm:  

ΦX174 bakteriofag

Bakterial: 

>99,9997%

Organizëm: 

bacillus subtillis

Madhësia mesatare  

e grimcave: 

3 μm

NaCl: 

98,04%

Përkufizimet e simbolit
Ndiqni udhëzimet për përdorim - siguria.

Konsultoni udhëzimet për përdorim.

fphcare.com/950IFU
Njëpërdorimësh.Niveli i duhur i ujit në dhomën e ujit.

Niveli jo i duhur i uji; të mos përdoret 

dhoma e ujit.

MDI Tregon portën për administrimin me 

aerosol të barnës me dozë të matur.

SST Tregon përbërësin e nevojshëm për 

vetëtestimin e shpejtë të ventilatorit.

Përbërësi mund të asgjësohet në montim.

Lloji BF për pjesën e aplikimit.

Porta e ventilatorit të frymëthithjes 

(rrjedhja te pacienti).

Porta e ventilatorit të frymënxjerrjes 

(rrjedhja nga pacienti).

LATEX
Ky produkt nuk është prej lateksi gome 

natyrale.Kufizimet e temperaturës.

Prodhuesi.
Data e prodhimit.Data e skadencës.

Paralajmërime, masa kujdesi dhe 

shënime 
 PARALAJMËRIME

• Pacienti duhet të monitorohet në mënyrë të 

përshtatshme (p.sh. ngopja me oksigjen) gjatë 

të gjithë kohës. Mosmonitorimi i pacientit 

(p.sh. në rast ndërprerjeje të rrjedhjes së gazit) 

mund të rezultojë në një dëmtim të rëndë 

ose vdekje.
• Njëpërdorimësh. Mos e ripërdorni këtë 

produkt. Ripërdorimi mund të shkaktojë 

transmetim të substancave infektive, 

ndërprerje të trajtimit, lëndim të rëndë ose 

vdekje.• Përdorimi (ose modifikimi) i kombinimeve 

të qarkut të frymëmarrjes/dhomës që nuk 

rekomandohen nga Fisher & Paykel Healthcare 

mund të shkaktojë humidifikim të dobët, 

defekt në ventilator ose lëndim të rëndë.

• Produkti të mos përdoret në afërsi të burimeve 

të zjarrit. Ekspozimi ndaj oksigjenit rrit rrezikun 

e ndezjes së zjarrit dhe mund të shkaktojë 

lëndim të rëndë ose vdekje.

Moszbatimi i paralajmërimeve 

të mëposhtme mund të dëmtojë 

performancën e pajisjes ose të 

komprometojë sigurinë (përfshi këtu 

shkaktimin e një dëmtimi të rëndë të 

mundshëm):
•  Ky produkt është projektuar për të 

administruar ajër dhe/ose oksigjen. Nuk është 

i përshtatshëm për administrimin e gazeve 

anestezike të ndezshme të përziera ose të 

gazit helioks.
• Mos e shtypni, zgjatni ose shtrydhni tubin.

• Mos pastroni ose sterilizoni këtë produkt. 

Shmangni kontaktin me substanca kimike, 

agjentë pastrues ose higjienizues duarsh.

• Vendosni alarmet e duhura të ventilatorit 

ose të burimit të rrjedhjes për të monitoruar 

administrimin e terapisë.

• Testoni sistemin e frymëmarrjes për të 

kontrolluar presionin dhe rrjedhjen përpara se 

ta lidhni te pacienti.

• Kontrolloni që të gjitha pikat e lidhjes të jenë 

të shtrënguara përpara përdorimit.

• Monitoroni kondensimin e qarkut për të 

parandaluar bllokimin ose grumbullimin e 

lëngjeve. Shkarkoni siç kërkohet.

• Humidifikuesi duhet të jetë gjithmonë në nivel 

dhe të vendoset më poshtë se pacienti.

• Mos e përdorni dhomën nëse duket qartë që 

është dëmtuar ose nëse ka rënë në tokë.

• Mos e përdorni dhomën nëse një prej 

kapakëve të sensorit është vendosur keq ose 

nuk është në dhomë.

• Mos e përdorni dhomën nëse niveli i ujit rritet 

mbi vijën maksimale të nivelit të ujit.

• Mos e mbushni dhomën me ujë që tejkalon 

temperaturën 37 °C.

• Mos përdorni barna që përmbajnë Tiloksapol 

(si p.sh. Takolikin) pasi kjo mund të dëmtojë 

tubin dhe të rezultojë në humbje të presionit 

të ventilimit.
• 

Mos e përdorni përtej kohëzgjatjes 

maksimale të përdorimit prej 14 ditësh.

• Kur përdoren barna me nebulizim, duhet të 

monitorohet rezistenca ndaj rrjedhjes dhe 

duhet të zëvendësohet filtri, në përputhje me 

procedurën standarde spitalore.

• Ndrysho filtrin e dhënë çdo 24 orë ose 

më përpara nëse ndodh një përkeqësim 

i dukshëm, në përputhje me procedurën 

standarde spitalore.
MASA KUJDESI

• Mos prekni sipërfaqen e nxehtë të bazës 

së dhomës. Moszbatimi mund të shkaktojë 

djegie të lëkurës. 

• Mos mbuloni qarkun me materiale të tilla, si 

peshqirë, jastëk ose shtroje krevati. Moszbatimi 

mund të shkaktojë djegie të lëkurës. 

• Shmangni lënien e tubit në kontakt të zgjatur 

me lëkurën e pacientit. Moszbatimi mund të 

shkaktojë djegie të lëkurës.

• Mos e përdorni dhomën kur nuk ka ujë ose 

rrjedhje gazi. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

• Nëse përdorni një ventilator Puritan Bennett™* 

840 ose Puritan Bennett™ 980, përdorni 

përshtatësin e verdhë SST për të përfunduar 

vetëtestimin e shpejtë. Referohuni prodhuesit 

të ventilatorit për pasojat e moszbatimit të 

SST-së.• Burimi i ujit duhet të jetë të paktën 50 cm më 

lart se dhoma. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

SHËNIME• Për irrigim të përdoret ujë steril USP ose një 

produkt i barasvlershëm. Shtimi i substancave 

të tjera mund të shkaktojë efekte anësore.

• Gjatë asgjësimit përdoruesi mund të 

ekspozohet ndaj lëngjeve të aparatit të 

frymëmarrjes. Qarqet e frymëmarrjes duhet të 

trajtohen si të kontaminuara. Të asgjësohen në 

përputhje me ligjet dhe rregulloret vendase, 

shtetërore ose kombëtare.

• Nëse gjatë përdorimit të kësaj pajisjeje ka 

ndodhur një incident i rëndë, jeni të lutur 

të informoni përfaqësuesin tuaj vendas të 

Fisher & Paykel Healthcare dhe, për shtetet 

anëtare të Bashkimit Evropian, autoritetin 

kompetent të vendit tuaj.

*Puritan Bennett është një markë tregtare e 

Medtronic, Inc.
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Adult Ventilator 

Dual Heated  
Circuit KitUSER INSTRUCTIONS

REF 950A80 
950A81 950A82
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F&P and F&P 950 are trademarks of Fisher & Paykel Healthcare Limited. For patent information, see www.fphcare.com/ip
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Manufacturer  Fisher & Paykel Healthcare Ltd, 15 Maurice Paykel Place, East Tamaki, Auckland 2013, PO Box 14 348 Panmure, Auckland 1741, New Zealand Tel: +64 9 574 0100 Fax: +64 9 574 0158 Email: info@fphcare.co.nz Web: www.fphcare.com  Importer/ Distributor Australia (Sponsor) Fisher & Paykel Healthcare Pty Ltd, 19-31 

King Street, Nunawading, Melbourne, Victoria 3131. Tel: +61 3 9871 4900 Fax: +61 3 9871 4998  Austria Tel: 0800 29 31 23 Fax: 0800 29 31 22  Benelux Tel: +31 40 216 3555 Fax: +31 40 216 3554  Brazil Fisher & Paykel do Brasil, Rua Sampaio Viana, 277 cj 21, Paraíso, 04004-000, São Paulo – SP, Brazil Tel: +55 11 2548 7002  China 代理人/

售后服务机构:费雪派克医疗保健（广州）有限公司, 广州高新技术产业开发区科学城科丰路31号G12栋301号 电话: +86 20 32053486 传真: +86 20 32052132  Denmark Tel: +45 70 26 37 70 Fax: +46 83 66 310  Finland Tel: +358 9 251 66 123 Fax: +46 83 66 310  France 
 Fisher & Paykel Healthcare SAS, 10 Av. du Québec, Bât  F5, 

BP 512, Villebon-sur-Yvette, 91946 Courtaboeuf Cedex, France Tel: +33 1 6446 5201 Fax: +33 1 6446 5221 Email: c.s@fphcare.fr  Germany Fisher & Paykel Healthcare GmbH, Deutschland, Österreich, Schweiz, Wiesenstrasse 49, D 73614 Schorndorf, Germany Tel: +49 7181 98599 0 Fax: +49 7181 98599 66  Hong Kong Tel: +852 2116 0032 

Fax: +852 2116 0085  India Tel: +91 80 2309 6400  Ireland Tel: 1800 409 011 Fax: +44 1628 626 146  Italy Tel: +39 06 7839 2939 Fax: +39 06 7814 7709  Japan Tel: +81 3 5117 7110 Fax: +81 3 5117 7115  Korea Tel: +82 2 6205 6900 Fax: +82 2 6309 6901 Mexico Tel: + 52 55 9130 1626  Norway Tel: +47 21 60 13 53 Fax: +47 22 99 60 10 

Poland Tel: 00800 49 119 77 Fax: 00800 49 119 78  Russia Tel. and Fax: +7 495 782 21 50  Spain Tel: +34 902 013 346 Fax: +34 902 013 379  Sweden Tel: +46 8 564 76 680 Fax: +46 8 36 63 10  Switzerland Tel: 0800 83 47 63 Fax: 0800 83 47 54  Taiwan Tel: +886 2 8751 1739 Fax: +886 2 8751 5625  Turkey İthalatçı Firma:  

Fisher Paykel Sağlık Ürünleri Ticaret Limited Şirketi, İletişim Bilgileri: Ostim Mahallesi 1249. Cadde No:6, Yenimahalle, Ankara, Türkiye 06374, Tel: +90 312 354 34 12 Fax: +90 312 354 31 01  UK
 Fisher & Paykel Healthcare Ltd, Unit 16, Cordwallis Park, Clivemont Road, Maidenhead, Berkshire SL6 7BU, UK Tel: 0800 132 189 Fax: +44 1628 626 146 

USA/Canada Tel: 1800 446 3908 or +1 949 453 4000 Fax: +1 949 453 4001
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Interface ng gumagamit
Pag-navigate ng screen

Bandila ng paraan
Ipinapakita ang 

kasalukuyang paraan.

Standby na button
I-on/i-off 

ang standby. 
Idiskonekta mula 

sa pinagmumulan 
ng kuryente upang 
alisin ang kuryente 
mula sa humidifier.

Drop-down menu na button
I-akses ang pagtatakbo na 
paraan. 

Menu na button
I-akses ang mga impormasyon 

at serbisyo na menu.

Tinatantiyang dew point 
Tinatantiyang dew point ng gas 
na umaabot sa pasyente.

LED ng Pag-iingat
Iilaw nang solid 
na dilaw (yellow) 
nang >5 segundo 
kapag nagkaroon 
ng fault condition.

Mga paraan
Ang mga paraan na magagamit ay depende sa uri ng paghinga na circuit na 
nakakabit. Ang paggamit at prinsipyo ng pagpapatakbo para sa bawat paraan ay 
ipinapakita sa ibaba. 

Kit sa Paghinga 
na Circuit Mga paraan

Mga Kit sa 
Paghinga na 
Circuit para sa 
Nasa Edad at Bata

Ang Invasive na 
paraan ay inilaan para 
sa mga pasyente na 
ang mga itaas na 
bahagi ng daanan ng 
hangin ay na-bypass 
na ng alinman sa 
isang tracheostomy 
o endotracheal na tubo.

Ang Mask na paraan 
ay inilaan para sa mga 
pasyente na ang mga 
itaas na bahagi ng 
daanan ng hangin ay 
hindi pa na-bypass ngunit 
tumatanggap ng gas sa 
pamamagitan ng isang 
mask sa mukha o katulad 
nito.

Ang Optiflow na 
paraan ay inilaan para 
sa mga pasyente na 
nangangailangan ng 
panghinga na terapiya 
sa pamamagitan ng 
isang interface ng 
Optiflow.

Kit sa Paghinga na 
Circuit ng Bagong 
Panganak (Hindi 
pinagana ang 
mga karagdagang 
paraan)

Ang Neonatal na 
paraan ay inilaan 
para sa mga bagong 
panganak na 
nangangailangan ng 
panghinga na suporta.

Kit sa Paghinga 
na Circuit ng 
Bagong Panganak 
(Pinagana ang 
mga karagdagang 
paraan)

Ang Invasive na 
paraan ay inilaan para 
sa mga pasyente na 
ang mga itaas na 
bahagi ng daanan ng 
hangin ay na-bypass 
na ng alinman sa 
isang tracheostomy 
o endotracheal na tubo.

CPAP | NIV na paraan 
ay inilaan para sa mga 
pasyente na ang mga 
itaas na bahagi ng daanan 
ng hangin ay hindi pa na-
bypass at tumatanggap 
ng positibong presyon na 
terapiya sa pamamagitan 
ng isang selyado o pang-
ilong na interface.

Ang Optiflow na 
paraan ay inilaan para 
sa mga pasyente na 
nangangailangan ng 
panghinga na terapiya 
sa pamamagitan ng 
isang Optiflow na 
interface.

Optiflow Oxygen 
na Kit

Ang Optiflow na 
paraan ay inilaan para 
sa mga pasyente na 
nangangailangan ng 
panghinga na terapiya 
sa pamamagitan ng 
isang Optiflow na 
interface.
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Interface sa gumagamit 

Kapag may mga maraming paraan para sa isang uri ng kit sa paghinga na circuit, 
maaaring ma-akses ang pagpili sa pamamagitan ng drop-down na button ng menu. 

1 2
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Interface sa gumagamit 

Mga setting para sa kaginhawaan
Kapag may nakakonektang pang-adult o pediatric na inspiratory limb, maaaring 
baguhin ang set point sa Mask at Optiflow na paraan, upang makapagbigay ng mga 
kondisyon na makakapagbigay ng kaginhawahan ng pasyente

Kapag na-enable ang mga karagdagang neonatal na paraan, maaari ding baguhin 
ang set point sa CPAP | NIV at Optiflow na paraan.

1

3

2

4

Ang mga magagamit na setting para sa kaginhawaan ay:

May Edad 
at Bata Bagong Panganak

Paraan Default Katamtaman Mababa Paraan Default Katamtaman Mababa

Invasive 37 °C - - Neonatal 37 °C - -

Mask 31 °C 29 °C 27 °C Invasive* 37 °C - -

Optiflow 37 °C 35 °C 33 °C CPAP | NIV* 37 °C 34 °C 31 °C

Optiflow* 37 °C 35 °C 33 °C

* na may mga pinaganang karagdagang paraan

Ang humidifier ay babalik sa default na set-point kung ang paraan ay binago o ang 
humidifier ay na-off at na-on muli. Posibleng baguhin ng mga tauhan na nagbibigay 
ng serbisyo ang default na set-point para sa mga Mask, CPAP | NIV at Optiflow na 
paraan sa serbisyo na menu.
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Mga alarma

Mga senyal ng alarma
Ang F&P 950 Panghinga na Humidifier ay may mga nakikita at maririnig na alarma 
upang bigyan ng babala tungkol sa mga pagkagambala sa paggamot. Ang mga 
alarma na ito ay binubuo ng isang matalinong sistema ng alarma, na nagpoproseso 
ng impormasyon mula sa mga sensor at target na setting ng yunit at ihinahambing 
ang impormasyong ito sa mga paunang naka-program na limitasyon. 

Uri ng alarma

Patahimikin/paganahin 
ang alarma
2 minuto.

Teksto o animasyon na 
pagtuturo 
Nagpapakita ng pagwawastong 
pagkilos - tingnan ang 
talahanayan ng "mga kondisyon 
ng alarma" sa susunod na pahina.

Mga alarma

Mga kondisyon ng alarma
Ang lahat ng mga posibleng kondisyon ng alarma ay nakalista sa mga sumusunod 
na pahina, at ang lahat ay inuri bilang katamtaman o mababang prayoridad.

Dahil hindi kasama sa F&P 950 Panghinga na Humidifier ang pagsusubaybay sa 
pasyente, ang mga alarma na ito ay isinasaalang-alang bilang mga teknikal na 
tagapagpahiwatig ng pagganap ng humidifier. Posibleng maganap nang sabay-
sabay ang maraming kundisyon ng alarma; sa mga kundisyong ito gagamit ang 
humidifier ng isang panloob na sistema ng pagraranggo upang maipakita ang 
alarma na may pinakamataas na ranggo.

Idinisenyo na ang mga alarma na may katamtamang prayoridad upang mahalata sa 
loob ng isang metro mula sa heaterbase, at ang senyal ng alarma ay tatlong beep 
na inuulit tuwing limang segundo.

Idinisenyo na ang mga alarma na may mababang prayoridad upang mahalata sa 
loob ng isang metro mula sa heaterbase, at ang senyal ng alarma ay isang beep na 
inuulit tuwing limang segundo.

Pagsusuri sa pagpapaandar ng sistema ng alarma

 BABALA: Huwag tanggalin ang paghinga na circuit kapag 
nakakonekta sa isang pasyente. Ang kabiguang sumunod ay maaaring 
makompromiso ang kaligtasan, kabilang ang malubhang pinsala sa pasyente.

Upang suriin ang pagpapaandar ng alarma, alisin ang pinainit na paghinga na tubo 
anumang oras habang naka-on ang humidifier ngunit hindi nakakonekta sa isang 
pasyente. Dapat aktibahin ng aksyon na ito ang nakikita at naririnig na mga alarma 
ng "Diskoneksiyon". Kung wala ang alinmang senyal, huwag gamitin ang humidifier. 
Makipag-ugnay sa iyong departamento ng pagseserbisyo para sa tulong. 

Sa kaganapan ng isang hindi inaasahang pag-off, ipagpapatuloy ng humidifier ang 
pagpapatakbo na paraan at ang mga setting ng alarma (maliban sa mga alarma na 
nakabatay sa algorithm) bago ang pag-reset kung ang pagkagambala ay kulang sa 
o katumbas ng 30 segundo.
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Mga alarma

Prayoridad ng Alarma: Katamtaman

MGA KONDISYON NG ALARMA KINAKAILANGAN NA PAGKILOS

Ang Pagkakadiskonekta na alarma ay 
nagiging aktibo kapag nahahalata ng 
humidifier ang pagkakadiskonekta ng 
paglanghap na circuit.
Pagka-antala: <10 segundo

Ikonekta ang paglanghap na circuit at 
ipasok nang buo ang chamber para sa 
kumpletong koneksyon. 

Ang Walang Tubig na alarma ay 
nagiging aktibo kapag nahahalata 
ng humidifier na wala nang laman o 
malapit na mawalang laman ng tubig 
ang chamber. 
Ang pagbuo ng time-to-alarm signal 
ay nakadepende sa set-point at mga 
flow rate ng operating mode. Ang mas 
mabababang flow rate at mga operating 
mode na may mas mabababang set 
point (gaya ng Mask at Optiflow) 
ay magreresulta sa mas matagal na 
pagkaantala ng alarma dahil pinapababa 
ng kombinasyong ito ang rate ng 
pagevaporate ng tubig.
Pagkaantala: <60 minuto*
*hindi kasama rito ang low flow therapy 
(<4 L/min) gamit ang pediatric na 
breathing circuit. Kung ginamit ito sa 
Optiflow mode sa set-point na 33 °C, 
maaaring hanggang 3 oras ang magiging 
pagkaantala.

Palitan ang walang laman na bag ng 
tubig.

Ang Suriin ang Pag-setup na alarma 
ay nagiging aktibo kapag nahahalta ng 
humidifier ang paulit-ulit na nakataas na 
temperatura na kondisyon sa labasan 
ng chamber.
Ang hangganan ng alarma ay 43 °C.
Ang pagbuo ng senyal ng oras na para 
mag-alarma ay nakasalalay sa mga bilis 
ng daloy.
Pagkaantala: <60 minuto

Tingnan kung nakakonekta ang 
breathing circuit sa mga tamang port 
sa ventilator.
Dapat dumaloy muna ang gas 
sa humidification chamber bago 
makarating sa pasyente.

Ang Mababang Temperatura na 
alarma ay nagiging aktibo kapag may 
na-detect ang humidifier na kondisyon 
ng mababang temperatura sa panig 
ng pasyente o sa chamber outlet sa 
loob ng matagal na oras. Nababawasan 
ang pagkaantala ng alarma sa mas 
mabababang temperatura.
Ang hangganan ng alarma ay 2 °C 
nang mas mababa sa set-point na 
temperatura. 
Ang pagbuo ng senyal ng oras na para 
mag-alarma ay nakasalalay sa mga bilis 
ng daloy. 
Pagkaantala: 10-60 minuto

Suriin kung ang humidifier ay 
tumatanggap ng daloy sa loob ng 
saklaw na nakasaad sa tagubilin sa 
gumagamit na ito. 
Suriin ang pag-setup ng humidifier.  
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Mga alarma

Prayoridad ng Alarma: Katamtaman

MGA KONDISYON NG ALARMA KINAKAILANGANG PAGKILOS
Ang Mataas na Temperatura na alarma 
ay nagiging aktibo kapag nahahalata 
ng humidifier ang isang mataas ng 
temperatura na kondisyon sa labasan 
patungo sa pasyente. 
Ang hangganan ng alarma ay >43 °C sa 
labasan patungo sa pasyente. 
Pagkaantala: <30 segundo

Suriin na ang humidifier ay tumatanggap 
ng daloy sa loob ng saklaw na nakasaad 
sa tagubilin sa gumagamit na ito. 
Suriin ang mga koneksyon sa 
pinagmumulan ng daloy. 
Suriin ang pag-setup ng humidifier. 

Ang Pagkakadiskonekta ng Cartridge 
na alarma ay nagiging aktibo kapag 
nahahalata ng humidifier na ang sensor 
cartridge ay hindi nakakonekta sa 
kuryente.
Pagkaantala: <10 segundo

Ikonekta ang sensor na cartridge.

Ang Pagkakamali sa Tubo na alarma 
ay nagiging aktibo kapag nahahlata 
ng humidifier ang isang potensyal na 
pagkukulang sa paghinga na circuit. 
Pagkaantala: <10 segundo

Palitan ang sirang breathing circuit 
kapag ligtas nang gawin iyon.

Ang Kinakailangang Serbisyo na alarma 
ay nagiging aktibo kapag nahahalata 
ng humidifier ang isang potensyal na 
pagkakamali na nangangailangan ng 
pagseserbisyo sa humidifier. 
Pagkaantala: 10 segundo hanggang  
5 minuto

I-off kaagad ang humidifier kapag 
maaari at huwag itong gamitin.
Makipag-ugnayan sa isang technician 
para sa pagseserbisyo.

Ang LED na ilaw na Tagapagpahiwatig 
ng Pag-iingat ng ay mag-iilaw kapag 
nahahalata ng humidifier na may 
potensyal na pagkakamali sa humidifier 
at hindi gumagana ang screen.
Pagkaantala: <10 segundo

I-off ang humidifier sa lalong madaling 
panahon, huwag gamitin, at makipag-
ugnay sa isang tekniko. 

Ang Buhay na Serbisyo ng Cartridge 
na alarma ay nagiging aktibo kapag 
nahahalata ng humidifier na ang 
sensor cartridge ay lumampas na sa 
inirerekumendang buhay ng serbisyo. 
Ang sensor cartridge ay dapat palitan sa 
susunod na pagkakataon na ligtas itong 
gawin (kapag hindi ginagamit ng isang 
pasyente).
Pagkaantala: 15,000 oras ng paggamit.
Kung ang alarma ay sandaling nakatigil, 
lalabas ito muli pagkalipas ng 4 na oras. 

Pindutin ang button na "Itigil ng Sandali 
ang Alarma" upang idespatsa ang 
alarma na screen. 
Makipag-ugnay sa teknisyan upang 
palitan ang sensor cartridge sa lalong 
madaling panahon. 
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Mga alarma

Prayoridad ng Alarm: Mababa

MGA KUNDISYON NG ALARMA KINAKAILANGANG PAGKILOS

Ang Suriin ang Adapter na alarma 
ay nagiging aktibo kapag may na-detect 
ang humidifier na nadiskonektang wire 
adapter ng expiratory heater.
Kung imi-minimize ang alarm, lalabas ulit 
ito pagkalipas ng 2 minuto.
Tandaan: �Naka-enable bilang default ang 

alarm na ito para sa CPAP|NIV 
mode.  
Para sa lahat ng mode, 
maaaring i-enable o 
i-disable ang alarm na ito sa 
pamamagitan ng service menu.

Pagkaantala: <20 segundo

Ikonekta ang heater wire na adapter para 
sa pagbuga ng hininga sa pagitan ng 
sensor cartridge at ng circuit sa pagbuga 
ng hininga. 
Kung hindi kinakailangan ang expiratory 
limb, i-minimize ang alarm screen at 
tiyaking nasa tamang operating mode 
ang humidifier.

Mga senyal ng impormasyon

Uri ng abiso

Patahimikin/paganahin 
ang alarma

Nilalaman ng abiso
Nagpapakita ng 
pagwawastong pagkilos 
- tingnan ang talahanayan 
ng "mga senyal ng 
impormasyon" sa ibaba.

MGA SENYAL NG 
IMPORMASYON MGA POSIBLENG PAGKILOS

Ang Buhay ng Serbisyo ng Cartridge 
na babala ay nagiging aktibo kapag 
nahahalata ng himidifier na papalapit 
na ang katupasan ng inirerekumendang 
buhay sa serbisyo ng sensor cartridge.
Sa puntong ito ang sensor cartridge ay 
may isang buwang natitira sa buhay ng 
serbisyo at dapat na gawing magagamit 
ang isang sensor cartridge para sa 
pagpapalit.
Pagkaantala: 30 araw bago lumipas ang 
petsa ng pagtapos at lalabas muli bawat 
24 na oras, o bawat 8 oras kung kulang 
sa 7 araw ang natitira.

Pindutin ang "Ipaalala sa akin mamaya" 
na button upang idespatsa ang babala 
na screen.
Makipag-ugnay sa tekniko upang palitan 
ang sensor cartridge sa lalong madaling 
panahon na naaangkop.
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Screen ng mga Ipaalala sa akin mamaya
Naglalaman ang screen na "Mga opsiyon" ng karagdagang impormasyon tungkol 
sa humidifier at maaari itong ma-akses sa pamamagitan ng pagpindot sa "Menu" 
na button. Ang pag-tap sa bawat opsiyon ay nagbibigay-daan sa nabigasyon sa 
lahat ng mga screen.

Ang mga kapasidad para sa serbisyo ay protektado ng password at dapat lamang 
ma-akses ng mga teknikal na tauhan. Sumangguni sa Teknikal na Manwal ng 
Produkto para sa karagdagang impormasyon.

TANDAAN: Ang mga babasahin na ipinakita sa pahina ng mga Operating functions 
sa ilalim ng direktoryo ng impormasyon ay karagdagang impormasyon para sa mga 
layunin sa pag-troubleshoot lamang. Ang mga halagang ito ay hindi inilaan para 
gamitin sa pagtukoy sa paggamot ng pasyente o para sa dayagnosis ng pasyente.
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Kapasidad ng pagkandado na screen
Ang F&P 950 Heaterbase na screen ay maaaring nakakandado upang maiwasan 
ang mga hindi sinasadyang pagbabago sa mga paraan o setting. Sundin ang mga 
tagubilin sa ibaba upang paganahin o hindi paganahin ang katangian:

HAKBANG 1 HAKBANG 4

Mag-navigate "Mga Operating functions" 
na sa screen sa pamamagitan ng 
pagpindot sa icon ng menu sa kaliwang 
ibabang sulok ng "Pangunahing" screen.

Upang buksan ang kandado ng screen, 
i-tap ang icon ng kandado nang isang 
beses. 

Ang icon ay mababago sa "buksan ang 
kandado".  Pindutin nang matagal ang 
"buksan ang kandado" na icon.

Pindutin nang matagal ang icon 
hanggang sa makumpleto ang pagbilang 
pababa na animasyon nang isang buong 
rebolusyon.

HAKBANG 2

Pindutin nang matagal ang kandado 
na icon.

Pindutin nang matagal ang icon 
hanggang sa makumpleto ang pagbilang 
pababa na animasyon nang isang buong 
rebolusyon.

HAKBANG 3 HAKBANG 5

Kapag ang nakakandado ang screen, 
ipinapakita ang isang “kandado” na icon.

Kapag bukas ang kandado, ang 
humidifier ay babalik sa pangunahing 
screen at mababago ng gumagamit ang 
paraan o mga setting.
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Paglilinis at pagmementina

Paglilinis
Linisin ang heaterbase, sensor cartridge, o heater wire na adapter para sa pagbuga 
ng hininga gamit ang isang  tela na mamasa-masang alinman sa isopropyl alkohol 
o neutral sabong panlaba. Palaging idiskonekta ang humidifier mula sa suplay ng 
kuryente bago linisin.

MGA DAPAT TANDAAN:
•	 Huwag ilubog o i-autoclave ang heaterbase, sensor cartridge, o heater wire na 

adapter para sa pagbuga ng hininga. 
•	 Huwag mag-spray ng likido sa mga lagusan o mga de-koryenteng konektor. 

Ang kabiguang sumunod ay maaaring magresulta sa di-maisasaayos na sira ng 
humidifier.

Karaniwang gawain sa pagmementina
May kumpletong teknikal na paglalarawan, kabilang ang karaniwang gawain sa 
pagmementina at datos sa serbisyo,  na nakapaloob sa Teknikal na Manwal ng 
Produkto na makukuha mula sa iyong tagasuplay o sa Fisher & Paykel Healthcare. 

 BABALA: Dapat sundin ang Teknikal na Manwal ng Produkto para sa 
lahat ng pagseserbisyo at pagmementina ng humidifier. Ang kabiguang sumunod 
ay maaaring makasira sa pagganap ng humidifier o makompromiso ang kaligtasan 
(kabilang ang potensyal na magdulot ng malubhang pinsala).
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Mga babala, mga pag-iingat at mga tala

 MGA BABALA
•	 Sumangguni sa mga tagubilin para sa paggamit ng mga paghinga na circuit, mga 

interface at mga aksesorya bago patakbuhin ang kagamitan. Ang kabiguang 
sumunod ay maaaring makasira sa pagganap ng humidifier o makompromiso ang 
kaligtasan (kabilang ang potensyal na magdulot ng malubhang pinsala).

•	 Ang produktong ito ay idinisenyo at napatunayan lamang para sa paggamit 
kasama ang mga aksesorya at mga piyesa na naaprubahan ng Fisher & Paykel 
Healthcare. Ang mga hindi awtorisadong aksesorya o piyesa na ginamit kasama 
sa humidifier ay maaaring makasira sa pagganap ng humidifier, o makompromiso 
ang kaligtasan (kabilang ang potensyal na magdulot ng malubhang pinsala sa 
pasyente), o magresulta sa pagtaas ng mga electromagnetic na pagpapalabas, 
o pagbawas ng electromagnetic na kaligtasan sa sakit, na nagreresulta sa hindi 
wastong pagpapatakbo.

•	  Huwag gamitin ang produktong ito sa o malapit sa magnetic resonance 
imaging (MRI) scanner.

•	 Alisin ang anumang mapagmumulan ng pag-apoy, tulad ng: mga sigarilyo, apoy, 
o mga materyales na madaling mag-apoy sa mataas na antas ng concentration 
ng oxygen.

•	 Ang produktong ito ay idinisenyo para sa paghahatid ng hangin at/o oxygen. 
Hindi ito angkop para sa paghahatid ng nasusunog na mga anestetikong halo ng 
gas o Heliox na gas. Ang kabiguang sumunod ay maaaring makasira sa pagganap 
ng humidifier o makompromiso ang kaligtasan (kabilang ang potensyal na 
magdulot ng malubhang pinsala sa pasyente).

•	 Ang humidifier ay dapat palaging nakapantay at nakaposisyon na mas mababa 
kaysa sa pasyente. Ang kabiguang sumunod ay maaaring makasira sa pagganap 
ng humidifier o makompromiso ang kaligtasan (kabilang ang potensyal na 
magdulot ng malubhang pinsala sa pasyente).

•	 Siyasatin nang biswal ang mga bahagi at mga aksesorya para sa kasiraan bago 
gamitin at palitan kapag nasira. Ang paggamit ng mga nasirang bahagi o mga 
aksesorya ay maaaring makasira sa pagganap ng humidifier o makompromiso 
ang kaligtasan (kabilang ang potensyal na magdulot ng malubhang pinsala).

•	 Dapat gamitin ang naaangkop na pagsubaybay sa pasyente (hal. saturation 
ng oxygen) sa lahat ng oras. Ang kabiguang subaybayan ang pasyente (hal. 
sa kaganapan ng pagkagambala sa daloy ng gas) ay maaaring magresulta sa 
malubhang pinsala o pagkamatay.

•	 Huwag hawakan nang sabay ang mga elektrikal na konektor at ang pasyente.  
Ang kabiguang sumunod ay maaaring magresulta sa malubhang pinsala.

•	 Ang operasyon o paggana ng humidifier na taliwas sa inirerekomendang 
paraan at kondisyon ng paggamit (na inilarawan sa mga tagubiling ito 
para sa gumagamit) ay maaaring makaapekto sa paggana ng humidifier 
o magkompromiso sa kaligtasan (kabilang na ang potensyal na pagdudulot 
ng pinsala sa pasyente).

•	 Subaybayan ang circuit condensate tuwing anim na oras upang maiwasan 
ang pagbara o akumulasyon ng pluwido. Alisan ng tubig kung kinakailangan. 
Ang kabiguang sumunod ay maaaring makasira sa pagganap ng humidifier 
o makompromiso ang kaligtasan (kabilang ang potensyal na magdulot ng 
malubhang pinsala sa pasyente).

•	 Sundin ang mga tagubilin ng tagapagbigay ng aparato ng oxygen; panatilihin ang 
mga regulator ng oxygen, mga balbula ng silindro, mga tubo, mga koneksyon, 
at lahat ng iba pang kagamitan sa oxygen na malayo sa langis, grasa, o mga 
magrasa na sangkap. Ang kusa at marahas na pag-aapoy ay maaaring maganap 
kung ang mga sangkap na ito ay napalapit sa oxygen na nasa mataas na presyon.

•	 Ang pagpapatakbo ng pang-opera na aparato na may mataas na prikwensiya, o 
shortwave, o microwave  na kagamitan sa paligid ng humidifier ay maaaring may 
masamang epekto sa pagganap nito. Kung mangyari ito, ang humidifier ay dapat 
na alisin mula sa paligid ng naturang mga aparato.

•	 Huwag ikonekta ang humidifier nang direkta sa isang sistema ng tubo ng medikal 
na gas. Inilaan ang humidifier para sa koneksyon sa isang bentilador o panghalo 
ng gas upang makontrol ang presyon ng gas at bilis ng daloy. Ang kabiguang 
i-kontrol ang paghahatid ng gas ay maaaring magresulta sa isang presyon na 
pinsala sa pasyente.
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•	 Dapat iwasan ang paggamit ng kagamitang ito na katabi o nakasalansan sa iba 
pang kagamitan dahil maaaring magresulta ito sa hindi wastong pagpapatakbo. 
Kung kinakailangan ang naturang paggamit, obserbahan ang lahat ng kagamitan 
upang kumpirmahing normal itong tumatakbo.

•	 Ang mga portable RF equipment para sa komunikasyon (kabilang ang mga 
peripheral tulad ng mga kable ng antenna at mga external na antenna) ay dapat 
gamitin nang hindi bababa sa 30 cm mula sa anumang bahagi ng F&P 950 
Respiratory Humidifier, kabilang ang mga kableng tinukoy ng manufacturer.  
Kung hindi, maaari itong magresulta sa pagkasira ng paggana ng equipment.

  MGA PAG-IINGAT
•	 Siguraduhin na ang Invasive na paraan ay nakatakda para sa mga pasyente na 

may na-bypass ng mga daanan ng hangin. Ang matagal na pagkakalantad sa 
nabawasang kahalumigmigan ay magreresulta sa pinsala sa pasyente kabilang 
ang pagbawas ng mucociliary clearance, atelectasis, o pulmonya.

•	 Huwag hawakan ang mainit na ibabaw ng heater plate, base ng chamber, o mga 
probe. Ang kabiguang sumunod ay maaaring magresulta sa isang pagkasunog ng 
balat.

TANDAAN
•	 Gumamit ng USP isterilisadong tubig para sa irigasyon, o katumbas. Ang 

pagdagdag ng ibang mga sangkap ay maaaring may masamang epekto.
•	 Ang F&P 950 Panghinga na Humidifier ay naglalaman ng isang nakatalagang 

software na lisensyado sa Fisher & Paykel Healthcare ng Microsoft. Kabilang 
sa lisensya ang ilang mga paghihigpit na nauugnay sa paggamit ng F&P 950 
Panghinga na Humidifier. Bisitahin ang www.fphcare.com/microsoftlicensing para 
sa karagdagang impormasyon tungkol sa mga naturang paghihigpit.

•	 Ang mga katangian ng emisyon ng kagamitang ito ay ginagawang angkop para sa 
paggamit sa mga pang-industriya na lugar at mga ospital (CISPR 11 klase A). Kung 
ginagamit sa isang pangtirahan na kapaligiran (kung saan ang CISPR 11 klase B 
ay karaniwang kinakailangan), ang kagamitang ito ay maaaring hindi mag-alok 
ng sapat na proteksyon sa mga serbisyong pangkomunikasyon na gumagamit 
ng radio-frequency. Ang gumagamit ay maaaring kailanganing gumawa ng mga 
pagpapagaan na hakbang, tulad ng paglipat o muling mamihasa ang kagamitan.

•	 Kung may naganap na seryosong insidente habang ginagamit ang aparatong ito, 
mangyaring abisuhan ang iyong lokal na kinatawan ng Fisher & Paykel Healthcare 
at, para sa mga miyembrong bansa ng European Union, ang Karampatang 
Awtoridad sa iyong bansa.
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Mga kahulugan ng simbolo

REFREF

Sundin ang mga 
tagubilin 

para sa paggamit - 
kaligtasan

Sumangguni sa 
mga tagubilin sa 

paggamit.  
 www.fphcare.
com/950IFU

Tagagawa Petsa ng paggawa
Numero ng 
Katalogo 

sanggunian

Kodigo ng  
pangkat

Serye  
na numero

Type BF  
na Applied na 

Bahagi 

Class II 
na kagamitan

Alternating 
current

IP21

Standby  
(On/Off)

IP  
Klasipikasyon

Mga limitasyon sa 
temperatura

Mga limitasyon sa 
kahalumigmigan USB 2.0

WEEE (Kagamitan 
sa Elektrikal at 
Elektronikong 

Basura)*

European 
na kinatawan*

European 
Conformity - TÜV 

SÜD*

Marka ng 
Pagsunod sa 
Regulasyon*

Itaas ang gard 
sa daliri

Delikado, hawakan 
nang may pag-

iingat
Panatilihing tuyo Maaring i-recycle Pag-iingat Babala

 

Alarma Menu Babala: 
mainit na ibabaw

Pagtigil ng sandali 
ang maririnig 

na alarma

Tinigil ng sandali 
ang naririnig na 

alarma

I-minimize Invasive na paraan Mask na paraan Optiflow na paraan Neonatal na 
paraan

Neonatal na 
Invasive na paraan

Neonatal  
CPAP | NIV na 

paraan

Neonatal na 
Optiflow na 

paraan

Babala sa buhay 
ng serbisyo ng 

Sensor Cartridge
Tanggapin

Kanselahin Pabalik na arrow Naka-kandado Buksan ang 
kandado

Petsa ng 
pagkawalang-

bisa

Medikal na aparato* Para sa USA: may 
reseta lamang*

Hindi ligtas 
sa magnetic 

resonance (MR)
Importer Distributor

E354976

Authorized 
representative para 

sa Switzerland*

Responsableng 
tao sa UK*

Marka ng 
INMETRO* Marka ng UL* Universal Device 

Identifier

* simbolo na ipinapakita sa mga piling modelo
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Mga teknikal na espesipikasyon 

Mga espesipikasyon ng produkto

Mga Espesipikasyon ng Heaterbase

Mga Sukat 
(heaterbase lamang)

240 mm (D) x 154 mm (W) x 253 mm (H)

Timbang 
(heaterbase at 
kurdon ng kuryente 
lamang)

3.45 kg

Supply frequency 50/60 Hz

Supply voltage  950AXX1 230 V ~
 950JXX1 115 V ~
 950GXX1 100 V ~

Supply Current  950AXX1 1.5 A Max.
 950JXX1 3.0 A Max.
 950GXX1 3.5 A Max.

Power rating 350 VA
Pinakamahabang 
haba ng kurdon ng 
kuryente

3.3 m

Antas ng presyon 
ng tunog

Mga alarma ay lumampas sa 45 dbA @ 1 m

Pagtigil ng sandali 
ang maririnig na 
alarma

120 na segundo

Pinkamataas na 
temperatura ng 
naihatid na gas

43 °C

Oras upang maabot 
ang itinakdang 
temperatura 
(kinakailangan ang 
daloy ng gas)

<30 minuto

Pinakamataas 
na temperatura 
sa ibabaw ng 
paghinga na circuit 
(seksyon ng applied 
bahagi)

44 °C

Buhay ng serbisyo 
ng bahagi

Heaterbase: 7 taon

Nasa Edad Bata Bagong Panganak

Pagganap ng 
kahalumigmigan 
(Maliban sa 
kaganapan ng isang 
alarma ng humdifier 
o brownout o 
electromagnetic na 
kaguluhan)

Invasive na paraan:  
>33 mg/L
Mask na paraan:  
>12 mg/L
Optiflow na paraan:  
>12 mg/L

Invasive na paraan:  
>33 mg/L
Maskara na paraan:  
>12 mg/L
Optiflow na paraan:  
>12 mg/L

Neonatal na paraan:  
>33 mg/L
Invasive na paraan:  
>33 mg/L
CPAP | NIV na 
paraan:  
>12 mg/L
Optiflow na paraan:  
>12 mg/L

Saklaw ng daloy  
ng pagpapatakbo  
(L/min, STPD)

Invasive na paraan:  
5-60 L/min
Mask na paraan:  
5-120 L/min
Optiflow na paraan: 
5-70 L/min

Invasive na paraan:  
1–60 L/min
Mask na paraan:  
1–60 L/min
Optiflow na paraan:  
1–60 L/min

Neonatal na paraan:  
0.5-40 L/min
Invasive na paraan:  
0.5-40 L/min
CPAP | NIV na 
paraan:  
0.5-40 L/min
Optiflow na paraan:  
0.5–36 L/min

XX1 kinakatawan ang kodigo ng bansa
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Mga teknikal na espesipikasyon 

Mga kondisyon sa pagpapatakbo

ESPESIPIKASYON NASA EDAD PAMBATA AT BAGONG PANGANAK

Temperatura ng silid 18–26 °C 20–26 °C

Temperatura ng 
papasok na gas

Pinkamababa = Temperatura 
ng silid 
Pinakamataas = 10 °C mas 
mataas sa temperatura ng 
silid (nang 30% na relative 
humidity)

Pinkamababa = Temperatura 
ng silid 
Pinakamataas = 10 °C mas 
mataas sa temperatura ng 
silid (nang 30% na relative 
humidity)

Posisyon ng 
opereytor

<1 m mula sa heaterbase <1 m mula sa heaterbase

Presyonng 
atmospera: 

Pinakamababa na 70 kPa 
(katumbas ng pinakamataas 
na taas na 3000 m)
Pinakamataas 106 kPA

Pinakamababa na 70 kPa 
(katumbas ng pinakamataas 
na taas na 3000 m)
Pinakamataas 106 kPA

Mga kondisyon sa pag-imbak

ESPESIPIKASYON HALAGA

Temperatura -20–60 °C

Kahalumigmigan 10-95% relative humidity 
non-condensing

Itapon ito ayon sa mga pambansang regulasyon para sa mga de-koryenteng at 
elektronikong kagamitan.
Tandaan na ang isang lithium cell na baterya ay kasama sa sensor cartridge.
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C-2 ქართული

დანიშნულება გამოყენებისთვის

F&P 950 რესპირატორული დამატენიანებელი მიზნად ისახავს 
უზრუნველყოს პაციენტებისთვის მიწოდებული რესპირატორული 
აირების სითბო და ტენიანობა. ის გამოიყენება პროფესიონალურ 
ჯანდაცვის დაწესებულებაში ჯანდაცვის პროფესიონალის მიერ.

მოქმედების პრინციპი

F&P 950 რესპირატორული დამატენიანებელი უზრუნველყოფს 
სითბოს და ტენიანობას სამედიცინო აირებისთვის აირის გამთბარი 
წყლის კამერაში და გამთბარ სასუნთქ მილებში გავლით. 

გათბობის რაოდენობა კონტროლდება დამატენიანებლის 
სხვადასხვა ნაწილში აირის გაზომილი ტემპერატურის საფუძველზე. 



C-3 ქართული

პაკეტის შიგთავსი

F&P 950 სენსორული კარტრიჯი 
(მაგ., 950S02)

აღჭურვილობის საყრდენი 
(მაგ., 900MR030)

F&P 950 ექსპირატორული სითბური 
სადენიანი ადაპტერი

(მაგ., 950X00)

F&P 950 გამათბობლის ბაზა
(მაგ., 950ASA)

F&P 950 სუნთქვის წრედის ნაკრები
(მაგ., 950A81, 950N80)

დენის კაბელი
(მაგ., 950XPE)

F&P 950 რესპირატორული დამატენიანებლის 
შემადგენელი აქსესუარები



C-4 ქართული

F&P 950 რესპირატორული დამატენიანებლის 

დაყენება

მიამაგრეთ დენის კაბელი და დენის კაბელის საყრდენი გამათბობლის 
ბაზაზე.

დენის კაბელის ფიქსატორი
დენის კაბელის ფიქსატორი 	
ხელს უშლის დენის კაბელის 	
შემთხვევით გამოერთებას.	
ხრახნის საჭირო მომჭერი: 	
0.8 ± 0.3 ნმ

დენის კაბელი  

სამონტაჟო კონსოლი

გამათბობლის ბაზა

მიამაგრეთ სენსორული კარტრიჯი გამათბობლის ბაზაზე.

1 2 3

  გაფრთხილება
მოწყობილობაზე გამათბობლის დაყენებისას უნდა გაეცნოთ 
მწარმოებლის ინსტრუქციებს, რათა დარწმუნდეთ, რომ 
მოწყობილობას შეუძლია შეინარჩუნოს სტაბილურობა 4 კგ 
დატვირთვის დროს. გაფრთხილებების შეუსრულებლობამ შეიძლება 
გამოიწვიოს აღჭურვილობის საყრდენის და გამათბობლის 
ბაზის დაზიანება და, პოტენციურად, გამოიწვიოს პაციენტისთვის 
სერიოზული ზიანი.  

შენიშვნა:  
•	� დარწმუნდით, რომ გამათბობლის ბაზა არ ბლოკავს წვდომას დენის 

წყაროსთან.
•	� განაახლეთ გამათბობლის ბაზის პროგრამული უზრუნველყოფა  

Rev J (6.0.10) ვერსიამდე ან უფრო ახლამდე, ვიდრე მიაერთებთ 
950S02 სენსორულ კარტრიჯს.



C-5 ქართული

F&P 950 რესპირატორული დამატენიანებლის 

დაყენება

ყველა F&P 950 სუნთქვის მიკროსქემის კომპლექტი მოწოდებულია 
ინდივიდუალური მომხმარებლის ინსტრუქციებით, რომლებიც 
შეიცავს სპეციფიკურ დაყენების ინსტრუქციას და გაფრთხილებებს.

დამატენიანებლის ჩართვისას უნდა ისმოდეს ერთჯერადი მკაფიო 
სიგნალის ხმა.

2

English enF&P 950™ Adult Ventilator 

Dual Heated  Circuit Kit

Indications for use

The breathing set is an accessory to the 

F&P 950 Respiratory Humidifier. It is intended 

for delivery of heated humidified respiratory 

gases to adult and paediatric patients, within 

the limits of its stated technical specifications.

Contraindications

There are no contraindications for heated 

respiratory humidification.

Side effects
There are no known side effects of heated 

respiratory humidification.

Technical specifications 

Compatible with the F&P 950 Respiratory 

Humidifier. Refer to humidifier, accessory, and 

patient interface user instructions for additional 

warnings, cautions, contraindications, side 

effects, and system information.

Tidal volume:  
>200 mL

Interface  
connections:  

ISO 5356-1 Conical  

 

Connectors

Breathing Tube Lengths: 

Inspiratory  

1.60 m

Expiratory  

1.60 m

Gas leakage (60 cmH₂O, BTPS):

Dual limb 

<40 mL/min

Resistance to flow (30 L/min, BTPS):

Inspiratory  

0.35 ± 0.03 cmH₂O

Expiratory  

0.20 ± 0.03 cmH₂O

With accessories: 
 

Inspiratory  

0.35 ± 0.03 cmH₂O

Expiratory  

1.00 ± 0.11 cmH₂O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 cmH₂O)
Compliance (60 cmH₂O, BTPS):

Dual limb  

2.27 ± 0.25 mL/cmH₂O

With accessories: 

Dual limb  

2.36 ± 0.28 mL/cmH₂O

(includes measurement uncertainty of  

0.02 mL/cmH₂O)
Tube minimum  

internal diameter:  
17 mm

Maximum tube  

surface temperature: 44 °C

Maximum  
operating pressure:  80 cmH₂O

Operating flow range  

Invasive mode: 
5–60 L/min

Mask mode: 

5–120 L/min

Optiflow mode: 
5–70 L/min

Room temperature:  18–26 °C

Chamber maximum  

volume of water: 
160 mL

Filter: Viral: 

>99.99%

Organism:  

ΦX174 bacteriophage

Bacterial: 

>99.9997%

Organism: 

bacillus subtillis

Mean particle size: 
3 μm

NaCl: 

98.04%

Symbol definitionsFollow instructions for use - safety.

Consult instructions for use.

fphcare.com/950IFU
Single use.

Correct water level in water chamber.

Incorrect water level; do not use water 

chamber.
MDI Indicates port for delivery of Metered 

Dose Inhaler medication

SST Indicates component required for 

ventilator Short Self-Test
Component can be disposed of in setup.

Type BF applied part.

Ventilator inspiratory port (flow to 

patient).Ventilator expiratory port (flow from 

patient)
LATEX

This product is not made with natural 

rubber latex.

Temperature limitations.
Manufacturer.Date of manufacture.

Date of expiration.

Warnings, cautions, and notes 

 WARNINGS
• Appropriate patient monitoring (e.g. oxygen 

saturation) must be used at all times. Failure 

to monitor the patient (e.g. in the event of 

an interruption to gas flow) may result in 

serious harm or death.

• Single use. Do not reuse this product. Reuse 

may result in transmission of infectious 

substances, interruption to treatment, serious 

harm, or death.

• The use (or modification) of breathing 

circuit/chamber combinations not 

recommended by Fisher & Paykel Healthcare 

may result in poor humidification, ventilator 

malfunction, or serious harm.

• Do not use product near any ignition source. 

Exposure to oxygen increases the risk of fire 

that may cause serious injury or death.

Failure to comply with the following 

warnings may impair performance of the 

device or compromise safety (including 

potentially cause serious harm):

•  This product is designed for the delivery of 

air and/or oxygen. It is not suitable for the 

delivery of flammable anaesthetic gas mixes 

or Heliox gas.
• Do not crush, stretch, or milk the tubing.

• Do not clean or sterilize this product. Avoid 

contact with chemicals, cleaning agents, or 

hand sanitizers.

• Set appropriate ventilator or flow source 

alarms to monitor therapy delivery.

• Perform a pressure and leak test on the 

breathing system before connecting to a 

patient.• Check all connections are tight before use.

• Monitor circuit condensate to prevent 

occlusion or build-up of fluid. Drain as 

required.
• The humidifier should always be level and 

positioned lower than the patient.

• Do not use the chamber if it has been visibly 

damaged or dropped.

• Do not use the chamber if any of the sensor 

covers are dislodged or missing from the 

chamber.
• Do not use the chamber if the water level 

rises above the maximum water level line.

• Do not fill the chamber with water in excess 

of 37 °C.• Do not use medications containing Tyloxapol 

(such as Tacholiquin) as this may damage 

the tubing and lead to a loss of ventilation 

pressure.
• 

Do not use beyond the 14-day 

maximum duration of use.

• When nebulized drugs are used resistance 

to flow should be monitored and the filter 

replaced, following standard hospital 

procedure.
• Change filter provided every 24 hours or 

sooner if notable deterioration occurs, 

following standard hospital procedure.

CAUTIONS
• Do not touch the hot surface of the chamber 

base. Failure to comply may result in a skin 

burn. • Do not cover the circuit with materials such 

as towels, pillows, or bed linen. Failure to 

comply may result in a skin burn. 

• Avoid leaving tubing in prolonged contact 

with patient’s skin. Failure to comply may 

result in a skin burn.

• Do not operate the chamber without water 

or gas flow. Failure to comply may result in 

low levels of humidity.

• If using a Puritan Bennett™* 840 or 

Puritan Bennett™ 980 ventilator, use 

the yellow SST adapter to complete the 

short self-test (SST). Refer to ventilator 

manufacturer for consequences of failure to 

comply with SST.

• The water source must be at least 50 cm 

higher than the chamber. Failure to comply 

may result in low levels of humidity.

NOTES• Use USP Sterile Water for Irrigation, or 

equivalent. Adding other substances may 

have adverse effects.

• User may be exposed to breathing tract  

fluids during disposal. Breathing circuits 

must be treated as contaminated. Dispose of 

according to local, state or country specific 

environmental laws and regulations.

• If a serious incident has occurred while 

using this device, please inform your local 

Fisher & Paykel Healthcare representative 

and, for European Union member countries, 

the Competent Authority in your country.

*Puritan Bennett is a trademark of  

Medtronic, Inc.

Shqip sqPaketë me qark ngrohës të dyfishtë 

për respiratorët e pacientëve të rritur 

F&P 950™Udhëzimet për përdorim

Paketa për frymëmarrjes është një aksesor për 

Humidifikuesin e frymëmarrjes F&P 950. Është 

projektuar për të administruar gaz të humidifikuar 

të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë te 

pacientët neonat dhe pediatrik, brenda kufijve të 

dhëna në specifikimet teknike.

Kundërindikacionet

Nuk ka kundërindikacione për humidifikimin e 

gazrave të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë.

Efektet anësore

Nuk ka efekte anësore të njohura për 

humidifikimin e gazrave të frymëmarrjes 

nëpërmjet nxehtësisë.
Specifikimet teknike 

I përshtatshëm me Humidifikuesin e frymëmarrjes 

F&P 950. Për paralajmërime, masa kujdesi, 

kundërindikacione, efekte anësore dhe 

informacion të mëtejshëm për sistemin referohuni 

udhëzimeve të përdoruesit të humidifikuesit, 

aksesorit dhe ndërfaqes së pacientit.

Vëllimi i  frymëmarrjes:  
>200 mL

Lidhjet e  
ndërfaqes:  

 Konektorë konik   

ISO 5356-1

Gjatësia e tubit të frymëmarrjes: 

Frymëthithje  

1,60 m

Frymënxjerrje  

1,60 m

Rrjedhje e gazit (60 cmH₂O, BTPS):

Dy gjymtyrë 

<40 mL/min

Rezistencë ndaj rrjedhjes (30 L/min, BTPS):

Frymëthithje 

0,35 ± 0,03 cmH₂O

Frymënxjerrje  

0,20 ± 0,03 cmH₂O

Me aksesorë:  

 

Frymëthithje 

0,35 ± 0,03 cmH₂O

Frymënxjerrje  

1,00 ± 0,11 cmH₂O

(përfshin pasiguri në matje prej 0,02 cmH₂O)

Pajtueshmëri (60 cmH₂O, BTPS):

Dy gjymtyrë  

2,27 ± 0,25 mL/cmH₂O

Me aksesorë:  
Dy gjymtyrë  

2,36 ± 0,28 mL/cmH₂O

(përfshin pasiguri në matje prej  

0,02 mL/cmH₂O)
Diametri minimal  

i brendshëm i tubit:  17 mm

Temperatura maksimale  

e sipërfaqes së tubit: 44 °C

Presioni  maksimal në gjendje  

pune:  

80 cmH₂O

Diapazoni i rrjedhjes në gjendje pune  

Modaliteti invaziv: 
5–60 L/min

Modaliteti me maskë: 5–120 L/min

Modaliteti Optiflow: 
5–70 L/min

Temperaturë  
ambienti:  

18–26 °C

Vëllimi maksimal  

i ujit në dhomë: 
160 mL

Filtri: Viral: 

>99,99%

Organizëm:  

ΦX174 bakteriofag

Bakterial: 

>99,9997%

Organizëm: 

bacillus subtillis

Madhësia mesatare  

e grimcave: 

3 μm

NaCl: 

98,04%

Përkufizimet e simbolit
Ndiqni udhëzimet për përdorim - siguria.

Konsultoni udhëzimet për përdorim.

fphcare.com/950IFU
Njëpërdorimësh.Niveli i duhur i ujit në dhomën e ujit.

Niveli jo i duhur i uji; të mos përdoret 

dhoma e ujit.

MDI Tregon portën për administrimin me 

aerosol të barnës me dozë të matur.

SST Tregon përbërësin e nevojshëm për 

vetëtestimin e shpejtë të ventilatorit.

Përbërësi mund të asgjësohet në montim.

Lloji BF për pjesën e aplikimit.

Porta e ventilatorit të frymëthithjes 

(rrjedhja te pacienti).

Porta e ventilatorit të frymënxjerrjes 

(rrjedhja nga pacienti).

LATEX
Ky produkt nuk është prej lateksi gome 

natyrale.Kufizimet e temperaturës.

Prodhuesi.
Data e prodhimit.Data e skadencës.

Paralajmërime, masa kujdesi dhe 

shënime 
 PARALAJMËRIME

• Pacienti duhet të monitorohet në mënyrë të 

përshtatshme (p.sh. ngopja me oksigjen) gjatë 

të gjithë kohës. Mosmonitorimi i pacientit 

(p.sh. në rast ndërprerjeje të rrjedhjes së gazit) 

mund të rezultojë në një dëmtim të rëndë 

ose vdekje.
• Njëpërdorimësh. Mos e ripërdorni këtë 

produkt. Ripërdorimi mund të shkaktojë 

transmetim të substancave infektive, 

ndërprerje të trajtimit, lëndim të rëndë ose 

vdekje.• Përdorimi (ose modifikimi) i kombinimeve 

të qarkut të frymëmarrjes/dhomës që nuk 

rekomandohen nga Fisher & Paykel Healthcare 

mund të shkaktojë humidifikim të dobët, 

defekt në ventilator ose lëndim të rëndë.

• Produkti të mos përdoret në afërsi të burimeve 

të zjarrit. Ekspozimi ndaj oksigjenit rrit rrezikun 

e ndezjes së zjarrit dhe mund të shkaktojë 

lëndim të rëndë ose vdekje.

Moszbatimi i paralajmërimeve 

të mëposhtme mund të dëmtojë 

performancën e pajisjes ose të 

komprometojë sigurinë (përfshi këtu 

shkaktimin e një dëmtimi të rëndë të 

mundshëm):
•  Ky produkt është projektuar për të 

administruar ajër dhe/ose oksigjen. Nuk është 

i përshtatshëm për administrimin e gazeve 

anestezike të ndezshme të përziera ose të 

gazit helioks.
• Mos e shtypni, zgjatni ose shtrydhni tubin.

• Mos pastroni ose sterilizoni këtë produkt. 

Shmangni kontaktin me substanca kimike, 

agjentë pastrues ose higjienizues duarsh.

• Vendosni alarmet e duhura të ventilatorit 

ose të burimit të rrjedhjes për të monitoruar 

administrimin e terapisë.

• Testoni sistemin e frymëmarrjes për të 

kontrolluar presionin dhe rrjedhjen përpara se 

ta lidhni te pacienti.

• Kontrolloni që të gjitha pikat e lidhjes të jenë 

të shtrënguara përpara përdorimit.

• Monitoroni kondensimin e qarkut për të 

parandaluar bllokimin ose grumbullimin e 

lëngjeve. Shkarkoni siç kërkohet.

• Humidifikuesi duhet të jetë gjithmonë në nivel 

dhe të vendoset më poshtë se pacienti.

• Mos e përdorni dhomën nëse duket qartë që 

është dëmtuar ose nëse ka rënë në tokë.

• Mos e përdorni dhomën nëse një prej 

kapakëve të sensorit është vendosur keq ose 

nuk është në dhomë.

• Mos e përdorni dhomën nëse niveli i ujit rritet 

mbi vijën maksimale të nivelit të ujit.

• Mos e mbushni dhomën me ujë që tejkalon 

temperaturën 37 °C.

• Mos përdorni barna që përmbajnë Tiloksapol 

(si p.sh. Takolikin) pasi kjo mund të dëmtojë 

tubin dhe të rezultojë në humbje të presionit 

të ventilimit.
• 

Mos e përdorni përtej kohëzgjatjes 

maksimale të përdorimit prej 14 ditësh.

• Kur përdoren barna me nebulizim, duhet të 

monitorohet rezistenca ndaj rrjedhjes dhe 

duhet të zëvendësohet filtri, në përputhje me 

procedurën standarde spitalore.

• Ndrysho filtrin e dhënë çdo 24 orë ose 

më përpara nëse ndodh një përkeqësim 

i dukshëm, në përputhje me procedurën 

standarde spitalore.
MASA KUJDESI

• Mos prekni sipërfaqen e nxehtë të bazës 

së dhomës. Moszbatimi mund të shkaktojë 

djegie të lëkurës. 

• Mos mbuloni qarkun me materiale të tilla, si 

peshqirë, jastëk ose shtroje krevati. Moszbatimi 

mund të shkaktojë djegie të lëkurës. 

• Shmangni lënien e tubit në kontakt të zgjatur 

me lëkurën e pacientit. Moszbatimi mund të 

shkaktojë djegie të lëkurës.

• Mos e përdorni dhomën kur nuk ka ujë ose 

rrjedhje gazi. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

• Nëse përdorni një ventilator Puritan Bennett™* 

840 ose Puritan Bennett™ 980, përdorni 

përshtatësin e verdhë SST për të përfunduar 

vetëtestimin e shpejtë. Referohuni prodhuesit 

të ventilatorit për pasojat e moszbatimit të 

SST-së.• Burimi i ujit duhet të jetë të paktën 50 cm më 

lart se dhoma. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

SHËNIME• Për irrigim të përdoret ujë steril USP ose një 

produkt i barasvlershëm. Shtimi i substancave 

të tjera mund të shkaktojë efekte anësore.

• Gjatë asgjësimit përdoruesi mund të 

ekspozohet ndaj lëngjeve të aparatit të 

frymëmarrjes. Qarqet e frymëmarrjes duhet të 

trajtohen si të kontaminuara. Të asgjësohen në 

përputhje me ligjet dhe rregulloret vendase, 

shtetërore ose kombëtare.

• Nëse gjatë përdorimit të kësaj pajisjeje ka 

ndodhur një incident i rëndë, jeni të lutur 

të informoni përfaqësuesin tuaj vendas të 

Fisher & Paykel Healthcare dhe, për shtetet 

anëtare të Bashkimit Evropian, autoritetin 

kompetent të vendit tuaj.

*Puritan Bennett është një markë tregtare e 

Medtronic, Inc.
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Adult Ventilator 

Dual Heated  
Circuit KitUSER INSTRUCTIONS

REF 950A80 
950A81 950A82

4
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F&P and F&P 950 are trademarks of Fisher & Paykel Healthcare Limited. For patent information, see www.fphcare.com/ip
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Manufacturer  Fisher & Paykel Healthcare Ltd, 15 Maurice Paykel Place, East Tamaki, Auckland 2013, PO Box 14 348 Panmure, Auckland 1741, New Zealand Tel: +64 9 574 0100 Fax: +64 9 574 0158 Email: info@fphcare.co.nz Web: www.fphcare.com  Importer/ Distributor Australia (Sponsor) Fisher & Paykel Healthcare Pty Ltd, 19-31 

King Street, Nunawading, Melbourne, Victoria 3131. Tel: +61 3 9871 4900 Fax: +61 3 9871 4998  Austria Tel: 0800 29 31 23 Fax: 0800 29 31 22  Benelux Tel: +31 40 216 3555 Fax: +31 40 216 3554  Brazil Fisher & Paykel do Brasil, Rua Sampaio Viana, 277 cj 21, Paraíso, 04004-000, São Paulo – SP, Brazil Tel: +55 11 2548 7002  China 代理人/

售后服务机构:费雪派克医疗保健（广州）有限公司, 广州高新技术产业开发区科学城科丰路31号G12栋301号 电话: +86 20 32053486 传真: +86 20 32052132  Denmark Tel: +45 70 26 37 70 Fax: +46 83 66 310  Finland Tel: +358 9 251 66 123 Fax: +46 83 66 310  France 
 Fisher & Paykel Healthcare SAS, 10 Av. du Québec, Bât  F5, 

BP 512, Villebon-sur-Yvette, 91946 Courtaboeuf Cedex, France Tel: +33 1 6446 5201 Fax: +33 1 6446 5221 Email: c.s@fphcare.fr  Germany Fisher & Paykel Healthcare GmbH, Deutschland, Österreich, Schweiz, Wiesenstrasse 49, D 73614 Schorndorf, Germany Tel: +49 7181 98599 0 Fax: +49 7181 98599 66  Hong Kong Tel: +852 2116 0032 

Fax: +852 2116 0085  India Tel: +91 80 2309 6400  Ireland Tel: 1800 409 011 Fax: +44 1628 626 146  Italy Tel: +39 06 7839 2939 Fax: +39 06 7814 7709  Japan Tel: +81 3 5117 7110 Fax: +81 3 5117 7115  Korea Tel: +82 2 6205 6900 Fax: +82 2 6309 6901 Mexico Tel: + 52 55 9130 1626  Norway Tel: +47 21 60 13 53 Fax: +47 22 99 60 10 

Poland Tel: 00800 49 119 77 Fax: 00800 49 119 78  Russia Tel. and Fax: +7 495 782 21 50  Spain Tel: +34 902 013 346 Fax: +34 902 013 379  Sweden Tel: +46 8 564 76 680 Fax: +46 8 36 63 10  Switzerland Tel: 0800 83 47 63 Fax: 0800 83 47 54  Taiwan Tel: +886 2 8751 1739 Fax: +886 2 8751 5625  Turkey İthalatçı Firma:  

Fisher Paykel Sağlık Ürünleri Ticaret Limited Şirketi, İletişim Bilgileri: Ostim Mahallesi 1249. Cadde No:6, Yenimahalle, Ankara, Türkiye 06374, Tel: +90 312 354 34 12 Fax: +90 312 354 31 01  UK
 Fisher & Paykel Healthcare Ltd, Unit 16, Cordwallis Park, Clivemont Road, Maidenhead, Berkshire SL6 7BU, UK Tel: 0800 132 189 Fax: +44 1628 626 146 

USA/Canada Tel: 1800 446 3908 or +1 949 453 4000 Fax: +1 949 453 4001
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C-6 ქართული

მომხმარებლის ინტერფეისი

ეკრანის ნავიგაცია

რეჟიმის ბანერი
ახლანდელი 

რეჟიმის ჩვენება.

ლოდინის 
ღილაკი

ლოდინის 
ღილაკის 	

ჩართვა/გამორთვა. 
გათიშეთ დენის 
წყაროდან, რომ 

გამორთოთ 
დამატენიანებელი.

ჩამოსაშლელი 
მენიუს ღილაკი
სამუშაო რეჟიმზე 
წვდომა. 

მენიუს ღილაკი
საინფორმაციო 

და მომსახურების 
მენიუზე წვდომა.

სავარაუდო კონდენსაციის 
ტემპერატურა
პაციენტამდე მიმავალი 
აირის სავარაუდო 
კონდენსაციის ტემპერატურა.

გამაფრთხი- 
ლებელი LED
ინთება მყარი 
ყვითელი 
>5 წამის 
მანძილზე 
როდესაც  
ხდება  
შეცდომა.

რეჟიმები
რეჟიმების ხელმისაწვდომობა დამოკიდებული იქნება 
დაკავშირებული სასუნთქი წრედის ტიპზე. თითოეული რეჟიმის 
ხელმისაწვდომობა და მუშაობის პრინციპები ნაჩვენებია ქვემოთ.
	

სასუნთქი 
წრედის ნაკრები

რეჟიმები

ზრდასრულთა და 
ბავშვთა სასუნთქი 
წრედის ნაკრები ინვაზიური რეჟიმი 

განკუთვნილია იმ 
პაციენტებისთვის, 
რომელთა ზედა სასუნთქი 
გზები შუნტირებული 
იქნა ტრაქეოსტომიით 
ან ენდოტრაქეალური 
მილით.

ნიღბის რეჟიმი 
განკუთვნილია იმ 
პაციენტებისთვის, 
რომელთა ზედა 
სასუნთქი გზები არ იქნა 
შუნტირებული, მაგრამ 
იღებენ აირს სახის ნიღბის 
ან მსგავსის საშუალებით.

Optiflow რეჟიმი 
განკუთვნილია 
პაციენტებისთვის, 
რომლებიც საჭიროებენ 
რესპირატორულ 
თერაპიას Optiflow 
ინტერფეისის 
საშუალებით.

ნეონატალური 
სასუნთქი 
წრედის ნაკრები 
(დამატებითი 
რეჟიმები 
გამორთულია)

ნეონატალური 
რეჟიმი განკუთვნილია 
ახალშობილებისთვის, 
რომლებიც საჭიროებენ 
რესპირატორულ 
მხარდაჭერას.

ნეონატალური 
სასუნთქი 
წრედის ნაკრები 
(დამატებითი 
რეჟიმები 
ჩართულია)

ინვაზიური რეჟიმი 
განკუთვნილია იმ 
პაციენტებისთვის, 
რომელთა ზედა სასუნთქი 
გზები შუნტირებული 
იქნა ტრაქეოსტომიით 
ან ენდოტრაქეალური 
მილით.

CPAP | NIV რეჟიმი 
განკუთვნილია 
პაციენტებისთვის, 
რომელთა ზედა 
სასუნთქი გზები არ იქნა 
შუნტირებული და იღებენ 
დადებით წნევის თერაპიას 
ჰერმეტული ან ცხვირის 
ინტერფეისის საშუალებით.

Optiflow რეჟიმი 
განკუთვნილია 
პაციენტებისთვის, 
რომლებიც საჭიროებენ 
რესპირატორულ 
თერაპიას Optiflow 
ინტერფეისის 
საშუალებით.

Optiflow-ს 
ჟანგბადის 
ნაკრები Optiflow რეჟიმი 

განკუთვნილია 
პაციენტებისთვის, 
რომლებიც საჭიროებენ 
რესპირატორულ 
თერაპიას Optiflow 
ინტერფეისის 
საშუალებით.



C-7 ქართული

მომხმარებლის ინტერფეისი

როდესაც რამდენიმე რეჟიმი არსებობს სასუნთქი წრედის ნაკრების 
ტიპისთვის, შერჩევაზე წვდომა შესაძლებელია ჩამოსაშლელი მენიუს 
ღილაკის საშუალებით. 
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C-8 ქართული

მომხმარებლის ინტერფეისი

კომფორტულობის პარამეტრები
ზრდასრული ან პედიატრიული ინსპირატორული ლიმბით 
დაკავშირებისას, შესაძლებელია შეიცვალოს მითითებული ერთეული 
ნიღბის და Optiflow რეჟიმებში, რათა უზრუნველყოფილი იქნას 
პირობები, რამაც შეიძლება ხელი შეუწყოს პაციენტის კომფორტს. 
მითითებული ერთეული არის სამიზნე ტენიანობა მილის ბოლოში, 
მითითებული, როგორც ნამის წერტილის ტემპერატურა ცელსიუსის 
ერთეულებში.

როდესაც ნეონატალური დამატებითი რეჟიმი ჩართულია, ასევე 
შესაძლებელია მითითებული ერთეულის შეცვლა CPAP | NIV და Optiflow 
რეჟიმებში.

1

3

2

4

კომფორტულობის ხელმისაწვდომი პარამეტრები შემდეგია:

ზრდასრულთა და 
პედიატრიული

ნეონატა- 
ლური

რეჟიმი ნაგულისხმევი საშუალო დაბალი რეჟიმი ნაგულისხმევი საშუალო დაბალი

ინვაზიური 37 °C - - ნეონატალური 37 °C - -

ნიღაბი 31 °C 29 °C 27 °C ინვაზიური* 37 °C - -

Optiflow 37 °C 35 °C 33 °C CPAP | NIV* 37 °C 34 °C 31 °C

Optiflow* 37 °C 35 °C 33 °C

* დამატებითი რეჟიმების ჩართვა

დამატენიანებელი დაუბრუნდება ნაგულისხმევ დაყენების წერტილს, 
თუ რეჟიმი შეიცვლება ან დამატენიანებელი გამოირთვება და ისევ 
ჩაირთვება. შესაძლებელია მომსახურე პერსონალმა შეცვალოს 
ნაგულისხმევი დაყენების წერტილი ნიღბის, CPAP | NIV და Optiflow 
რეჟიმებისთვის მომსახურების მენიუში.



C-9 ქართული

სიგნალები

გამაფრთხილებელი სიგნალები
F&P 950 რესპირატორულ დამატენიანებელს აქვს ვიზუალური და 
ხმოვანი გამაფრთხილებლები, რათა გაგაფრთხილოთ მკურნალობის 
პროცესის შეფერხებების შესახებ. ეს გამაფრთხილებელი 
სიგნალები წარმოიქმნება ჭკვიანი სიგნალიზაციის სისტემის მიერ, 
რომელიც ამუშავებს ინფორმაციას სენსორებიდან და ერთეულის 
სამიზნე პარამეტრებიდან და ამ ინფორმაციას ადარებს წინასწარ 
დაპროგრამებულ ლიმიტებს. 

სიგნალის ტიპი

ს იგნალის ხმის  
ჩართვა/გამორთვა
2 წუთი.

ტექსტური ან ანიმაციური 
სახელმძღვანელო 
აჩვენებს მაკორექტირებელ 
მოქმედებას – იხილეთ 
„მდგომარეობები 
გამაფრთხილებელი 
სიგნალებისთვის“ ცხრილი 
შემდეგ გვერდზე.

სიგნალები
მდგომარეობები გამაფრთხილებელი სიგნალებისთვის
სიგნალის ყველა შესაძლო მდგომარეობა ჩამოთვლილია შემდეგ 
გვერდებზე და ყველა კლასიფიცირდება როგორც საშუალო ან 
დაბალი პრიორიტეტის.
ვინაიდან F&P 950 რესპირატორული დამატენიანებელი არ მოიცავს 
პაციენტის მონიტორინგს, ეს სიგნალები მიჩნეულია დამატენიანებლის 
მუშაობის ტექნიკურ მაჩვენებლებად. შესაძლებელია ერთდროულად 
დადგეს რამდენიმე მდგომარეობა გამაფრთხილებელი სიგნალისთვის; 
ამ პირობებში დამატენიანებელი იყენებს შიდა რანჟირების 
სისტემას უმაღლესი რანჟირების სიგნალის გამოსახატავად.
საშუალო პრიორიტეტულობის სიგნალები შემუშავებულია იმისთვის, 
რომ გამოვლინდეს გამათბობლის ბაზიდან ერთი მეტრის მანძილზე, 
გამაფრთხილებელი სიგნალის სამჯერ გაჟღერებით და ყოველ ხუთ 
წამში გამეორებით.
საშუალო პრიორიტეტულობის სიგნალები შემუშავებულია იმისთვის, 
რომ გამოვლინდეს გამათბობლის ბაზიდან ერთი მეტრის მანძილზე, 
გამაფრთხილებელი სიგნალის ერთხელ გაჟღერებით და ყოველ ხუთ 
წამში გამეორებით.
გამაფრთხილებელი სიგნალის სისტემის 
ფუნქციონირების შემოწმება

  გაფრთხილება: არ მოხსნათ სასუნთქი წრედი, 
როდესაც ის მიერთებულია პაციენტთან. გაფრთხილებების 
შეუსრულებლობამ შეიძლება საფრთხე შეუქმნას უსაფრთხოებას, 
მათ შორის, გამოიწვიოს სერიოზული ზიანი პაციენტისთვის.
გამაფრთხილებელი სიგნალის ფუნქციონირების შესამოწმებლად, 
მოხსენით გამთბარი სუნთქვის მილი ნებისმიერ დროს, სანამ 
დამატენიანებელი ჩართულია, თუმცა არ არის მიერთებული 
პაციენტთან. ამ ქმედებამ უნდა გაააქტიუროს „კავშირის შენყვეტა“ 
ვიზუალური და ხმოვანი სიგნალიზაცია. თუ რომელიმე სიგნალი 
არ არსებობს, არ გამოიყენოთ დამატენიანებელი. დაუკავშირდით 
თქვენი მომსახურების დეპარტამენტს დახმარებისთვის. 
მოულოდნელი გამორთვის შემთხვევაში, დამატენიანებელმა 
უნდა განაახლოს მუშაობის რეჟიმი და სიგნალის პარამეტრები 
(ალგორითმზე დაფუძნებული სიგნალიზაციის გარდა) გადატვირთვის 
წინ, თუ შეფერხება 30 წამზე ნაკლებია ან ტოლია.



C-10 ქართული

სიგნალები

სიგნალების პრიორიტეტულობა: საშუალო

მდგომარეობები გამაფრთხილებელი 
სიგნალებისთვის

საჭირო ქმედება

გათიშვის სიგნალი გააქტიურდება, როდესაც 
დამატენიანებელი აღმოაჩენს ინსპირატორული 
წრედის გათიშვას. 

დაყოვნება: <10 წამი

მიუერთეთ ინსპირატორული წრედი და კარგად 
დაამაგრეთ კამერა სრული კავშირისთვის. 

წყლის არქონის სიგნალი აქტიურდება, როდესაც 
დამატენიანებელი აღმოაჩენს, რომ კამერები 
ცარიელია ან თითქმის დაცლილია წყლისგან. 

განგაშის წარმოქმნის დრო დამოკიდებულია 
ოპერაციული რეჟიმის პარამეტრზე და ნაკადის 
სიჩქარეზე. დაბალი ნაკადის სიჩქარეზე და 
მუშაობის რეჟიმებში დაბალი დაყენების 
წერტილებით (მაგ. Mask და Optiflow), განგაშის 
დაყოვნების დრო იზრდება, რადგან ეს კომბინაცია 
ამცირებს წყლის აორთქლების სიჩქარეს.   

დაყოვნება: <60 წუთი*

*გარდა დაბალი ნაკადის თერაპია (<4 ლ/წთ) 
პედიატრიული სუნთქვის სქემის გამოყენებით. 
როდესაც გამოიყენება Optiflow რეჟიმში 33 °C 
დაყენების წერტილით, შეფერხება შეიძლება 
იყოს 3 საათამდე.

შეცვალეთ წყლის ცარიელი კამერა.

დაყენების შემოწმების სიგნალი აქტიურდება, 
როდესაც დამატენიანებელი აღმოაჩენს 
განმეორებით მომატებულ ტემპერატურულ 
მდგომარეობას კამერის განყოფილებაში.

განგაშის ბარიერია 43 °C.

სიგნალის გამომუშავების დრო დამოკიდებულია 
ნაკადის სიჩქარეზე.

შეფერხება: <60 წუთი

დარწმუნდით, რომ სასუნთქი წრედი 
დაკავშირებულია ვენტილატორის სწორ 
პორტებთან.

სანამ პაციენტამდე მიაღწევს, გაზმა უნდა გაიაროს 
დამატენიანებელი კამერით.

დაბალი ტემპერატურის სიგნალი აქტიურდება, 
როდესაც დამატენიანებელი აღმოაჩენს დაბალ 
ტემპერატურულ მდგომარეობას პაციენტის 
მხარეს ან კამერის განყოფილებაში უწყვეტი 
პერიოდის განმავლობაში. განგაშის შეფერხება 
მცირდება ტემპერატურის კლებასთან ერთად.

განგაშის ბარიერი არის 2 °C დაყენებულ 
ტემპერატურაზე ქვემოთ. 

სიგნალის გამომუშავების დრო დამოკიდებულია 
ნაკადის სიჩქარეზე. 

შეფერხება: 10-60 წუთი

შეამოწმეთ რომ დამატენიანებელი იღებს ნაკადს 
ამ მომხმარებლის ინსტრუქციაში მითითებული 
დიაპაზონის ფარგლებში. 

შეამოწმეთ დამატენიანებლის დაყენება.  

მაღალი ტემპერატურის სიგნალი აქტიურდება, 
როდესაც დამატენიანებელი აღმოაჩენს მაღალ 
ტემპერატურულ მდგომარეობას პაციენტის 
მხარეს. 

განგაშის ბარიერი არის პაციენტის მხარეს 
ტემპერატურა >43 °C. 

დაყოვნება: <30 წამი

შეამოწმეთ რომ დამატენიანებელი იღებს ნაკადს 
ამ მომხმარებლის ინსტრუქციაში მითითებული 
დიაპაზონის ფარგლებში. 

შეამოწმეთ კავშირი ნაკადის წყაროსთან. 

შეამოწმეთ დამატენიანებლის დაყენება. 
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სიგნალები

სიგნალების პრიორიტეტულობა: საშუალო

მდგომარეობები გამაფრთხილებელი 
სიგნალებისთვის

საჭირო ქმედება

კარტრიჯის დაკავშირების სიგნალი 
აქტიურდება, როდესაც გამათბობელი 
აღმოაჩენს, რომ სენსორული კარტრიჯი არ არის 
ელექტრულად დაკავშირებული.

დაყოვნება: <10 წამი

მიუერთეთ სენსორული კარტრიჯი.

მილის გაუმართაობის სიგნალი აქტიურდება, 
როდესაც დამატენიანებელი აღმოაჩენს 
პოტენციურ ხარვეზს სუნთქვის წრედში. 

დაყოვნება: <10 წამი

შეცვალეთ დეფექტური სუნთქვის წრედი, როდესაც 
ამის გაკეთება უსაფრთხოა.

მომსახურების საჭიროების სიგნალი 
აქტიურდება, როდესაც დამატენიანებელი 
აღმოაჩენს პოტენციურ ხარვეზს, რომელიც 
მოითხოვს დამატენიანებლის მომსახურებას. 

დაყოვნება: 10 წამიდან 5 წუთამდე

დაუყოვნებლივ გამორთეთ დამატენიანებელი 
და ამოიღეთ იგი ხმარებიდან.

დაუკავშირდით ტექნიკოსს მომსახურებისთვის.

სიფრთხილის ინდიკატორის LED შუქი ანათებს, 
როდესაც დამატენიანებელი აღმოაჩენს, 
რომ დამატენიანებელს აქვს პოტენციური 
გაუმართაობა და ეკრანი არ მუშაობს.

დაყოვნება: <10 წამი

საჭიროების შემთხვევაში გამორთეთ 
დამატენიანებელი, შეაჩერეთ მომსახურება, და 
დაუკავშირდით ტექნიკოსს. 

კარტრიჯის მომსახურების ვადის სიგნალი 
აქტიურდება, როდესაც დამატენიანებელი 
აღმოაჩენს, რომ სენსორულმა კარტრიჯმა 
გადააჭარბა რეკომენდებული მომსახურების 
ვადის ხანგრძლივობას. 

სენსორული კარტრიჯი უნდა შეიცვალოს 
მომდევნო შესაძლებლობისას, როდესაც ამის 
გაკეთება უსაფრთხოა (როდესაც პაციენტი მას 
არ იყენებს).

დაყოვნება: გამოყენების 15 000 საათი.

თუ სიგნალი დაპაუზდება, ის კვლავ გამოჩნდება 
4 საათის შემდეგ. 

სიგნალის ეკრანიდან გამოსასვლელად 
დააჭირეთ ღილაკს „სიგნალის დაპაუზება“. 

დაუკავშირდით ტექნიკოსს, რომ შეცვალოს 
სენსორული კარტრიჯი რაც შეიძლება სწრაფად. 

სიგნალის პრიორიტეტულობა: დაბალი

მდგომარეობები გამაფრთხილებელი 
სიგნალებისთვის

საჭირო ქმედება

ადაპტერის შემოწმების სიგნალი აქტიურდება, 
როდესაც დამატენიანებელი აღმოაჩენს, რომ 
ექსპირატორული სითბური სადენიანი ადაპტერი 
გათიშულია.

თუ სიგნალი მინიმუმამდეა დაყვანილი, ის კვლავ 
გამოჩნდება 2 წუთის შემდეგ.

შენიშვნა: �ეს სიგნალი ნაგულისხმევად 
ჩართულია CPAP|NIV რეჟიმში.  
ყველა რეჟიმისთვის, ამ განგაშის 
ჩართვა ან გამორთვა შესაძლებელია 
სერვისის მენიუს მეშვეობით.

დაყოვნება: <20 წამი

შეაერთეთ ექსპირატორული სითბური 
სადენიანი ადაპტერი სენსორულ კარტრიჯსა და 
ექსპირატორულ წრედს შორის. 

თუ ამოსუნთქვის ციფერბლატი საჭირო არ არის, 
შეამცირეთ განგაშის ეკრანი და დარწმუნდით, 
რომ დამატენიანებელი მუშაობს სწორ რეჟიმში.
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სიგნალები 

საინფორმაციო სიგნალები 

შეტყობინების ტიპი

სიგნალის ხმის ჩართვა/
გამორთვა

შეტყობინების შინაარსი
აჩვენებს მაკორექტირებელ 
მოქმედებას – იხილეთ 
„საინფორმაციო 
სიგნალების“ ცხრილი 
ქვემოთ.

საინფორმაციო სიგნალები შესაძლო ქმედებები

კარტრიჯის მომსახურების ვადის 
გაფრთხილებააქტიურდება, როდესაც 
დამატენიანებელი აღმოაჩენს, რომ 
სენსორული კარტრიჯი აღწევს რეკომენდებულ 
მომსახურების ვადას.

ამ დროს სენსორულ კარტრიჯს დარჩენილი 
აქვს ერთი თვის მომსახურების ვადა და 
სენსორული კარტრიჯი მომზადებული უნდა იყოს 
შესაცვლელად.

დაყოვნება: ვადის გასვლამდე 30 დღით ადრე და 
კვლავ გამოჩნდება ყოველ 24 საათში, ან ყოველ 
8 საათში, თუ დარჩენილია 7 დღეზე ნაკლები.

გამაფრთხილებელი ეკრანიდან 
გამოსასვლელად დააჭირეთ ღილაკს 
„მოგვიანებით შემახსენეთ“.

დაუკავშირდით ტექნიკოსს, რომ შეცვალოს 
სენსორული კარტრიჯი რაც შეიძლება სწრაფად.



C-13 ქართული

საინფორმაციო და მომსახურების მენიუ

ვარიანტების ეკრანი
„ვარიანტების“ ეკრანი შეიცავს დამატებით ინფორმაციას 
დამატენიანებლის შესახებ და მასზე წვდომა შეგიძლიათ „მენიუს“ 
ღილაკზე დაჭერით. თითოეულ ვარიანტზე შეხება გაძლევთ 
ეკრანებზე ნავიგაციის საშუალებას.

მომსახურების ფუნქციები დაცულია პაროლით და მათზე 
წვდომა უნდა ჰქონდეს მხოლოდ ტექნიკურ პერსონალს. 
დამატებითი ინფორმაციისთვის იხილეთ პროდუქტის ტექნიკური 
სახელმძღვანელო.

შენიშვნა: სამოქმედო ფუნქციების გვერდზე ინფორმაციის 
დირექტორიაში ნაჩვენები საკითხავები არის დამატებითი 
ინფორმაცია მხოლოდ პრობლემების აღმოფხვრის მიზნით. ეს 
მნიშვნელობები არ არის გამიზნული იმისთვის, რომ გამოყენებულ 
იქნას პაციენტთა მკურნალობის დასაზუსტებლად ან პაციენტისთვის 
დიაგნოზის დასასმელად.



C-14 ქართული

საინფორმაციო და მომსახურების მენიუ

ჩაკეტილი ეკრანის ფუნქციები
F&P 950 გამათბობლის ბაზის ეკრანი შეიძლება ჩაიკეტოს რეჟიმების 
ან პარამეტრების უნებლიე ცვლილებების თავიდან ასაცილებლად. 
მიჰყევით ქვემოთ მოცემულ ინსტრუქციას ფუნქციის ჩართვის ან 
გამორთვისთვის:

ნაბიჯი 1 ნაბიჯი 4

მოახდინეთ ნავიგაცია „ვარიანტების“ ეკრანზე 
მენიუს ხატულაზე შეხებით „მთავარი“ ეკრანის 
ქვედა მარცხენა კუთხეში.

ეკრანის განბლოკვისთვის, შეეხეთ ჩაკეტვის 	
ხატულას ერთხელ. 

ხატულა შეიცვლება „განბლოკვით“.	
შეეხეთ და გააჩერეთ თითი „განბლოკვის“ 
ხატულაზე.

გეჭიროთ თითი ხატულაზე მანამ, სანამ ათვლის 
ანიმაცია არ დაასრულებს ერთ სრულ წრიულ 
ბრუნვას.

ნაბიჯი 2

შეეხეთ და გააჩერეთ თითი ჩაკეტვის ხატულაზე.

გეჭიროთ თითი ხატულაზე მანამ, სანამ ათვლის 
ანიმაცია არ დაასრულებს ერთ სრულ წრიულ 
ბრუნვას.

ნაბიჯი 3 ნაბიჯი 5

როდესაც ეკრანი დაიბლოკება, გამოჩნდება 
„ჩაკეტვის“ ხატულა.

განბლოკვისას დამატენიანებელი დაუბრუნდება 
მთავარ ეკრანს და მომხმარებელს შეეძლება 
შეცვალოს რეჟიმი ან პარამეტრები.



C-15 ქართული

წმენდა და ტექნიკური მხარდაჭერა

წმენდა
გაწმინდეთ გამათბობლის ბაზა, სენსორული კარტრიჯი ან 
ექსპირატორული სითბური სადენიანი ადაპტერი ქსოვილის 
გამოყენებით, რომელიც გაჟღენთილია იზოპროპილის სპირტით 
ან ნეიტრალური სარეცხი საშუალებით. ყოველთვის გამოაერთეთ 
დამატენიანებელი კვების ბლოკიდან გაწმენდის წინ.

შენიშვნები:
•	 არ ჩადოთ წყალში ან გაასტერილოთ ორთქლით გამათბობლის 

ბაზა, სენსორული კარტრიჯი ან ექსპირატორული სითბური 
სადენიანი ადაპტერი. 

•	 არ დაასხათ სითხე სავენტილაციო ხვრელებს ან ელექტრო 
კონექტორებს. მითითებების შეუსრულებლობამ შეიძლება 
დამატენიანებელს მიაყენოს გამოუსწორებელი ზიანი.

რუტინული ტექნიკური მომსახურება
სრული ტექნიკური აღწერილობა, რუტინული ტექნიკური 
მხარდაჭერის და მომსახურების მონაცემების ჩათვლით, მოცემულია 
პროდუქტის ტექნიკურ სახელმძღვანელოში, რომელსაც გაწვდით 
თქვენი მომწოდებელი ანუ Fisher & Paykel Healthcare. 

  გაფრთხილება: პროდუქტის ტექნიკური 
სახელმძღვანელო უნდა იქნას გამოყენებული დამატენიანებლის 
ყველანაირი ტექნიკური მომსახურებისა და შენარჩუნებისთვის. 
გაფრთხილებების გაუთვალისწინებლობამ შეიძლება შეაფერხოს 
დამატენიანებლის მუშაობა ან რისკის ქვეშ დააყენოს უსაფრთხოება 
(მათ შორის, შეიძლება გამოიწვიოს მნიშვნელოვანი დაზიანება).



C-16 ქართული

გაფრთხილებები, სიფრთხილის ზომები და 
შენიშვნები

 გაფრთხილებები
•	 იხილეთ ინსტრუქცია სასუნთქი წრედების, ინტერფეისების და აქსესუარების 

გამოყენების შესახებ, სანამ აამუშავებთ აპარატურას. შემდეგი გაფრთხილებების 
გაუთვალისწინებლობამ შეიძლება ზიანი მიაყენოს მოწყობილობის მუშაობას 
ან უსაფრთხოებას (მათ შორის, შეიძლება გამოიწვიოს პაციენტის პოტენციური 
დაზიანება).

•	 ეს პროდუქტი შემუშავებულია და დამოწმებულია მხოლოდ Fisher & Paykel 
Healthcare-ის მიერ დამტკიცებულ აქსესუარებთან და სათადარიგო ნაწილებთან 
გამოყენებისთვის. დამატენიანებლებთან ერთად გამოყენებულმა 
არაავტორიზებულმა აქსესუარებმა ან სათადარიგო ნაწილებმა შეიძლება 
შეაფერხოს დამატენიანებლის მოქმედება ან რისკის ქვეშ დააყენოს უსაფრთხოება 
(მათ შორის პოტენციურად სერიოზული ზიანი მიაყენოს პაციენტს), ან გამოიწვიოს 
ელექტრომაგნიტური გამონაბოლქვის გაზრდა, ან ელექტრომაგნიტური 
იმუნიტეტის დაქვეითება, რაც გამოიწვევს გაუმართავ მუშაობას.

•	  არ გამოიყენოთ ეს პროდუქტი მაგნიტურ-რეზონანსული ტომოგრაფიის 

(MRI) სკანერთან ან მის სიახლოვეს.
•	 მოაშორეთ აალების ნებისმიერი წყარო, როგორიცაა: სიგარეტი, ღია ცეცხლი, ან 

მასალები, რომლებიც ადვილად აალდებიან ჟანგბადის მაღალი კონცენტრაციის 
დროს.

•	 მოცემული პროდუქტი გათვალისწინებულია აირის, და/ან ჟანგბადის 
მისაწოდებლად.  მისი გამოყენება დაუშვებელია აალებადი საანესთეზიო 
აირების ნაზავების ან ჰელიუმისა და ჟანგბადის ნაზავის მისაწოდებლად. 
შემდეგი გაფრთხილებების გაუთვალისწინებლობამ შეიძლება ზიანი მიაყენოს 
მოწყობილობის მუშაობას ან უსაფრთხოებას (მათ შორის, შეიძლება გამოიწვიოს 
პაციენტის პოტენციური დაზიანება).

•	 დამატენიანებელი ყოველთვის უნდა იყოს გაწონასწორებული და განლაგებული 
უნდა იყოს პაციენტზე დაბლა. შემდეგი გაფრთხილებების გაუთვალისწინებლობამ 
შეიძლება ზიანი მიაყენოს მოწყობილობის მუშაობას ან რისკის ქვეშ დააყენოს 
უსაფრთხოება (მათ შორის, შეიძლება გამოიწვიოს მნიშვნელოვანი დაზიანება).

•	 გამოყენებამდე ვიზუალურად შეამოწმეთ კომპონენტები და აქსესუარები 
დაზიანებაზე და შეცვალეთ ისინი დაზიანების შემთხვევაში. დაზიანებული 
კომპონენტების ან აქსესუარების გამოყენებამ შეიძლება შეაფერხოს 
დამატენიანებლის მოქმედება ან რისკის ქვეშ დააყენოს უსაფრთხოება (მათ შორის, 
პოტენციურად სერიოზული ზიანის მიყენება).

•	 მუდმივად უნდა წარმოებდეს პაციენტზე სათანადო მონიტორინგი (მაგ., ჟანგბადის 
სატურაცია). თუ პაციენტის მონიტორინგი არ განხორციელდება (მაგ., აირის ნაკადის 
შეჩერების შემთხვევაში), ამას შეიძლება მოჰყვეს სერიოზული დაზიანება ან 
სიკვდილი.

•	 არ შეეხოთ ელექტრო კონექტორებს და პაციენტს ერთდროულად. მითითებების 
შეუსრულებლობა შეიძლება გამოიწვიოს სერიოზული ზიანი.

•	 დამატენიანებლის მუშაობამ მითითებულ სამუშაო პირობების გარეთ (როგორც 
ეს აღწერილია ამ მომხმარებლის ინსტრუქციაში) შეიძლება შეაფერხოს 
დამატენიანებლის მოქმედება ან რისკის ქვეშ დააყენოს უსაფრთხოება (მათ შორის, 
პოტენციურად ზიანის მიყენება პაციენტებისთვის).

•	 აწარმოეთ კონტურის კონდენსატის ყოველ ექვს საათში მონიტორინგი იმისთვის, 
რომ ხელი შეუშალოთ გაჭედვას ან სითხის დაგროვებას. დრენირება ჩაატარეთ 
საჭიროებისამებრ. შემდეგი გაფრთხილებების გაუთვალისწინებლობამ შეიძლება 
ზიანი მიაყენოს მოწყობილობის მუშაობას ან უსაფრთხოებას (მათ შორის, 
შეიძლება, გამოიწვიოს პაციენტის პოტენციური დაზიანება).

•	 მიჰყევით ჟანგბადის მოწყობილობის მიმწოდებლის მითითებებს; იქონიეთ 
ჟანგბადის რეგულატორები, ცილინდრიანი სარქველები, მილები, კონექტორები 
და ყველა სხვა ჟანგბადის მოწყობილობა ზეთის, ცხიმის ან ცხიმიანი 
ნივთიერებებისგან შორს. შესაძლოა, მოხდეს სპონტანური და ძლიერი აალება, თუ 
ეს ნივთიერებები კონტაქტში შევლენ ჟანგბადთან წნევის ქვეშ.

•	 მაღალი სიხშირის ქირურგიული აპარატის, ან მოკლეტალღური, ან მიკროტალღური 
აპარატის მუშაობამ დამატენიანებლის სიახლოვეს შეიძლება უარყოფითად 
იმოქმედოს მის ფუნქციონირებაზე. თუ ეს მოხდება, დამატენიანებელი უნდა 
მოშორდეს ასეთი მოწყობილობების სიახლოვიდან.

•	 ნუ დაუკავშირებთ დამატენიანებელს პირდაპირ სამედიცინო აირის 
მომარაგების სისტემას. დამატენიანებელი განკუთვნილია სასუნთქ აპარატთან 
ან აირის მიქსერთან დასაკავშირებლად აირის წნევისა და ნაკადის სიჩქარის 
გასაკონტროლებლად. აირის მიწოდების კონტროლის უკმარისობამ შეიძლება 
გამოიწვიოს პაციენტისთვის წნევის შეფეხება.



C-17 ქართული

გაფრთხილებები, სიფრთხილის ზომები და 
შენიშვნები

•	 თავიდან უნდა იქნას აცილებული ამ მოწყობილობის გამოყენება სხვა 
მოწყობილობებთან ერთად, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს არასათანადო 
მუშაობა. თუ ასეთი გამოყენება აუცილებელია, გამოიკვლიეთ ყველა მოწყობილობა 
იმის დასადასტურებლად, რომ ისინი ნორმალურად მუშაობს.

•	 პორტატული RF საკომუნიკაციო მოწყობილობა (მათ შორის პერიფერიული 
მოწყობილობები, როგორიცაა ანტენის კაბელები და გარე ანტენები) უნდა 
იყოს გამოყენებული F&P 950 რესპირატორული დამატენიანებლის ნებისმიერი 
ნაწილიდან 30 სმ მანძილზე, მწარმოებლის მიერ განსაზღვრული კაბელების 
ჩათვლით. წინააღმდეგ შემთხვევაში, აღჭურვილობის მუშაობა შეიძლება 
გაუარესდეს.

  სიფრთხილის ზომები
•	 დარწმუნდით, რომ ინვაზიური რეჟიმი დაყენებულია იმ პაციენტებისთვის, 

რომლებმაც გაიარეს სასუნთქი გზების შუნტირება. შემცირებული ტენიანობის 
გახანგრძლივებული მიწოდება გამოიწვევს პაციენტის ზიანს, მათ შორის 
ლორწოვანის კლირენსის დაქვეითებას, ატელექტაზს ან პნევმონიას.

•	 არ შეეხოთ გამათბობლის ფირფიტის, კამერის ბაზის ან ზონდების ცხელ 
ზედაპირს. წინააღმდეგ შემთხვევაში, ამან შეიძლება გამოიწვიოს კანის 
დამწვრობა.

შენიშვნები
•	 გამოიყენეთ USP სტერილური წყალი ამორეცხვისთვის ან მისი ეკვივალენტური 

მოქმედებისთვის. სხვა ნივთიერებების დამატებამ შეიძლება გამოიწვიოს 
გვერდითი მოვლენები.

•	 F&P 950 რესპირატორული დამატენიანებელი შეიცავს ჩამონტაჟებულ 
პროგრამულ სისტემას, რომელიც ლიცენზირებულია Microsoft-ის მიერ Fisher & 
Paykel Healthcare-სთვის. ლიცენზია შეიცავს გარკვეულ შეზღუდვებს, რომლებიც 
შესაბამისია F&P 950 რესპირატორული დამატენიანებლის გამოყენებასთან. 
ასეთი შეზღუდვების შესახებ დამატებითი ინფორმაციის მისაღებად ეწვიეთ 
გვერდს www.fphcare.com/microsoftlicensing.

•	 ამ მოწყობილობის ემისიის მახასიათებლები შესაძლებელს ხდის ინდუსტრიულ 
ზონებში და საავადმყოფოებში (CISPR 11 კლასი A) მის გამოყენებას. თუ ის 
გამოიყენება საცხოვრებელ გარემოში 	
(რისთვისაც ჩვეულებრივ საჭიროა CISPR 11 კლასი B), ამ მოწყობილობამ შეიძლება 
არ უზრუნველყოს ადეკვატური დაცვა რადიოსიხშირული საკომუნიკაციო 
სერვისებისთვის. მომხმარებელს შეიძლება დასჭირდეს შემამსუბუქებელი 
ზომების მიღება, როგორიცაა მოწყობილობის გადატანა ან რე-ორიენტაცია. 

•	 ამ მოწყობილობის გამოყენებისას სერიოზული ინციდენტის შემთხვევაში, 
შეატყობინეთ Fisher & Paykel Healthcare-ის თქვენს ადგილობრივ წარმომადგენელს 
და, ევროკავშირის წევრი ქვეყნების შემთხვევაში, თქვენი ქვეყნის კომპეტენტურ 
უწყებას.



C-18 ქართული

სიმბოლოების განსაზღვრებები

REFREF

შეასრულეთ 	
გამოყენების 
ინსტრუქცია - 
უსაფრთხოება

გაეცანით 
გამოყენების 
ინსტრუქციას. 	

www.fphcare.
com/950IFU

მწარმოებელი
წარმოების 
თარიღი

კატალოგი	
საცნობარო 
ნომერი

პარტია 	
კოდი

სერიული	
ნომერი

BF ტიპის 	
გამოყენებული 

ნაწილი 

კლასი II	
მოწყობილობა

ალტერნატიული 
დენი

IP21

ლოდინის რეჟიმი 	
(ჩართვა/გამორთვა)

IP 	
კლასიფიკაცია

ტემპერატურული 
ფარგლები

ტენიანობის 
შეზღუდვები

USB 2.0

WEEE (ელექტრული 
და ელექტრონული 

ტექნიკის 
ნარჩენები)*

ევროპელი	
წარმომადგენელი*

ევროპული 
კონფორმულობა - 

TÜV SÜD*

მარეგულირებელი 
შესაბამისობის 

ნიშანი*

აწიეთ თითის 
დამცავი

მტვრევადია, 
მოეპყარით 
ფრთხილად

შეინახეთ 
მშრალად

გადამუშავებადი სიფრთხილის ზომა გაფრთხილება

 

სიგნალი მენიუ
გაფრთხილება:	
ცხელი ზედაპირი

მკაფიო სიგნალის 
დაპაუზება

მკაფიო სიგნალი 
დაპაუზებულია

მინიმიზაცია ინვაზიური რეჟიმი ნიღბის რეჟიმი Optiflow რეჟიმი
ნეონატალური 

რეჟიმი

ნეონატალური 
ინვაზიური რეჟიმი

ნეონატალური	
CPAP | NIV რეჟიმი

ნეონატალური 
Optiflow რეჟიმი

სენსორული 	
კარტრიჯის 

მომსახურების 
ვადის შესახებ 
გაფრთხილება

მიღება

გაუქმება
უკან 

გადასასვლელი 
ისარი

ჩაკეტილი განბლოკვა მოქმედების ვადა

სამედიცინო 
მოწყობილობა*

აშშ-სთვის: 
მხოლოდ 
რეცეპტით*

მაგნიტური 
რეზონანსი (MR) 

სახიფათო
იმპორტიორი დისტრიბუტორი

E354976

ავტორიზებული 
წარმომადგენელი 
შვეიცარიისთვის*

გაერთიანებული 
სამეფოს 

პასუხისმგებელი 
პირი*

INMETRO ნიშანი* UL ნიშანი*
უნივერსალური 
მოწყობილობის 
იდენტიფიკატორი

* სიმბოლო ნაჩვენებია შერჩეულ მოდელებზე



C-19 ქართული

ტექნიკური სპეციფიკაციები 

პროდუქტის სპეციფიკაციები

გამათბობლის ბაზის სპეციფიკაციები

ზომები (მხოლოდ 
გამათბობლის 
ბაზის)

240 მმ (D) x 154 მმ (W) x 253 მმ (H)

წონა (მხოლოდ 
გამათბობლის ბაზა 
და დენის კაბელი)

3.45 კგ

მიწოდების სიხშირე 50/60 ჰც

ელექტროკვების 
ძაბვა (ვოლტი)

 950AXX1 230 ვ ~
 950JXX1 115 ვ ~
 950GXX1 100 ვ ~

კვების დენი  950AXX1 1.5 A მაქს.
 950JXX1 3.0 A მაქს.
 950GXX1 3.5 A მაქს.

ნომინალური რეჟიმი 350 ვ.ა

დენის კაბელის 
მაქსიმალური 
სიგრძე

3.3 მ

ხმის წნევის დონე სიგნალი აღემატება 45 დბა @ 1 მ

სმენადი სიგნალის 
დაპაუზება

120 წამი

მიწოდებული აირის 
მაქსიმალური 
ტემპერატურა

43 °C

დრო მითითებული 
ტემპერატურის 
მისაღწევად 
(საჭიროა აირის 
ნაკადი)

<30 წუთი

სასუნთქი წრედის 
ზედაპირის 
მაქსიმალური 
ტემპერატურა 
(გამოყენებული 
ნაწილების სექცია)

44 °C

კომპონენტის 
მომსახურების ვადა

გამათბობლის ბაზა: 7 წელი

ზრდასრული პედიატრიული ნეონატალური

ტენიანობის 
მაჩვენებელი (გარდა 
დამატენიანებლის 
სიგნალიზაციის ან 
ელექტროენერგიის 
გათიშვის ან 
ელექტრომაგნიტური 
დარღვევის 
შემთხვევაში)

ინვაზიური რეჟიმი:  
>33 მგ/ლ
ნიღბის რეჟიმი:  
>12 მგ/ლ
Optiflow რეჟიმი:  
>12 მგ/ლ

ინვაზიური რეჟიმი:  
>33 მგ/ლ
ნიღბის რეჟიმი:  
>12 მგ/ლ
Optiflow რეჟიმი:  
>12 მგ/ლ

ნეონატალური 
რეჟიმი:  
>33 მგ/ლ
ინვაზიური რეჟიმი:  
>33 მგ/ლ
CPAP | NIV რეჟიმი:  
>12 მგ/ლ
Optiflow რეჟიმი:  
>12 მგ/ლ

სამოქმედო  
ნაკადის დიაპაზონი  
(ლ/წთ, STPD)

ინვაზიური რეჟიმი:  
5-60 ლ/წთ
ნიღბის რეჟიმი:  
5-120 ლ/წთ
Optiflow რეჟიმი:  
5-70 ლ/წთ

ინვაზიური რეჟიმი:  
1-60 ლ/წთ
ნიღბის რეჟიმი: 
1-60 ლ/წთ
Optiflow რეჟიმი:  
1-60 ლ/წთ

ნეონატალური 
რეჟიმი:  
0.5-40 ლ/წთ
ინვაზიური რეჟიმი:  
0.5-40 ლ/წთ
CPAP | NIV რეჟიმი: 
0.5-40 ლ/წთ
Optiflow რეჟიმი:  
0.5-36 ლ/წთ

XX1 წარმოადგენს ქვეყნის კოდს



C-20 ქართული

ტექნიკური სპეციფიკაციები 

სამოქმედო პირობები

სპეციფიკაციები ზრდასრული პედიატრიული და ნეონატალური

ოთახის ტემპერატურა 18-26 °C 20-26 °C

შემავალი აირის 
ტემპერატურა

მინიმალური = ოთახის 
ტემპერატურა	
მაქსიმალური = ოთახის 
ტემპერატურაზე 10 °C-ით მეტი 
(ფარდობითი ტენიანობის 30%-ზე)

მინიმალური = ოთახის 
ტემპერატურა	
მაქსიმალური = ოთახის 
ტემპერატურაზე 10 °C-ით მეტი 
(ფარდობითი ტენიანობის 30%-ზე)

სამოქმედო პოზიცია <1 მ გამათბობლის ბაზიდან <1 მ გამათბობლის ბაზიდან

ატმოსფერული წნევა: მინიმუმ 70 კპა (ექვივალენტი 
3000 მ მაქსიმალური სიმაღლის )

მაქსიმუმ 106 კპა

მინიმუმ 70 კპა (ექვივალენტი 
3000 მ მაქსიმალური სიმაღლის )

მაქსიმუმ 106 კპა

შენახვის პირობები

სპეციფკაციები მნიშვნელობა

ტემპერატურა -20-26 °C

ტენიანობა 10-95% ფარდობითი ტენიანობა 
არაკონდენსორული

განკარგეთ ელექტრული და ელექტრონული აპარატურის ეროვნული რეგულაციების შესაბამისად.

გაითვალისწინეთ, რომ სენსორულ კარტრიჯში მოთავსებულია ლითიუმის ელემენტთა ბატარეა.
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Destûra Bikaranînê

Amûra Nêmçêker a Nefeskişandinê ya F&P 950 ji bo dabînkirina germahî û nêmê 
(şilahî) bo gazên bêhnkişandinê yên raberkirî bo nexweşan hatiye çêkirin. Ev 
amûr ji bo bikaranîna li atmosferên dermanî yên taybet e û divê ji aliyê pisporekî/e 
dermankirinê va were bikaranîn.

Xalên Bikaranînê

Amûra Nêmçêker a Nefeskişandinê ya F&P 950 bi riya derbaskirina gazê ji çaviyeke 
(chamber) ava germ û boriyên bêhnkişandinê yên germ, germahî û şilahiyê li gazên 
bijîşkî zêde dike. 

Asta germayê li gorî pileya tîna gaza ku di beşên cûr bi cûr ên Nêmçêkerê hatiye 
pîvandin, tê kontrolkirin. 
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Tiştên li nav Besteyê

Kartrîca Sensora F&P 950 
(wek mînak: 950S02)

Bingeha amûr û cihêzan 
(wek mînak: 900MR030)

Adaptera germkera  Bêhnvedanê ya F&P 950
(wek mînak: 950X00)

Payeya (bingeha) Germkera F&P 950
(wek mînak: 950ASA)

Kîta Xeleka Bêhnkişandinê ya F&P 950
(wek mînak: 950A81, 950N80)

Kabla elektrîkê
(wek mînak: 950XPE)

Amûrên pêreyî ji bo damezirandina 
Amûra Nêmçêker a Nefeskişandinê ya F&P 950
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Sazkirina Amûra Nêmçêker a Nefeskişandinê ya F&P 950

Kabla elektrîkê û pêveka kabla elektrîkê li payeya germkerê (heater) girêbide.

Pêveka Kabla elektrîkê
Pêveka Kabla elektrîkê rê li ber 
veqetiyana nişkêvayî ya girêdana 
kabla elektrîkî digire. 
Qasa Pêçeka (bizmarê bdek) hewce:  
0.8 ± 0.3 Nm (Nanometer)

Kabla elektrîkê  

Braketa sazkirinê (Mounting bracket)

Payeya germkerê

Kartrîca Sensorê li payeya Germkerê girêbide.

1 2 3

  HIŞYARÎ
Gavek ku bingehê germkirinê li ser amûrê girê didin, rêwerzên bikarînerê çêkerê 
kontrol bikin da ku pê ewleh bibin ku alav karibe bi îstîqrar bimîne dema ku 4 kg 
piştevanî bike. Pêneketin heye ku bibe sedema gihandina zirar alavan û bingehê 
germkirinê çê dikin, û dibe sedema zirara giran a nexweşan.

Baldarî:  
•	 �Piştrast be ku payeya germkerê rê li ber bikaranîna derketingeha çavkaniya 

dabînkirinê negire.
•	 �Berî ku 950S02 Sensor Cartridge ve girêbide, nermalava heaterbase li  

Rev J (6.0.10) an dereng nûve bike.
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Sazkirina Amûra Nêmçêker a Nefeskişandinê ya F&P 950

Qasa kîtên dorhêla nefesê F&P 950 her yek bi komek rêwerzên bikarînerê xwerûyên 
ku rêwerz û hişyariyên sazkirinê taybetî vedihewîne tê.

Bi vêxistina amûra Nêmçêker, dengekî aşkira ê tûtê dê were bihîstin.

2

English enF&P 950™ Adult Ventilator 

Dual Heated  Circuit Kit

Indications for use

The breathing set is an accessory to the 

F&P 950 Respiratory Humidifier. It is intended 

for delivery of heated humidified respiratory 

gases to adult and paediatric patients, within 

the limits of its stated technical specifications.

Contraindications

There are no contraindications for heated 

respiratory humidification.

Side effects
There are no known side effects of heated 

respiratory humidification.

Technical specifications 

Compatible with the F&P 950 Respiratory 

Humidifier. Refer to humidifier, accessory, and 

patient interface user instructions for additional 

warnings, cautions, contraindications, side 

effects, and system information.

Tidal volume:  
>200 mL

Interface  
connections:  

ISO 5356-1 Conical  

 

Connectors

Breathing Tube Lengths: 

Inspiratory  

1.60 m

Expiratory  

1.60 m

Gas leakage (60 cmH₂O, BTPS):

Dual limb 

<40 mL/min

Resistance to flow (30 L/min, BTPS):

Inspiratory  

0.35 ± 0.03 cmH₂O

Expiratory  

0.20 ± 0.03 cmH₂O

With accessories: 
 

Inspiratory  

0.35 ± 0.03 cmH₂O

Expiratory  

1.00 ± 0.11 cmH₂O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 cmH₂O)
Compliance (60 cmH₂O, BTPS):

Dual limb  

2.27 ± 0.25 mL/cmH₂O

With accessories: 

Dual limb  

2.36 ± 0.28 mL/cmH₂O

(includes measurement uncertainty of  

0.02 mL/cmH₂O)
Tube minimum  

internal diameter:  
17 mm

Maximum tube  

surface temperature: 44 °C

Maximum  
operating pressure:  80 cmH₂O

Operating flow range  

Invasive mode: 
5–60 L/min

Mask mode: 

5–120 L/min

Optiflow mode: 
5–70 L/min

Room temperature:  18–26 °C

Chamber maximum  

volume of water: 
160 mL

Filter: Viral: 

>99.99%

Organism:  

ΦX174 bacteriophage

Bacterial: 

>99.9997%

Organism: 

bacillus subtillis

Mean particle size: 
3 μm

NaCl: 

98.04%

Symbol definitionsFollow instructions for use - safety.

Consult instructions for use.

fphcare.com/950IFU
Single use.

Correct water level in water chamber.

Incorrect water level; do not use water 

chamber.
MDI Indicates port for delivery of Metered 

Dose Inhaler medication

SST Indicates component required for 

ventilator Short Self-Test
Component can be disposed of in setup.

Type BF applied part.

Ventilator inspiratory port (flow to 

patient).Ventilator expiratory port (flow from 

patient)
LATEX

This product is not made with natural 

rubber latex.

Temperature limitations.
Manufacturer.Date of manufacture.

Date of expiration.

Warnings, cautions, and notes 

 WARNINGS
• Appropriate patient monitoring (e.g. oxygen 

saturation) must be used at all times. Failure 

to monitor the patient (e.g. in the event of 

an interruption to gas flow) may result in 

serious harm or death.

• Single use. Do not reuse this product. Reuse 

may result in transmission of infectious 

substances, interruption to treatment, serious 

harm, or death.

• The use (or modification) of breathing 

circuit/chamber combinations not 

recommended by Fisher & Paykel Healthcare 

may result in poor humidification, ventilator 

malfunction, or serious harm.

• Do not use product near any ignition source. 

Exposure to oxygen increases the risk of fire 

that may cause serious injury or death.

Failure to comply with the following 

warnings may impair performance of the 

device or compromise safety (including 

potentially cause serious harm):

•  This product is designed for the delivery of 

air and/or oxygen. It is not suitable for the 

delivery of flammable anaesthetic gas mixes 

or Heliox gas.
• Do not crush, stretch, or milk the tubing.

• Do not clean or sterilize this product. Avoid 

contact with chemicals, cleaning agents, or 

hand sanitizers.

• Set appropriate ventilator or flow source 

alarms to monitor therapy delivery.

• Perform a pressure and leak test on the 

breathing system before connecting to a 

patient.• Check all connections are tight before use.

• Monitor circuit condensate to prevent 

occlusion or build-up of fluid. Drain as 

required.
• The humidifier should always be level and 

positioned lower than the patient.

• Do not use the chamber if it has been visibly 

damaged or dropped.

• Do not use the chamber if any of the sensor 

covers are dislodged or missing from the 

chamber.
• Do not use the chamber if the water level 

rises above the maximum water level line.

• Do not fill the chamber with water in excess 

of 37 °C.• Do not use medications containing Tyloxapol 

(such as Tacholiquin) as this may damage 

the tubing and lead to a loss of ventilation 

pressure.
• 

Do not use beyond the 14-day 

maximum duration of use.

• When nebulized drugs are used resistance 

to flow should be monitored and the filter 

replaced, following standard hospital 

procedure.
• Change filter provided every 24 hours or 

sooner if notable deterioration occurs, 

following standard hospital procedure.

CAUTIONS
• Do not touch the hot surface of the chamber 

base. Failure to comply may result in a skin 

burn. • Do not cover the circuit with materials such 

as towels, pillows, or bed linen. Failure to 

comply may result in a skin burn. 

• Avoid leaving tubing in prolonged contact 

with patient’s skin. Failure to comply may 

result in a skin burn.

• Do not operate the chamber without water 

or gas flow. Failure to comply may result in 

low levels of humidity.

• If using a Puritan Bennett™* 840 or 

Puritan Bennett™ 980 ventilator, use 

the yellow SST adapter to complete the 

short self-test (SST). Refer to ventilator 

manufacturer for consequences of failure to 

comply with SST.

• The water source must be at least 50 cm 

higher than the chamber. Failure to comply 

may result in low levels of humidity.

NOTES• Use USP Sterile Water for Irrigation, or 

equivalent. Adding other substances may 

have adverse effects.

• User may be exposed to breathing tract  

fluids during disposal. Breathing circuits 

must be treated as contaminated. Dispose of 

according to local, state or country specific 

environmental laws and regulations.

• If a serious incident has occurred while 

using this device, please inform your local 

Fisher & Paykel Healthcare representative 

and, for European Union member countries, 

the Competent Authority in your country.

*Puritan Bennett is a trademark of  

Medtronic, Inc.

Shqip sqPaketë me qark ngrohës të dyfishtë 

për respiratorët e pacientëve të rritur 

F&P 950™Udhëzimet për përdorim

Paketa për frymëmarrjes është një aksesor për 

Humidifikuesin e frymëmarrjes F&P 950. Është 

projektuar për të administruar gaz të humidifikuar 

të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë te 

pacientët neonat dhe pediatrik, brenda kufijve të 

dhëna në specifikimet teknike.

Kundërindikacionet

Nuk ka kundërindikacione për humidifikimin e 

gazrave të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë.

Efektet anësore

Nuk ka efekte anësore të njohura për 

humidifikimin e gazrave të frymëmarrjes 

nëpërmjet nxehtësisë.
Specifikimet teknike 

I përshtatshëm me Humidifikuesin e frymëmarrjes 

F&P 950. Për paralajmërime, masa kujdesi, 

kundërindikacione, efekte anësore dhe 

informacion të mëtejshëm për sistemin referohuni 

udhëzimeve të përdoruesit të humidifikuesit, 

aksesorit dhe ndërfaqes së pacientit.

Vëllimi i  frymëmarrjes:  
>200 mL

Lidhjet e  
ndërfaqes:  

 Konektorë konik   

ISO 5356-1

Gjatësia e tubit të frymëmarrjes: 

Frymëthithje  

1,60 m

Frymënxjerrje  

1,60 m

Rrjedhje e gazit (60 cmH₂O, BTPS):

Dy gjymtyrë 

<40 mL/min

Rezistencë ndaj rrjedhjes (30 L/min, BTPS):

Frymëthithje 

0,35 ± 0,03 cmH₂O

Frymënxjerrje  

0,20 ± 0,03 cmH₂O

Me aksesorë:  

 

Frymëthithje 

0,35 ± 0,03 cmH₂O

Frymënxjerrje  

1,00 ± 0,11 cmH₂O

(përfshin pasiguri në matje prej 0,02 cmH₂O)

Pajtueshmëri (60 cmH₂O, BTPS):

Dy gjymtyrë  

2,27 ± 0,25 mL/cmH₂O

Me aksesorë:  
Dy gjymtyrë  

2,36 ± 0,28 mL/cmH₂O

(përfshin pasiguri në matje prej  

0,02 mL/cmH₂O)
Diametri minimal  

i brendshëm i tubit:  17 mm

Temperatura maksimale  

e sipërfaqes së tubit: 44 °C

Presioni  maksimal në gjendje  

pune:  

80 cmH₂O

Diapazoni i rrjedhjes në gjendje pune  

Modaliteti invaziv: 
5–60 L/min

Modaliteti me maskë: 5–120 L/min

Modaliteti Optiflow: 
5–70 L/min

Temperaturë  
ambienti:  

18–26 °C

Vëllimi maksimal  

i ujit në dhomë: 
160 mL

Filtri: Viral: 

>99,99%

Organizëm:  

ΦX174 bakteriofag

Bakterial: 

>99,9997%

Organizëm: 

bacillus subtillis

Madhësia mesatare  

e grimcave: 

3 μm

NaCl: 

98,04%

Përkufizimet e simbolit
Ndiqni udhëzimet për përdorim - siguria.

Konsultoni udhëzimet për përdorim.

fphcare.com/950IFU
Njëpërdorimësh.Niveli i duhur i ujit në dhomën e ujit.

Niveli jo i duhur i uji; të mos përdoret 

dhoma e ujit.

MDI Tregon portën për administrimin me 

aerosol të barnës me dozë të matur.

SST Tregon përbërësin e nevojshëm për 

vetëtestimin e shpejtë të ventilatorit.

Përbërësi mund të asgjësohet në montim.

Lloji BF për pjesën e aplikimit.

Porta e ventilatorit të frymëthithjes 

(rrjedhja te pacienti).

Porta e ventilatorit të frymënxjerrjes 

(rrjedhja nga pacienti).

LATEX
Ky produkt nuk është prej lateksi gome 

natyrale.Kufizimet e temperaturës.

Prodhuesi.
Data e prodhimit.Data e skadencës.

Paralajmërime, masa kujdesi dhe 

shënime 
 PARALAJMËRIME

• Pacienti duhet të monitorohet në mënyrë të 

përshtatshme (p.sh. ngopja me oksigjen) gjatë 

të gjithë kohës. Mosmonitorimi i pacientit 

(p.sh. në rast ndërprerjeje të rrjedhjes së gazit) 

mund të rezultojë në një dëmtim të rëndë 

ose vdekje.
• Njëpërdorimësh. Mos e ripërdorni këtë 

produkt. Ripërdorimi mund të shkaktojë 

transmetim të substancave infektive, 

ndërprerje të trajtimit, lëndim të rëndë ose 

vdekje.• Përdorimi (ose modifikimi) i kombinimeve 

të qarkut të frymëmarrjes/dhomës që nuk 

rekomandohen nga Fisher & Paykel Healthcare 

mund të shkaktojë humidifikim të dobët, 

defekt në ventilator ose lëndim të rëndë.

• Produkti të mos përdoret në afërsi të burimeve 

të zjarrit. Ekspozimi ndaj oksigjenit rrit rrezikun 

e ndezjes së zjarrit dhe mund të shkaktojë 

lëndim të rëndë ose vdekje.

Moszbatimi i paralajmërimeve 

të mëposhtme mund të dëmtojë 

performancën e pajisjes ose të 

komprometojë sigurinë (përfshi këtu 

shkaktimin e një dëmtimi të rëndë të 

mundshëm):
•  Ky produkt është projektuar për të 

administruar ajër dhe/ose oksigjen. Nuk është 

i përshtatshëm për administrimin e gazeve 

anestezike të ndezshme të përziera ose të 

gazit helioks.
• Mos e shtypni, zgjatni ose shtrydhni tubin.

• Mos pastroni ose sterilizoni këtë produkt. 

Shmangni kontaktin me substanca kimike, 

agjentë pastrues ose higjienizues duarsh.

• Vendosni alarmet e duhura të ventilatorit 

ose të burimit të rrjedhjes për të monitoruar 

administrimin e terapisë.

• Testoni sistemin e frymëmarrjes për të 

kontrolluar presionin dhe rrjedhjen përpara se 

ta lidhni te pacienti.

• Kontrolloni që të gjitha pikat e lidhjes të jenë 

të shtrënguara përpara përdorimit.

• Monitoroni kondensimin e qarkut për të 

parandaluar bllokimin ose grumbullimin e 

lëngjeve. Shkarkoni siç kërkohet.

• Humidifikuesi duhet të jetë gjithmonë në nivel 

dhe të vendoset më poshtë se pacienti.

• Mos e përdorni dhomën nëse duket qartë që 

është dëmtuar ose nëse ka rënë në tokë.

• Mos e përdorni dhomën nëse një prej 

kapakëve të sensorit është vendosur keq ose 

nuk është në dhomë.

• Mos e përdorni dhomën nëse niveli i ujit rritet 

mbi vijën maksimale të nivelit të ujit.

• Mos e mbushni dhomën me ujë që tejkalon 

temperaturën 37 °C.

• Mos përdorni barna që përmbajnë Tiloksapol 

(si p.sh. Takolikin) pasi kjo mund të dëmtojë 

tubin dhe të rezultojë në humbje të presionit 

të ventilimit.
• 

Mos e përdorni përtej kohëzgjatjes 

maksimale të përdorimit prej 14 ditësh.

• Kur përdoren barna me nebulizim, duhet të 

monitorohet rezistenca ndaj rrjedhjes dhe 

duhet të zëvendësohet filtri, në përputhje me 

procedurën standarde spitalore.

• Ndrysho filtrin e dhënë çdo 24 orë ose 

më përpara nëse ndodh një përkeqësim 

i dukshëm, në përputhje me procedurën 

standarde spitalore.
MASA KUJDESI

• Mos prekni sipërfaqen e nxehtë të bazës 

së dhomës. Moszbatimi mund të shkaktojë 

djegie të lëkurës. 

• Mos mbuloni qarkun me materiale të tilla, si 

peshqirë, jastëk ose shtroje krevati. Moszbatimi 

mund të shkaktojë djegie të lëkurës. 

• Shmangni lënien e tubit në kontakt të zgjatur 

me lëkurën e pacientit. Moszbatimi mund të 

shkaktojë djegie të lëkurës.

• Mos e përdorni dhomën kur nuk ka ujë ose 

rrjedhje gazi. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

• Nëse përdorni një ventilator Puritan Bennett™* 

840 ose Puritan Bennett™ 980, përdorni 

përshtatësin e verdhë SST për të përfunduar 

vetëtestimin e shpejtë. Referohuni prodhuesit 

të ventilatorit për pasojat e moszbatimit të 

SST-së.• Burimi i ujit duhet të jetë të paktën 50 cm më 

lart se dhoma. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

SHËNIME• Për irrigim të përdoret ujë steril USP ose një 

produkt i barasvlershëm. Shtimi i substancave 

të tjera mund të shkaktojë efekte anësore.

• Gjatë asgjësimit përdoruesi mund të 

ekspozohet ndaj lëngjeve të aparatit të 

frymëmarrjes. Qarqet e frymëmarrjes duhet të 

trajtohen si të kontaminuara. Të asgjësohen në 

përputhje me ligjet dhe rregulloret vendase, 

shtetërore ose kombëtare.

• Nëse gjatë përdorimit të kësaj pajisjeje ka 

ndodhur një incident i rëndë, jeni të lutur 

të informoni përfaqësuesin tuaj vendas të 

Fisher & Paykel Healthcare dhe, për shtetet 

anëtare të Bashkimit Evropian, autoritetin 

kompetent të vendit tuaj.

*Puritan Bennett është një markë tregtare e 

Medtronic, Inc.
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Adult Ventilator 

Dual Heated  
Circuit KitUSER INSTRUCTIONS

REF 950A80 
950A81 950A82
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F&P and F&P 950 are trademarks of Fisher & Paykel Healthcare Limited. For patent information, see www.fphcare.com/ip
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Manufacturer  Fisher & Paykel Healthcare Ltd, 15 Maurice Paykel Place, East Tamaki, Auckland 2013, PO Box 14 348 Panmure, Auckland 1741, New Zealand Tel: +64 9 574 0100 Fax: +64 9 574 0158 Email: info@fphcare.co.nz Web: www.fphcare.com  Importer/ Distributor Australia (Sponsor) Fisher & Paykel Healthcare Pty Ltd, 19-31 

King Street, Nunawading, Melbourne, Victoria 3131. Tel: +61 3 9871 4900 Fax: +61 3 9871 4998  Austria Tel: 0800 29 31 23 Fax: 0800 29 31 22  Benelux Tel: +31 40 216 3555 Fax: +31 40 216 3554  Brazil Fisher & Paykel do Brasil, Rua Sampaio Viana, 277 cj 21, Paraíso, 04004-000, São Paulo – SP, Brazil Tel: +55 11 2548 7002  China 代理人/
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Navbesta (Înterfeys) bikarêner

Navîgasiyona Nîşangerê
Sernavê Modeyê

Modeya aniha nîşan dide.

Pişkoka Amadeyî 
Xebatê (Standby)

Modeya Standby  
vêxîne/bitemirîne. 
Amûra Nêmçêker 

ji çavkaniya 
elektrîkê veqetîne, 
da ku bi tamî were 

temirandin.

Pişkoka 'Drop-down' a 
Menuyê
Bidestxistina modeya 
xebatê. 

Pişkoka Menuyê
Bidestxistina menuya 

agahî û xizmetan.

Texmînkirina nuqteya 
Şevnêmê (xunav)
Texmînkirina nuqteya 
şevnêma gazê ku bo 
nexweş tê raberkirin.

Çiraya hişyariyê
Dema ku rewşek 
xeletiyek çê bibe 
ji bo >5 çirkeyan 
zeriyek hişk ronî 
dike.

Mode
Modeyên raberkirî li gorî xeleka nefeskişandinê ya girêdayî ne. Şert û mercên 
berdestbûn û destûrên bikaranîna her yek ji modeyan di dewamê da hatine hilêxistin.

Kîta Xeleka 
Nefeskişandinê Mode

Kîtên Xeleka 
Nefeskişandina 
mezin û zarokan Modeya Êrîşker ji bo 

wan nexweşan e ku 
riya nefeskişandina 
wan a jorîn bi 
boriyeke riya hewa ya 
qelaşî (tracheostomy) 
an Boriyeke Tiraşeyî 
(endotracheal) hatiye 
wêdadayîn.

Modeya Maskê ji bo 
wan nexweşan e ku 
riya nefeskişandina 
wan a jorîn nehatiye 
wêdadayîn, lê gaza 
Bêhnkişandinê bi riya 
maska rû an amûreke 
din, werdigirin.

Modeya Kanolaya 
Bêvil (Optiflow) ji 
bo wan nexweşan 
e ku hewcetî bi 
nefeskişandina 
dermanî bi riya 
Kanolaya bêvil 
(Optiflow) hene.

Kîta Xeleka 
nefeskişandinê 
ya zarokên 
berşîr (Modeyên 
zêdebarî ne-
çalak bin)

Modeya zarokê 
berşîr ji bo wan 
zarokên berşîr e ku 
hewcetî bi piştevaniya 
nefeskişandinê hene.

Kîta Xeleka 
nefeskişandinê 
ya zarokên 
berşîr (Modeyên 
zêdebarî çalak 
bin)

Modeya Êrîşker ji bo 
wan nexweşan e ku 
riya nefeskişandina 
wan a jorîn bi 
boriyeke riya hewa ya 
qelaşî (tracheostomy) 
an Boriyeke Tiraşeyî 
(endotracheal) hatiye 
wêdadayîn.

Modeya CPAP | NIV 
ji bo wan nexweşan e 
ku riya nefeskişandina 
wan a jorîn nehatiye 
wêdadayîn û bi 
riya navbesta bêvil 
an besteyê, hewa 
bi fişara pozîtîv 
werdigirin.

Modeya Kanolaya 
Bêvil (Optiflow) ji 
bo wan nexweşan 
e ku hewcetî bi 
nefeskişandina 
dermanî bi riya 
Kanolaya bêvil 
(Optiflow) hene.

Kîta Oksîjena 
Kanolaya Bêvil 
(Optiflow) Modeya Kanolaya 

Bêvil (Optiflow) ji 
bo wan nexweşan 
e ku hewcetî bi 
nefeskişandina 
dermanî bi riya 
Kanolaya bêvil 
(Optiflow) hene.
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Navbesta (Înterfeys) bikarêner

Eger ji bo cûreyeke Kîta Xeleka Nefeskişandinê, çend mode li ber dest bin, tu dikarî 
bi riya pişkoka drop-down ya Menuyê, modeya têkildar bibijêrî. 

1 2
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Navbesta (Înterfeys) bikarêner

Eyarkirina rihetiyê
Digel girêdanek lingê îlhamê mezinan an zarok, gengaz e ku meriv di haletên Mask û 
Optiflow de xala destnîşankirî veguhezîne, da ku şert û mercên ku dibe ku rehetiya 
nexweş teşwîq bikin peyda bikin. Niqteya destnîşankirî nemahiya mebestê ye ku 
di girêdana dawiya çelengê de wekî germahiya xala dewê di yekîneyên dereceyên 
Celsius de tê destnîşan kirin.

Gavek ku haletên neonatalên zêde têne çalakkirin, di CPAP de xala danînê 
diguhezîne | Modên NIV û Optiflow jî mimkun e.

1

3

2

4

Eyarkirinên rihetiyê yên liberdest ev in:

Mezin û 
zarok Zarok

Mode Pêşekî 
(Default) Navgîn Nizm Mode Pêşekî 

(Default) Navgîn Nizm

Êriş 37 °C - - Zarok 37 °C - -

Maske 31 °C 29 °C 27 °C Êrişker* 37 °C - -

Optiflow 37 °C 35 °C 33 °C CPAP | NIV* 37 °C 34 °C 31 °C

Kanolaya Bêvil 
(Optiflow)* 37 °C 35 °C 33 °C

* Bi çalakbûna modeyên zêdebarî

Eyarkirinên Amûra Nêmçêkerê an guherandina modeyê an temirandin û vêxistina 
Nêmçêkerê, vedigere modeya Pêşekî anku 'Default'. Guherandina eyarkirina pêşekî 
ji bo modeyên mask, CPAP | NIV û Kanolaya Bêvil (Optiflow) di menuya xizmetan 
da, ji bo kedkarên xizmetgihaniyê pêkan e.
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Zengila Hişyariyê

Elametên Hişyariyê
Nêma Amûra Nêmçêkera Nefeskişandinê ya F&P 950 hişyariyên bideng û dîtbarî dide 
da ku rawestanê di pêvajoya dermankirinê da ragihîne. Ev hişyarî ji aliyê sîstimeke 
hişyariya jîr va pêk tê, ev pergal lêzanînên bidestketî ji sensor û eyarkirina (setting) 
amûrê pêvajo dike û van datayan digel sînordariyên diyarkirî li ber hev datîne. 

Cûreya zengila Hişyariyê

Bêdengkirina / 
Bidengkirina  
zengila Hişyariyê
2 deqîqe.

Fêrkirina nivîskî  
an anîmasiyonî 
Kiryarên reformê nîşan dide 
– Cedwela "Rewşa Hişyariyê" 
di rûpela din bibîne.

Zengila Hişyariyê

Rewşa Hişyariyê
Hemî rewşên ihtimalî yên hişyariyê di rûpelên din da hatine lîstekirin û bi yekemayetiya 
navgîn an nizim hatine destebendîkirin.

Ji ber ku Amûra Nêmçêkera Nefeskişandinê ya F&P 950 li ser tendurustiya nexweş 
çavdêriyê nake, ev zengilên hişyariyê nîşangerên teknîkî yên xebata amûrê ne. Ev îmkan 
heye ku çend rewşên hişyariyê bi awayê hevdem biqewimin; Di vê rewşê da Nêmçêker ji 
bo nîşandana hişyariyên girîngtir, sîstimeke rêzebendiya hundirîn bi kar tîne.

Hişyariyên bi yekemayetiya navgîn heta navbira yek mitrî ji bingeha Germkerê dikarin bên 
diyarkirin û elameta hişyariya wan jî dubarebûna tûta sisêkî di her pênc çirkeyan da ye.

Hişyariyên bi yekemayetiya nizim heta navbira yek mitrî ji bingeha germkerê dikarin bên 
têderxistin û elameta hişyariya wan jî dubarebûna tûtekê di her pênc çirkeyan da ye.

Nirxandina xebata pergala Hişyariyê

  HIŞYARÎ: Di dema girêdana amûrê li nexweş, xeleka nefeskişandinê 
jênebe. Berçanegirtina Destûrên Bikaranînê renge ewlehiyê bixe ber xeterê û 
ziyanên cidî li nexweş xîne.

Ji bo nirxandina xebata hişyarîdanê, dema ku Amûra Nêmçêker vêketî ye, boriya 
nefeskişandina germ ji amûrê veqetîne lê ne dema ku li nexweş hatiye girêdan. 
Ev kar divê zengila hişyariya bideng û dîtbarî ya "Veqetandin" çalak bike. Eger her 
yek ji nîşaneyan tunebûn, Nêmçêkerê bi kar neyîne. Ji bo wergirtina piştgiriyê, digel 
beşa xizmetan a cihê xebata xwe bikeve têkiliyê. 

Di dema temirîna çaverênekirî da, eger rawestan kêmtir an beranberî 30 çirkeyan 
be, Amûra Nêmçêker divê modeya xebatê û eyarkirina Hişyariyê (ji bilî hişyariyên li 
gorî Elgorîtmê) beriya damezirandina dubare, bidomîne.
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Zengila Hişyariyê

Yekemayetiya Hişyariyan: Navgîn

REWŞA HIŞYARIYÊ KIRYARÊN PÊWÎST

Hişyariya Veqetandin dema ku Amûra 
Nêmçêker qutbûna girêdanê li xeleka 
Nefeskişandinê têderxîne, çalak dibe.
Derengî: Kêmtir ji 10 çirkeyan

Xeleka nefeskişandinê girêbide û çaviyê 
(chamber) ji bo girêdana tam, pêve bike. 

Hişyariya Kêmbûna Avê dema ku Amûra 
Nêmçêker valabûn an kêmbûna ava 
Çaviyê têderxîne, çalak dibe. 
Hilberîna sînyala dem-hişyariyê bi rêjeyên 
danîna moda xebitandinê û rêjeyên 
herikê ve girêdayî ye. Rêjeyên herikînê 
nizm û awayên xebitandinê bi nuqteyên 
mîhengê kêmtir (wekî Mask û Optiflow) 
dê di demên derengiya alarmê de 
dirêjtir bibin ji ber ku ev tevlihevî rêjeya 
evaporkirina avê kêm dike.   
Derengî: Kêmtir ji 60 deqîqeyan*
*ji bilî tedawiya herikîna kêm (<4 L/min)  
bi çerxa nefesê ya zarokan. Ger di moda 
Optiflow de di xala danîna 33 °C de 
were bikaranîn, dereng dibe ku heya 
3 demjimêran be.

Kîseya avê ya vala biguherîne.

Hişyariya vekolandina Rewşê dema ku 
Amûra Nêmçêker bi awayekî berdewam 
pileya germaya zêde li derketina Çaviyê 
nîşan bide, çalak dibe.
Asta herî jor a vê hişyariyê 43 °C e.
Dema pêkhatina vê hişyariyê girêdayî bi 
asta herrikînê ye.
Derengketin: <60 deqeyan de

Kontrol bikin ku çerxa nefesê bi lîmanên 
rast ên li ser ventilatorê ve girêdayî ye.
Hewce dike ku gaz berî ku bigihîje 
nexweş di hundurê jûreya nermkirinê 
de biherike.

Alarma Germahiya Kêm çalak dibe 
dema ku şilker rewşek germahiya 
nizm li dawiya nexweş an dergeha 
odeyê ji bo demek domdar tespît dike.  
Derengketina alarm bi germîyên kêm 
kêmtir dibin.
Asta herî jor a vê hişyariyê 2 °C kêmtir ji 
germaya diyarkirî ye. 
Dema pêkhatina vê hişyariyê girêdayî bi 
asta herrikînê ye. 
Derengketin: 10–60 Deqeyan

Piştrast be ku herrikîna (flow) têketinê 
bo Nêmçêker di asta vegotî di Destûra 
Bikaranînê da be. 
Rewşa Nêmçêkerê vekolîne.  

Hişyariya Pileya germaya zêde dema 
ku Amûra Nêmçêker bi zêdebûna pileya 
germayê di beşa girêdana li nexweş da 
bihese, çalak dibe. 
Asta vê hişyariyê, pileya germaya zêde ji 
43 °C di beşa girêdana li nexweş e. 
Derengî: Kêmtir ji 30 çirkeyan

Piştrast be ku herrikîna (flow) têketinê 
bo Nêmçêker di asta vegotî di Destûra 
Bikaranînê da be. 
Girêdana li çavkaniya herrikînê vekolîne. 
Rewşa Nêmçêkerê vekolîne. 

Hişyariya Qutbûna Girêdana Kartrîcê 
(Cartridge) dema ku Amûra Nêmçêker 
bi qutbûna herrikîna elektrîkê bo Kartrîca 
sensorê bihese, çalak dibe.
Derengî: Kêmtir ji 10 çirkeyan

Kartrîca Sensorê li elektrîkê girêbide.
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Zengila Hişyariyê

Yekemayetiya Hişyariyan: Navgîn

REWŞA HIŞYARIYÊ KIRYARÊN PÊWÎST

Hişyariya Qutbûna Boriyê dema 
ku Amûra Nêmçêker derketina 
kêşeyê an qutbûna ihtimalî ya Xeleka 
Nefeskişandinê têderxîne, çalak dibe. 
Derengî: Kêmtir ji 10 çirkeyan

Bazineya Nefesîya Xeletî veguherînin 
gavek ku encamdana wî bêtirs e.

Hişyariya Hewcetiya bi Tamîrkirinê 
Dema ku Amûra Nêmçêker bi kêşeya 
ihtimalî di pergalê da û hewcetiya bi 
Tamîrkirinê bihese, çalak dibe. 
Derengî: 10 çirke heta 5 deqîqe

Zêdekira nema  bio awayeke bilez de 
vekujînin û ew ji bikaranîna derbixin.
Têkilî bi teknîsiyen an xizmetgihandin 
bikin.

Çiraya Nîşangera Hişyariyê Dema ku 
Amûra Nêmçêker bi hebûna kêşeyê li 
sîstemê û xerabûna Nîşangerê bihese, 
vêdikeve.
Derengî: Kêmtir ji 10 çirkeyan

Di dema guncan da Amûra Nêmçêker 
bitemirîne, wê bi kar neyîne û digel 
pisporekî teknîkî bikeve têkiliyê. 

Hişyariya bidawîhatina temenê 
sûdmend ê Kartrîcê dema ku Amûra 
Nêmçêker bidawîhatina temenê 
sûdmend ê pêşniyarkirî ya Kartrîca 
sensorê tê bigihêje, çalak dibe. 
Kartrîca Sensorê divê di derfeteke 
guncan û ewleh da (dema ku amûr li 
nexweş nehatiye girêdan) were guhertin.
Derengxistn: 15,000 saatên karinanê.
Eger zengila Hişyariyê were rawestadin, 
4 saetan piştra dîsan dê çalak bibe. 

Ji bo girêdana rûpela Hişyariyê, Pişkoka 
"Rawestandina Zengila Hişyariyê" 
bipelîne. 
Di mewqiyeke guncan da ji bo 
guherandina Kartrîca Sensorê digel 
pisporê teknîkî bikeve têkiliyê. 

Yekemayetiya Hişyariyan: Nizm

REWŞA HIŞYARIYÊ KIRYARÊN PÊWÎST

Alarma Adaptera Kontrol dema ku 
zêdekira nema tesbît dike ku adaptera 
têl a germkerê nevesa derveyî qut bûye 
çalak dibe.
Heke ku alarm kêm bû, ev piştî 
2 deqeyan de derdikeve.
Têbînî: �Wî alarm bi rêkkirina modeya 

CPAP|NIV hatîye çalakkirin.  
Ji bo hemî haletan de, wî alarm 
dikare çalak bibie an neçalak bi 
rêya lîsteya xizmetê.

Derengî: Kêmtir ji 20 çirkeyan

Adaptera germkera Bêhnvedanê li 
Kartrîca Sensorê û Xeleka Nefeskişandinê 
girêbide. 
Heke ku lingê nefsa derveyî ne hewce 
be, dîmendera alarmê kêm bikin û pê 
ewle bin ku zêdekira nema di moda 
xebitandinê ya rast de ye.
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Zengila Hişyariyê

Nîşaneyên agahiyan

Cûreya agehkirinê 
(Notification)

Bêdengkirina /  
Bidengkirina 
zengila Hişyariyê

Naveroka Agehkirinê
Kiryarên reformê nîşan 
dide – Cedwela "Nîşaneyên 
Agahiyan" di rûpela din 
bibîne.

NÎŞANEYÊN AGAHIYAN KIRYARÊN PÊKAN

Hişyariya Bidawîhatina temenê 
sûdmend ê Kartrîcê dema ku Amûra 
Nêmçêker nêzikbûna temenê sûdmend 
ê Kartrîca Sensorê li dawiya dema 
pêşniyarkirî têderxîne, çalak dibe.
Di vê rewşê da, mehek ji bidawîhatina 
temenê sûdmend ê Kartrîca Sensorê 
maye û di vê heyamê da divê Kartîrîceke 
sensorê ya nû ji bo guherandinê were 
dabînkirin.
Derengî: 30 rojan beriya bidawîhatina 
roja Jikarketinê û nîşandana Hişyariyê 
her 24 saetan an her 8 saetan, di 7 rojên 
dawiyê da.

Ji bo girêdana rûpela Hişyariyê, Pişkoka 
"Paşî bîne bîra min" bipelîne.
Di mewqiyeke guncan da ji bo 
guherandina Kartrîca Sensorê digel 
pisporê teknîkî bikeve têkiliyê.
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Menuya agahî û xizmetan

Rûpela “Vebijark”an
Rûpela “Vebijark”an pêkhatî ji agahiyên zêdebarî derbarê Amûra Nêmçêker e û 
bi bijartina Pişkoka "Menu", tu dikarî wê yekê bibînî. Bijartina her yek ji bijardeyan, 
navîgasiyona bi riya rûpelan mumkin dike.

Kiryarên xizmetê bi şîfreyê (password) hatine parastin û tenê kedkarên teknîkî divê 
wan bi dest bixin. Ji bo bidestxistina agahiyên pirtir serdana Rênîşandera teknîkî ya 
berhemê bike.

Baldarî: Nivîsên danandî di rûpela xebata operasiyonî li lîsteya Fonksiyonên 
bikaranînê, tenê agahiyên zêdebarî ji bo jêbirina kêşeyê ye. Ev têbînî nabe ku ji bo 
dermankirina nexweşekî an têderxistina nexweşiyê bên bikaranîn.
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Menuya agahî û xizmetan

Qifla Nîşangerê
Nîşangera payeya Germkera F&P 950 dikare were qiflkirin da ku rê li ber guhertinên 
nexwetî di modeyên eyarkirina amûrê were girtin. Ji bo çalakirin an ne-çalakkirina 
vê qabiliyetê, qonaxên jêr bişopîne:

QONAXA 1 QONAXA 4

Bi pelandina aykona Menuyê li kuncika 
jêr û aliyê çepê yê rûpela "Sereke", here 
rûpela “Vebijark”an.

Ji bo vekirina qifla nîşangerê carekê  
aykona qifl bipelîne. 

Aykona dê veguhere "Vekirî".  
Aykona "Vekirî" bipelîne û wê ragire.

Heta wê demê ku anîmasiyona hejmarê 
bi dawî nebûbe, tiliya xwe li ser aykonê 
ragire.

QONAXA 2

Aykona qiflê bipelîne û wê ragire.

Heta wê demê ku anîmasiyona hejmarê 
bi dawî nebûbe, tiliya xwe li ser aykonê 
ragire.

QONAXA 3 QONAXA 5

Dema ku nîşanger tê qiflkirin, aykona 
"Qifl" dê were xuyakirin.

Bi vekirina qiflê, Amûra Nêmçêker dê 
vegere rûpela sereke û bikarêner dikare 
mode û eyarkirinan biguherîne.
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Pakkirin û Ragirtin

Pakkirin
Payeya Germkerê, Kartrîca Sensorê an Adaptera germkera Bêhnvedanê bi 
bikaranîna destmaleke şilkirî bi elkola îzopropîlê (isopropyl) an şûyereke bêbandor 
(neutral), paqij bike. Hertim beriya pakkirinê, Amûra Nêmçêker ji çavkaniya 
dabînkirinê veqetîne.

TÊBÎNÎ:
•	 Payeya Germkerê, Kartrîca Sensorê an Adaptera Germkera Bêhnvedanê li nav 

şilava paqijker an autoclave'ê noqm neke. 
•	 Şilava şûyer û paqijker li ser derîçe an portên elektrîkî nereşîne. Berçanegirtina 

Destûrên Bikaranînê renge bibe sebeba lêketina ziyana hertimî li Amûra 
Nêmçêker.

Xalên ragirtinê
Şiroveyên temamkirî yên teknîkî pêkhatî ji xalên Ragirtinê û agahiyên Tamîrkirinê  
li nav Rênîşandera teknîkî ya berhemê ku ji aliyê dabînekrê va an ji aliyê  
Kompaniya Fisher & Paykel Healthcare'ê va hatiye raberkirin, hatine nivîsandin. 

  HIŞYARÎ: Rênîşandera teknîkî ya berhemê divê di hemî qonaxên 
tamîrkirin û ragirtina Amûra Nêmçêker da bê bikaranîn. Berçanegirtina Destûrên 
Bikaranînê renge bibe sebeba pêkhatina pirsgirêkê di xebata Amûra Nêmçêker da 
an jî qewimîna xeterê (wek mînak pêkhatina ziyana cidî).
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  HİŞYARÎ 
•	 Beriya xebata bi amûran û ji bo bikaranîna Xeleka Nefeskişandinê, pêkvegirêder 

û amûrên pêreyî, serdana destûrkaran bike. Berçanegirtina Destûrên Bikaranînê 
renge bibe sebeba pêkhatina pirsgirêkê di xebata Amûra Nêmçêker da an jî 
qewimîna xeterê (wek mînak lêketina ziyan û zirara cidî li nexweş).

•	 Ev berhem tenê ji bo bikaranîna bi amûrên pêreyî û tîkeyên alîkar ên piştrastkirî 
ji aliyê Kompaniya 'Fisher & Paykel Healthcare'ê va hatiye dîzaynkirin û çêkirin. 
Bikaranîna amûrên pêreyî û tîkeyên alîkar ên piştrastnekirî ji bo vê Amûra 
Nêmçêker renge bibe sebeba pêkhatina pirsgirêkê di xebata amûrê da an jî 
qewimîna Xeterê (wek mînak lêketina ziyan û zirara cidî li nexweş) an jî bibe 
sebeba belavbûna hêza elektromegnetîkî, an kêmbûna ewlehiya elektromegnetîkî 
û kêşeyê di xebata amûrê da pêk bîne.

•	  Wî berhev bikar neîyîne di nav an nêzîka skenkira wênegira rêzonansa 
megnêtîk (MRI). 

•	 Tû çavkaniyên şewatê ji holê rakin, wekî: cixare, agirê vekirî, an maddeyên ku bi 
girtina mezin ya oksîjenê bi hêsanî dişewitin.

•	 Ev berhem ji bo gihandina hewa û / an jî Oksîjenê hatiye çêkirin. Ev berhem ji bo 
gihandina pêkhateyên gazî yên ku qabiliyeta wan a şewitînê heye ên Bêhişkirinê 
an gaza Heliox'ê guncan nîne. Berçanegirtina Destûrên Bikaranînê renge bibe 
sebeba pêkhatina pirsgirêkê di xebata Amûra Nêmçêker da an jî qewimîna xeterê 
(wek mînak lêketina ziyan û zirara cidî li nexweş).

•	 Nêmçêker divê hertim hevseng be û di asteke xwartir ji nexweş da cih bigire. 
Berçanegirtina Destûrên Bikaranînê renge bibe sebeba pêkhatina pirsgirêkê di 
xebata Amûra Nêmçêker da an jî qewimîna xeterê (Wek mînak lêketina ziyan û 
zirarên cidî li nexweş).

•	 Beriya xebitandina amûr û cihazên pêreyî, amûrê vekolîne û eger ziyan û zirarek 
heye, wê biguherîne. Bikaranîna cihazên pêreyî yên ziyandîtî renge bibe sebeba 
pêkhatina pirsgirêkê di xebata Amûra Nêmçêker da an jî qewimîna xeterê (wek 
mînak lêketina ziyan û zirara cidî li nexweş).

•	 Çavdêriya guncan li ser nexweş (wek mînak nirxandina asta oksîjenê) divê hertim 
pêk were. Kêmasîkirin di şopandina nexweş da (wek mînak di rewşa qutbûna gazê 
da) renge bibe sebeba qewimîna ziyana cidî an jî mirinê.

•	 Girêdanên elektrîkî û nexweş bi awayê hevdem nepelîne. Berçanegirtina Destûrên 
Bikaranînê renge bibe sebeba pêkhatina ziyana cidî.

•	 Xebîtîna zêdekira nema di dervay doxên xebitîna taybetkirî (wekî ku di van 
rêwerzên bikarîner de hatîye destnîşankirin) dibe ku zêdekira nemaxera bike 
an ewlehiya lihev bike (di nav de dibe ku bibe sedema zirara nexweşê jî).

•	 Her şeş saetan ji bo pêşîlêgirtin li astengbûn an pêkhatina Şilavê, asta Xestbûna 
(condensate) xelekê (circuit) vekolîne. Eger pêwîst bike, xelekê vala bike. 
Berçanegirtina Destûrên Bikaranînê renge bibe sebeba pêkhatina pirsgirêkê di 
xebata Amûra Nêmçêker da an jî qewimîna xeterê (Wek mînak lêketina ziyan û 
zirarên cidî li nexweş).

•	 Destûrên raberkera amûra Oksîjenê bişopîne; Eyarkera Oksîjenê, valvên sîlinderê 
(cylinder valves), borî, girêdan û cihazên din ên Oksîjenê ji rûn, don û madeyên 
çewr ên din dûr bike. Eger ev materyal nêzikî oksîjena bi fişara kêm bibin, renge 
bibe sebeba agirpêketina tund û xwebixwe.

•	 Bikaranîna amûrên Nîştergeriyê yên bi frekansa zêde, an cihazên Nizimpêl 
(shortwave) an Hûrpêl (microwave) li kêleka Amûra Nêmçêker renge bandoreke 
nebaş li ser amûrê bike. Di rewşeke wiha da, Nêmşêker divê ji kêleka van cûre 
cihêzan dûr bibe.

•	 Amûra Nêmşêker rasterast li sîstema hêla boriya gaza bijîşkiyê girênede. Amûra 
Nêmçêker divê li ventîlatorekê an Tevlihevkera gazê were girêdan da ku fişar û 
asta herrikînê kontrol bike. Kontrolnekirina sîstema veguhestina gazê renge bibe 
sebeba ziyan û zirara ji ber fişarê li nexweş.
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•	 Divê ev amûr li kêlek an hevrê digel cihazên din neyê bikaranîn, ji ber ku dikare 
bibe sebeba xebitandina bi şaşî ya amûrê. Eger bikaranîn di rewşeke wiha da 
pêwîst e, hemî cihazan vekolîne ku ji xebata wan a durust piştrast bibî.

•	 Amûrên ragihandinê yên RF ya birbar (di nav de dorhêlên wekî kablên antên 
û antênên derveyî) divê ji her perçeyek F&P 950 Zêdekira nema ya Nefsa derveyî 
ya F&P 950, di nav de kablên ku ji hêla çêker ve hatine destnîşankirin, ne nêzîktirî 
30 cm werin bikaranîn. Wekî din, xirabûna kirina amûrê dikare bibe.

  BALDARÎ
•	 Piştrast be ku modeya êrîşkerji bo nexweşên ku riya wan a nefeskişandinê hatiye 

jêbirin, tê bikaranîn. Kêmbûna nêm û şilahiya gazên nefeskişandinê di demeke 
dirêj da dê ziyanên cidî mîna kêmbûna teşenekirina şilavê, 'atelectasis' an 
Zaturiyeyê (pneumonia) bigihîne nexweş.

•	 Destê xwe nede rûveka bitîn a sîniya germkerê, payeya Çaviyê an boriyan.  
Berçavnegirtina vê mijarê dibe ku çermî bişewitîne.

TÊBÎNÎ
•	 Ava Strîl a USP'yê ya taybetî Avgihandinê, an cûreya hevseng, bi kar bîne. 

Zêdekirina madeyên din renge dûhatên nebaş bi xwe ra bîne.
•	 Amûra Nêmşêkera Nefeskişandinê ya F&P 950 sîstemeke xwe ya nermalavê ya 

piştrastkirî ji aliyê Microsoft'ê va û taybetî Kompaniya 'Fisher & Paykel Healthcare'ê 
heye. Vê Destûra Bikaranînê sînordariyên taybetî xwe hene ku têkildarî  
Bikaranîna Amûra Nêmçêkera nefeskişandinê ya F&P 950'ê ye. Ji bo  
bidestxistina agahiyên zêdetir derbarê van sînordariyan serdana adresa  
www.fphcare.com/microsoftlicensing bike.

•	 Taybetmendiyên vê amûrê ew ji bo mekanên pîşeyî û nexweşxaneyan guncan 
kiriye (CISPR 11 class A). Di bikaranîna cihwarên jiyanê (ku bi giştî CISPR 11 class B 
pêwîst e) da renge ev amûr parastineke guncan li hemberî servîsên têkiliyê li gorî 
Frekansa radyoyî raber neke. Renge hewce be ku bikarêner kiryarên sivikkirinê 
wek cîbicîkirin an guhertinê ji bo amûrê pêk bîne.

•	 Eger bûyereke nexweş di pêvajoya bikaranîna vê amûrê da biqewime, divê mijarê 
ji nûnerê xwecihî yê Fisher & Paykel Healthcare'ê û derbarê welatên endamê 
Yekîtiya Ewropayê, ji saziya têkildar a wan welatan ra ragihînî.



D-18	 Kurdî

Danasîna sembolan

REFREF

Ji bo bikaranîna 
ewleh  

destûran bişopîne

Destûrên 
Bikaranînê li vê 
adresê bibîne:  
www.fphcare.
com/950IFU

Kompaniya Çêker Roja 
Berhemanînê

Katalog 
Hejmara 
Lêvegerê

Kodeya  
Çêkirinê

Hejmara 
Seryalê

Cûreya BF  
Beşa Bikarhatî 

Cihazên  
Class II

Cereyana 
Lipehhev

IP21

Amadeyî Xebatê 
(Standby)  

(Temirandin/
Vêxistin)

Qatbendiya IP Sînordariyên 
pileya germayê

Sînordariyên 
Şilahiyê USB 2.0

WEEE 
(Bermahîkên 

cihazên elektrîkî û 
elektronîkî)*

Nûnera 
Ewropayê*

Lihevhatina 
Ewrûpî 

(European 
Conformity) - 

TÜV SÜD*

Elameta 
berçavgirtina 

rêzikan*

Tilîparêzê li destê 
xwe ke

Şikestbar e, bi 
baldarî were 
veguhestin

Di cihê zuha da 
were ragirtin

Vegerbar 
(Recyclable) e Baldarî Hişyarî

 

Zengila Hişyariyê Menu Hişyarî: 
rûvek bitîn e

Rawestana 
zengila hişyariya 

bideng

Zzengila hişyariya 
bideng hat 

rawestandin

Biçûkkirin Modeya êrîşker Modeya Maskê Modeya Kanolaya 
Bêvil (Optiflow)

Modeya zarokê 
berşîr

Modeya êrîşker a 
zarokê berşîr

Modeya 
 zarokê berşîr 
CPAP | NIV

Modeya Kanolaya 
Bêvil (Optiflow) a 

zarokê berşîr

Hişyariya  
Bidawîhatina 

temenê sûdmend 
ê Kartrîcê

Pejirandina

Betal Tîrika Vegeriyanê Qiflbûyî Vekirî
Roja Jikarketinê 

(derbasbûna 
demê)

Amûra Bijîşkî*
Ji bo Amerîkayê: 
Tenê bi reçeteya 

Bijîşk*

Rêzonansa 
Megnetîk (MR) 

ne-ewleh
Împortvan Distributor

E354976

Nûnerê Rayedar ji 
bo Swîsreyê*

Berpirsiyarê 
Brîtanyayê* INMETRO Delîl* UL Delîl* Naskira Alava 

Cîhanî

* Sembola nivîsandî li modelên bijartî
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Taybetmendiyên berhemê

Taybetmendiyên payeya germkerê

Berûla (Tenê payeya 
Germkerê)

240 mm (Dirêjahî) x 154 mm (Panatî) x 253 mm (Bilindahî)

Giranî (Tenê payeya 
germkerê û Kabla 
elektrîkê)

3.45 kg

Frekansa amûrê 50/60 Hz

Voltaja dabînkirina 
hêzê

 950AXX1 230 V ~
 950JXX1 115 V ~
 950GXX1 100 V ~

Dabînkirina Niha  950AXX1 1.5 A Max.
 950JXX1 3.0 A Max.
 950GXX1 3.5 A Max.

Mesrefkirina enêrjiyê 350 VA

Dirêjahiya herî pirr a 
Kabla elektrîkê

3.3 m

Asta fişara deng Dengê zengila Hişyariyê zêde ji 45 dbA @ di navbira 1 m da

Rawestana zengila 
Hişyariya Bideng

120 Çirke

Germahiya herî pirr a 
gaza raberkirî

43 °C

Dema pêwîst ji bo 
germahiya diyarkirî 
(hewcetî bi herrikîna 
gazê heye)

Kêmtir ji 30 deqîqe

Germahiya herî pirr 
a rûveka xeleka 
Nefeskişandinê 
(Tîkeya Bikarhatî)

44 °C

Dirêjahiya temenê 
tîkeyan

Payeya germkerê: 7 sal

Mezin Zarok Zarok

Xebata Amûra 
Nêmçêker (ji bilî 
dema çalakbûna 
zengila Hişyariyê an 
girêdayînebûna li 
çavkaniya dabînkirinê 
an Nakokiya 
elektromegnetîkî)

Modeya Êrîşker:  
>33 mg/L
Modeya Maskê:  
>12 mg/L
Modeya Kanolaya 
Bêvil (Optiflow):  
>12 mg/L

Modeya 
Êrîşker:  
>33 mg/L
Modeya Maskê:  
>12 mg/L
Modeya 
Kanolaya Bêvil 
(Optiflow):  
>12 mg/L

Modeya zarokê 
berşîr:  
>33 mg/L
Modeya Êrîşker:  
>33 mg/L
Modeya CPAP 
| NIV:  
>12 mg/L
Modeya Kanolaya 
Bêvil (Optiflow):  
>12 mg/L

Xebat bi bereya 
Herrikînê (flow)  
(L/min, STPD)

Modeya Êrîşker:  
5-60 L/min
Modeya Maskê:  
5-120 L/min
Modeya  Kanolaya 
Bêvil (Optiflow): 
5-70 L/min

Modeya 
Êrîşker:  
1-60 L/min
Modeya Maskê:  
1-60 L/min
Modeya  
Kanolaya Bêvil 
(Optiflow):  
1-60 L/min

Modeya zarokê 
berşîr:  
0.5-40 L/min
Modeya Êrîşker:  
0.5-40 L/min
Modeya CPAP | 
NIV: 0.5-40 L/min
Modeya Kanolaya 
Bêvil (Optiflow): 
0.5-36 L/min

XX1 Nîşangera kodeya welat e
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Rewşa Bikaranînê

TAYBETMENDÎ MEZIN ZAROKÊN BIÇÛK Û BERŞÎR

Pileya germaya 
Odeyê 18–26 °C 20–26 °C

Germahiya gaza 
têketinê

Asta herî kêm = Germahiya 
Odeyê 
Asta herî pirr = 10 °C jortir ji 
germahiya odeyê (bi şilahiya 
teqrîbî ya 30%)

Asta herî kêm = Germahiya 
Odeyê 
Asta herî pirr = 10 °C jortir ji 
germahiya odeyê (bi şilahiya 
teqrîbî ya 30%)

Mekanê bikarêner Zêde ji 1 mitr ji payeya 
germkerê

Zêde ji 1 mitr ji payeya 
germkerê

Fişara Atmosferê: Herî kêm 70 kPa (beranberî 
bilindahiya herî pirr a  
3000 m ji asta deryayê)
Herî pirr 106 kPA

Herî kêm 70 kPa (beranberî 
bilindahiya herî pirr a  
3000 m ji asta deryayê)
Herî pirr 106 kPa

Rewşa Ragirtinê

TAYBETMENDÎ QAS

Pileya Germayê -20–60 °C

Şilahî 10-95% Şilahiya ne-tîr 
(non‑condensing)

Li gorî qanûnên neteweyî yên jinûve-bikaranîna amûrên elektrîkî û elektronîkî, amûrê 
bavêje.
Hêjayî gotinê ye ku bateriyeke Lîtiyûmî li Kartrîca Sensorê heye.
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ຂ້ໍ້ບົ່ງ່​ໃຊ້້

ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ ໃນ ການຫາຍ ໃຈ F&P 950 (F&P 950 Respiratory Humidifier) ມີີ ຈຸຸດ ປະສົງ
ທ່ີ່ ໃຊ້ ້ເພ່ື່ອ ໃຫ້້ຄວາມຮ້ອ້ນ ແລະ ຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ແກ່່ແກ໊໊ສຊ່່ວຍຫາຍ ໃຈທ່ີ່ສົ່ງ່ ໄປຫາຄົນົ ເຈັບັ. ມັັນ ຖືກືນຳຳ�ໃຊ້ຢູ່້່� ໃນສະ
ຖານ ເບ່ິ່ງ ແຍງດູູແລສຸຂຸະພາບມື ອາຊີບີໂດຍ ຜູ້້�ຊ່່ຽວຊານດ້ານສຸຂຸະພາບ.

ຫັຼັ�ກ​ການ​ໃຊ້​້ງານ

ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ ໃນ ການຫາຍ ໃຈ F&P 950 (F&P 950 Respiratory Humidifier) ໃຫ້້ຄວາມ
ຮ້ອ້ນ ແລະ ຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ ແກ່່ແກ໊໊ສທາງ ການ ແພດ ໂດຍ ການສົ່ງ່ແກ໊໊ສຜ່່ານຊ່່ອງທາງນ້ຳຳ�ທ່ີ່ມີຄວາມຮ້ອ້ນ ແລະ 
ທ່ໍ່ຊ່່ວຍຫາຍ ໃຈທ່ີ່ມີຄວາມຮ້ອ້ນ. 

ປະລິ ມານຄວາມຮ້ອ້ນ ແມ່່ນ ຖືກືຄວບຄຸມຸ ໂດຍອີງຕາມອຸນຸຫະພູູມຂອງ ແກ໊໊ສທ່ີ່ວັັດ ແທກ ຢູ່່�ສ່່ວນຕ່່າງໆຂອງ
ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້. 
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​ສ່ິ່ງ​ທ່ີ່​ຢູ່່�​ໃນກ່່ອງບັັນ​ຈຸຸ

ກ່່ອງ​ເຊັນັ​ເຊີ ີF&P 950 
(ຕົວົຢ່່າງ: 950S02)

ຂາ​ຕ້ັ້ງອຸ​ຸປະ​ກອນ 
(ຕົວົຢ່່າງ: 900MR030)

ຕົວົຕໍ່​ສາຍເຄ່ື່ອງສ້າງຄວາມຮ້ອ້ນ​ກາ​ນຫາຍ​ໃຈອອກ F&P 950
(ຕົວົຢ່່າງ: 950X00)

ຖານ​ເຄ່ື່ອງ​ເຮັດັຄວາມ​ຮ້ອ້ນ F&P 950  
(F&P 950 Heaterbase)
(ຕົວົຢ່່າງ: 950ASA)

ຊຸຸດວົງົຈອນ​ເຄ່ື່ອງຊ່່ວຍຫາຍ​ໃຈ F&P 950
(ຕົວົຢ່່າງ: 950A81, 950N80)

ສາຍ​ໄຟ
(ຕົົວຢ່່າງ: 950XPE)

ອຸ​ຸປະ​ກອນ​ເສີີມ​ເພ່ື່ອ​ເຮັດັ​ໃຫ້້​ເຄ່ື່ອງ​ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້​ໃນ​ການຫາຍ​ໃຈ​
F&P 950 ສົມົບູູນ
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ການ​​ຕ້ັ້ງ​ເຄ່ື່ອງ​ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້​ໃນ​ການຫາຍ​ໃຈ F&P 950

​ຕິິດສາຍ ໄຟ ແລະ ຕົວົເກັບັສາຍ ໄຟ ໃສ່່ກັັບຖານ ເຄ່ື່ອງ ເຮັດັຄວາມຮ້ອ້ນ.

ຕົວົ​ເກັບັ​ສາຍ​ໄຟ
ຕົວົ ເກັບັສາຍ ໄຟ 
ປ້ອ້ງກັັນສາຍ ໄຟບ່ໍ່ ໃຫ້້ 
ເກີດີການຢຸດຸ ການ ເຊື່ອ່ມຕໍ່ ໂດຍບັັງ ເອີີນ.
ແຮງບິດຂອງນັັອດ ກ ຽວ ທ່ີ່ຕ້ອງ ການ: 
0.8 ± 0.3 Nm

ສາຍ​ໄຟ  

ຂາຍຶດ

ຖານ​ເຄື່ອງ​ເຮດັ​ຄວາມ​ຮອ້ນ

ຕິດກ່່ອງ ເຊັນັ ເຊີ ີໃສ່່ກັັບຖານ ເຄ່ື່ອງ ເຮັດັຄວາມຮ້ອ້ນ.

1 2 3

 ຄຳຳ�ເຕືືອນ
ເມ່ື່ອຕິິດຕັ້ງ້ເຄ່ື່ອງທໍໍາຄວາມຮ້ອ້ນໃສ່່ອຸປຸະກອນ, ໃຫ້້ກວດເບ່ິ່ງຄໍໍາແນະນໍໍາຜູ້້�ໃຊ້ ້ຂອງຜູ້້�ຜະລິິດເພ່ື່ອໃຫ້້ແນ່່ໃຈ
ວ່່າອຸປຸະກອນຍັັງມີີມີີຄວາມໝັ້້�ນຄົງົຮັັບນໍ້້າໜັັກໄດ້້ 4 ກິໂິລ. ການ​ບ່ໍ່ປະ​ຕິິ​ບັັດ​ຕາມ​ອາດ​ຈະ​ສົ່ງ່​ເຮັດັ​ໃຫ້້​ເກີດີ​
ຄວາມ​ເສຍ​ຫາຍ​ແກ່່​ຕົວົ​ຍຶດຶ​ອຸ​ຸປະ​ກອນ ແລະຖານ​ເຄ່ື່ອງທໍໍາ​ຄວາມ​ຮ້ອ້ນ ແລະ ອາດ​ຈະ​ກ່ໍ່​ໃຫ້້​ເກີດີ​ອັັນ​ຕະ​ລາຍ​
ຮ້າ້ຍ​ແຮງ​ຕ່ໍ່​ຄົນົ​ເຈັບັ.

ໝາຍ​ເຫດ:  
•	 ຕ້້ອງ ໃຫ້້ໝັ້ນ້ ໃຈວ່່າຖານ ເຄ່ື່ອງ ເຮັດັຄວາ ມຮ້ອ້ນບ່ໍ່ ໄດ້້ປິດິກັ້ນ້ ການ ເຂົ້າ້ ເຖິງິເຕ້ົ້າ ຮັັບຂອງ ແຫຼ່່ �ງຈ່່າຍ ໄຟ.
•	� ອັັບເດດຊອບແວ heaterbase ເປັນັ Rev J (6.0.10) ຫຼືື� ໃໝ່່ກ່່ອນ ກ່່ອນທ່ີ່ຈະຕິິດໃສ່່ ເຄ່ື່ອງເຊັນັເຊີ ີ

950S02.
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ການ​​ຕ້ັ້ງ​ເຄ່ື່ອງ​ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້​ໃນ​ການຫາຍ​ໃຈ F&P 950

ກຸ່່�ມຜະລິິດຊຸຸດວົົງຈອນຊ່່ວຍຫາຍໃຈ F&P 950 ແຕ່່ລະອັັນມາພ້້ ອມກັັບຊຸດ ຄໍໍາແນະນໍໍາຂອງຜູ້້� ໃຊ້້
ທ່ີ່ປັັບແຕ່່ງເອງທ່ີ່ມີີຄໍໍາແນະນໍໍາໃນການຕິິດຕັ້ງ້ສະເພາະ ແລະ ຄໍໍາເຕືືອນສະເພາະ.

ໃນ ເວ ລາ ທ່ີ່ ເປີດີ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວ າມຊຸ່່�ມຊື້ນ້, ຕ້້ອງ ໃຫ້້ ໄດ້້ຍິນິສຽງດັັງບີບໜຶ່ງຄັ້ງ້.
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English enF&P 950™ Adult Ventilator 

Dual Heated  Circuit Kit

Indications for use

The breathing set is an accessory to the 

F&P 950 Respiratory Humidifier. It is intended 

for delivery of heated humidified respiratory 

gases to adult and paediatric patients, within 

the limits of its stated technical specifications.

Contraindications

There are no contraindications for heated 

respiratory humidification.

Side effects
There are no known side effects of heated 

respiratory humidification.

Technical specifications 

Compatible with the F&P 950 Respiratory 

Humidifier. Refer to humidifier, accessory, and 

patient interface user instructions for additional 

warnings, cautions, contraindications, side 

effects, and system information.

Tidal volume:  
>200 mL

Interface  
connections:  

ISO 5356-1 Conical  

 

Connectors

Breathing Tube Lengths: 

Inspiratory  

1.60 m

Expiratory  

1.60 m

Gas leakage (60 cmH₂O, BTPS):

Dual limb 

<40 mL/min

Resistance to flow (30 L/min, BTPS):

Inspiratory  

0.35 ± 0.03 cmH₂O

Expiratory  

0.20 ± 0.03 cmH₂O

With accessories: 
 

Inspiratory  

0.35 ± 0.03 cmH₂O

Expiratory  

1.00 ± 0.11 cmH₂O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 cmH₂O)
Compliance (60 cmH₂O, BTPS):

Dual limb  

2.27 ± 0.25 mL/cmH₂O

With accessories: 

Dual limb  

2.36 ± 0.28 mL/cmH₂O

(includes measurement uncertainty of  

0.02 mL/cmH₂O)
Tube minimum  

internal diameter:  
17 mm

Maximum tube  

surface temperature: 44 °C

Maximum  
operating pressure:  80 cmH₂O

Operating flow range  

Invasive mode: 
5–60 L/min

Mask mode: 

5–120 L/min

Optiflow mode: 
5–70 L/min

Room temperature:  18–26 °C

Chamber maximum  

volume of water: 
160 mL

Filter: Viral: 

>99.99%

Organism:  

ΦX174 bacteriophage

Bacterial: 

>99.9997%

Organism: 

bacillus subtillis

Mean particle size: 
3 μm

NaCl: 

98.04%

Symbol definitionsFollow instructions for use - safety.

Consult instructions for use.

fphcare.com/950IFU
Single use.

Correct water level in water chamber.

Incorrect water level; do not use water 

chamber.
MDI Indicates port for delivery of Metered 

Dose Inhaler medication

SST Indicates component required for 

ventilator Short Self-Test
Component can be disposed of in setup.

Type BF applied part.

Ventilator inspiratory port (flow to 

patient).Ventilator expiratory port (flow from 

patient)
LATEX

This product is not made with natural 

rubber latex.

Temperature limitations.
Manufacturer.Date of manufacture.

Date of expiration.

Warnings, cautions, and notes 

 WARNINGS
• Appropriate patient monitoring (e.g. oxygen 

saturation) must be used at all times. Failure 

to monitor the patient (e.g. in the event of 

an interruption to gas flow) may result in 

serious harm or death.

• Single use. Do not reuse this product. Reuse 

may result in transmission of infectious 

substances, interruption to treatment, serious 

harm, or death.

• The use (or modification) of breathing 

circuit/chamber combinations not 

recommended by Fisher & Paykel Healthcare 

may result in poor humidification, ventilator 

malfunction, or serious harm.

• Do not use product near any ignition source. 

Exposure to oxygen increases the risk of fire 

that may cause serious injury or death.

Failure to comply with the following 

warnings may impair performance of the 

device or compromise safety (including 

potentially cause serious harm):

•  This product is designed for the delivery of 

air and/or oxygen. It is not suitable for the 

delivery of flammable anaesthetic gas mixes 

or Heliox gas.
• Do not crush, stretch, or milk the tubing.

• Do not clean or sterilize this product. Avoid 

contact with chemicals, cleaning agents, or 

hand sanitizers.

• Set appropriate ventilator or flow source 

alarms to monitor therapy delivery.

• Perform a pressure and leak test on the 

breathing system before connecting to a 

patient.• Check all connections are tight before use.

• Monitor circuit condensate to prevent 

occlusion or build-up of fluid. Drain as 

required.
• The humidifier should always be level and 

positioned lower than the patient.

• Do not use the chamber if it has been visibly 

damaged or dropped.

• Do not use the chamber if any of the sensor 

covers are dislodged or missing from the 

chamber.
• Do not use the chamber if the water level 

rises above the maximum water level line.

• Do not fill the chamber with water in excess 

of 37 °C.• Do not use medications containing Tyloxapol 

(such as Tacholiquin) as this may damage 

the tubing and lead to a loss of ventilation 

pressure.
• 

Do not use beyond the 14-day 

maximum duration of use.

• When nebulized drugs are used resistance 

to flow should be monitored and the filter 

replaced, following standard hospital 

procedure.
• Change filter provided every 24 hours or 

sooner if notable deterioration occurs, 

following standard hospital procedure.

CAUTIONS
• Do not touch the hot surface of the chamber 

base. Failure to comply may result in a skin 

burn. • Do not cover the circuit with materials such 

as towels, pillows, or bed linen. Failure to 

comply may result in a skin burn. 

• Avoid leaving tubing in prolonged contact 

with patient’s skin. Failure to comply may 

result in a skin burn.

• Do not operate the chamber without water 

or gas flow. Failure to comply may result in 

low levels of humidity.

• If using a Puritan Bennett™* 840 or 

Puritan Bennett™ 980 ventilator, use 

the yellow SST adapter to complete the 

short self-test (SST). Refer to ventilator 

manufacturer for consequences of failure to 

comply with SST.

• The water source must be at least 50 cm 

higher than the chamber. Failure to comply 

may result in low levels of humidity.

NOTES• Use USP Sterile Water for Irrigation, or 

equivalent. Adding other substances may 

have adverse effects.

• User may be exposed to breathing tract  

fluids during disposal. Breathing circuits 

must be treated as contaminated. Dispose of 

according to local, state or country specific 

environmental laws and regulations.

• If a serious incident has occurred while 

using this device, please inform your local 

Fisher & Paykel Healthcare representative 

and, for European Union member countries, 

the Competent Authority in your country.

*Puritan Bennett is a trademark of  

Medtronic, Inc.

Shqip sqPaketë me qark ngrohës të dyfishtë 

për respiratorët e pacientëve të rritur 

F&P 950™Udhëzimet për përdorim

Paketa për frymëmarrjes është një aksesor për 

Humidifikuesin e frymëmarrjes F&P 950. Është 

projektuar për të administruar gaz të humidifikuar 

të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë te 

pacientët neonat dhe pediatrik, brenda kufijve të 

dhëna në specifikimet teknike.

Kundërindikacionet

Nuk ka kundërindikacione për humidifikimin e 

gazrave të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë.

Efektet anësore

Nuk ka efekte anësore të njohura për 

humidifikimin e gazrave të frymëmarrjes 

nëpërmjet nxehtësisë.
Specifikimet teknike 

I përshtatshëm me Humidifikuesin e frymëmarrjes 

F&P 950. Për paralajmërime, masa kujdesi, 

kundërindikacione, efekte anësore dhe 

informacion të mëtejshëm për sistemin referohuni 

udhëzimeve të përdoruesit të humidifikuesit, 

aksesorit dhe ndërfaqes së pacientit.

Vëllimi i  frymëmarrjes:  
>200 mL

Lidhjet e  
ndërfaqes:  

 Konektorë konik   

ISO 5356-1

Gjatësia e tubit të frymëmarrjes: 

Frymëthithje  

1,60 m

Frymënxjerrje  

1,60 m

Rrjedhje e gazit (60 cmH₂O, BTPS):

Dy gjymtyrë 

<40 mL/min

Rezistencë ndaj rrjedhjes (30 L/min, BTPS):

Frymëthithje 

0,35 ± 0,03 cmH₂O

Frymënxjerrje  

0,20 ± 0,03 cmH₂O

Me aksesorë:  

 

Frymëthithje 

0,35 ± 0,03 cmH₂O

Frymënxjerrje  

1,00 ± 0,11 cmH₂O

(përfshin pasiguri në matje prej 0,02 cmH₂O)

Pajtueshmëri (60 cmH₂O, BTPS):

Dy gjymtyrë  

2,27 ± 0,25 mL/cmH₂O

Me aksesorë:  
Dy gjymtyrë  

2,36 ± 0,28 mL/cmH₂O

(përfshin pasiguri në matje prej  

0,02 mL/cmH₂O)
Diametri minimal  

i brendshëm i tubit:  17 mm

Temperatura maksimale  

e sipërfaqes së tubit: 44 °C

Presioni  maksimal në gjendje  

pune:  

80 cmH₂O

Diapazoni i rrjedhjes në gjendje pune  

Modaliteti invaziv: 
5–60 L/min

Modaliteti me maskë: 5–120 L/min

Modaliteti Optiflow: 
5–70 L/min

Temperaturë  
ambienti:  

18–26 °C

Vëllimi maksimal  

i ujit në dhomë: 
160 mL

Filtri: Viral: 

>99,99%

Organizëm:  

ΦX174 bakteriofag

Bakterial: 

>99,9997%

Organizëm: 

bacillus subtillis

Madhësia mesatare  

e grimcave: 

3 μm

NaCl: 

98,04%

Përkufizimet e simbolit
Ndiqni udhëzimet për përdorim - siguria.

Konsultoni udhëzimet për përdorim.

fphcare.com/950IFU
Njëpërdorimësh.Niveli i duhur i ujit në dhomën e ujit.

Niveli jo i duhur i uji; të mos përdoret 

dhoma e ujit.

MDI Tregon portën për administrimin me 

aerosol të barnës me dozë të matur.

SST Tregon përbërësin e nevojshëm për 

vetëtestimin e shpejtë të ventilatorit.

Përbërësi mund të asgjësohet në montim.

Lloji BF për pjesën e aplikimit.

Porta e ventilatorit të frymëthithjes 

(rrjedhja te pacienti).

Porta e ventilatorit të frymënxjerrjes 

(rrjedhja nga pacienti).

LATEX
Ky produkt nuk është prej lateksi gome 

natyrale.Kufizimet e temperaturës.

Prodhuesi.
Data e prodhimit.Data e skadencës.

Paralajmërime, masa kujdesi dhe 

shënime 
 PARALAJMËRIME

• Pacienti duhet të monitorohet në mënyrë të 

përshtatshme (p.sh. ngopja me oksigjen) gjatë 

të gjithë kohës. Mosmonitorimi i pacientit 

(p.sh. në rast ndërprerjeje të rrjedhjes së gazit) 

mund të rezultojë në një dëmtim të rëndë 

ose vdekje.
• Njëpërdorimësh. Mos e ripërdorni këtë 

produkt. Ripërdorimi mund të shkaktojë 

transmetim të substancave infektive, 

ndërprerje të trajtimit, lëndim të rëndë ose 

vdekje.• Përdorimi (ose modifikimi) i kombinimeve 

të qarkut të frymëmarrjes/dhomës që nuk 

rekomandohen nga Fisher & Paykel Healthcare 

mund të shkaktojë humidifikim të dobët, 

defekt në ventilator ose lëndim të rëndë.

• Produkti të mos përdoret në afërsi të burimeve 

të zjarrit. Ekspozimi ndaj oksigjenit rrit rrezikun 

e ndezjes së zjarrit dhe mund të shkaktojë 

lëndim të rëndë ose vdekje.

Moszbatimi i paralajmërimeve 

të mëposhtme mund të dëmtojë 

performancën e pajisjes ose të 

komprometojë sigurinë (përfshi këtu 

shkaktimin e një dëmtimi të rëndë të 

mundshëm):
•  Ky produkt është projektuar për të 

administruar ajër dhe/ose oksigjen. Nuk është 

i përshtatshëm për administrimin e gazeve 

anestezike të ndezshme të përziera ose të 

gazit helioks.
• Mos e shtypni, zgjatni ose shtrydhni tubin.

• Mos pastroni ose sterilizoni këtë produkt. 

Shmangni kontaktin me substanca kimike, 

agjentë pastrues ose higjienizues duarsh.

• Vendosni alarmet e duhura të ventilatorit 

ose të burimit të rrjedhjes për të monitoruar 

administrimin e terapisë.

• Testoni sistemin e frymëmarrjes për të 

kontrolluar presionin dhe rrjedhjen përpara se 

ta lidhni te pacienti.

• Kontrolloni që të gjitha pikat e lidhjes të jenë 

të shtrënguara përpara përdorimit.

• Monitoroni kondensimin e qarkut për të 

parandaluar bllokimin ose grumbullimin e 

lëngjeve. Shkarkoni siç kërkohet.

• Humidifikuesi duhet të jetë gjithmonë në nivel 

dhe të vendoset më poshtë se pacienti.

• Mos e përdorni dhomën nëse duket qartë që 

është dëmtuar ose nëse ka rënë në tokë.

• Mos e përdorni dhomën nëse një prej 

kapakëve të sensorit është vendosur keq ose 

nuk është në dhomë.

• Mos e përdorni dhomën nëse niveli i ujit rritet 

mbi vijën maksimale të nivelit të ujit.

• Mos e mbushni dhomën me ujë që tejkalon 

temperaturën 37 °C.

• Mos përdorni barna që përmbajnë Tiloksapol 

(si p.sh. Takolikin) pasi kjo mund të dëmtojë 

tubin dhe të rezultojë në humbje të presionit 

të ventilimit.
• 

Mos e përdorni përtej kohëzgjatjes 

maksimale të përdorimit prej 14 ditësh.

• Kur përdoren barna me nebulizim, duhet të 

monitorohet rezistenca ndaj rrjedhjes dhe 

duhet të zëvendësohet filtri, në përputhje me 

procedurën standarde spitalore.

• Ndrysho filtrin e dhënë çdo 24 orë ose 

më përpara nëse ndodh një përkeqësim 

i dukshëm, në përputhje me procedurën 

standarde spitalore.
MASA KUJDESI

• Mos prekni sipërfaqen e nxehtë të bazës 

së dhomës. Moszbatimi mund të shkaktojë 

djegie të lëkurës. 

• Mos mbuloni qarkun me materiale të tilla, si 

peshqirë, jastëk ose shtroje krevati. Moszbatimi 

mund të shkaktojë djegie të lëkurës. 

• Shmangni lënien e tubit në kontakt të zgjatur 

me lëkurën e pacientit. Moszbatimi mund të 

shkaktojë djegie të lëkurës.

• Mos e përdorni dhomën kur nuk ka ujë ose 

rrjedhje gazi. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

• Nëse përdorni një ventilator Puritan Bennett™* 

840 ose Puritan Bennett™ 980, përdorni 

përshtatësin e verdhë SST për të përfunduar 

vetëtestimin e shpejtë. Referohuni prodhuesit 

të ventilatorit për pasojat e moszbatimit të 

SST-së.• Burimi i ujit duhet të jetë të paktën 50 cm më 

lart se dhoma. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

SHËNIME• Për irrigim të përdoret ujë steril USP ose një 

produkt i barasvlershëm. Shtimi i substancave 

të tjera mund të shkaktojë efekte anësore.

• Gjatë asgjësimit përdoruesi mund të 

ekspozohet ndaj lëngjeve të aparatit të 

frymëmarrjes. Qarqet e frymëmarrjes duhet të 

trajtohen si të kontaminuara. Të asgjësohen në 

përputhje me ligjet dhe rregulloret vendase, 

shtetërore ose kombëtare.

• Nëse gjatë përdorimit të kësaj pajisjeje ka 

ndodhur një incident i rëndë, jeni të lutur 

të informoni përfaqësuesin tuaj vendas të 

Fisher & Paykel Healthcare dhe, për shtetet 

anëtare të Bashkimit Evropian, autoritetin 

kompetent të vendit tuaj.

*Puritan Bennett është një markë tregtare e 

Medtronic, Inc.
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Adult Ventilator 

Dual Heated  
Circuit KitUSER INSTRUCTIONS

REF 950A80 
950A81 950A82
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F&P and F&P 950 are trademarks of Fisher & Paykel Healthcare Limited. For patent information, see www.fphcare.com/ip
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Manufacturer  Fisher & Paykel Healthcare Ltd, 15 Maurice Paykel Place, East Tamaki, Auckland 2013, PO Box 14 348 Panmure, Auckland 1741, New Zealand Tel: +64 9 574 0100 Fax: +64 9 574 0158 Email: info@fphcare.co.nz Web: www.fphcare.com  Importer/ Distributor Australia (Sponsor) Fisher & Paykel Healthcare Pty Ltd, 19-31 

King Street, Nunawading, Melbourne, Victoria 3131. Tel: +61 3 9871 4900 Fax: +61 3 9871 4998  Austria Tel: 0800 29 31 23 Fax: 0800 29 31 22  Benelux Tel: +31 40 216 3555 Fax: +31 40 216 3554  Brazil Fisher & Paykel do Brasil, Rua Sampaio Viana, 277 cj 21, Paraíso, 04004-000, São Paulo – SP, Brazil Tel: +55 11 2548 7002  China 代理人/

售后服务机构:费雪派克医疗保健（广州）有限公司, 广州高新技术产业开发区科学城科丰路31号G12栋301号 电话: +86 20 32053486 传真: +86 20 32052132  Denmark Tel: +45 70 26 37 70 Fax: +46 83 66 310  Finland Tel: +358 9 251 66 123 Fax: +46 83 66 310  France 
 Fisher & Paykel Healthcare SAS, 10 Av. du Québec, Bât  F5, 

BP 512, Villebon-sur-Yvette, 91946 Courtaboeuf Cedex, France Tel: +33 1 6446 5201 Fax: +33 1 6446 5221 Email: c.s@fphcare.fr  Germany Fisher & Paykel Healthcare GmbH, Deutschland, Österreich, Schweiz, Wiesenstrasse 49, D 73614 Schorndorf, Germany Tel: +49 7181 98599 0 Fax: +49 7181 98599 66  Hong Kong Tel: +852 2116 0032 

Fax: +852 2116 0085  India Tel: +91 80 2309 6400  Ireland Tel: 1800 409 011 Fax: +44 1628 626 146  Italy Tel: +39 06 7839 2939 Fax: +39 06 7814 7709  Japan Tel: +81 3 5117 7110 Fax: +81 3 5117 7115  Korea Tel: +82 2 6205 6900 Fax: +82 2 6309 6901 Mexico Tel: + 52 55 9130 1626  Norway Tel: +47 21 60 13 53 Fax: +47 22 99 60 10 

Poland Tel: 00800 49 119 77 Fax: 00800 49 119 78  Russia Tel. and Fax: +7 495 782 21 50  Spain Tel: +34 902 013 346 Fax: +34 902 013 379  Sweden Tel: +46 8 564 76 680 Fax: +46 8 36 63 10  Switzerland Tel: 0800 83 47 63 Fax: 0800 83 47 54  Taiwan Tel: +886 2 8751 1739 Fax: +886 2 8751 5625  Turkey İthalatçı Firma:  

Fisher Paykel Sağlık Ürünleri Ticaret Limited Şirketi, İletişim Bilgileri: Ostim Mahallesi 1249. Cadde No:6, Yenimahalle, Ankara, Türkiye 06374, Tel: +90 312 354 34 12 Fax: +90 312 354 31 01  UK
 Fisher & Paykel Healthcare Ltd, Unit 16, Cordwallis Park, Clivemont Road, Maidenhead, Berkshire SL6 7BU, UK Tel: 0800 132 189 Fax: +44 1628 626 146 

USA/Canada Tel: 1800 446 3908 or +1 949 453 4000 Fax: +1 949 453 4001
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ການນຳຳ�ທາງຂອງ​ໜ້້າຈໍ
ປ້າ້ຍ​ສະ​ແດງໂໝດ

ສະ ແດງ ໂໝດປັັດ ຈຸຸບັັນ.

ໂໝດສະແຕນບາຍ
ປິດິ /ເປີດີ ໂໝດ 

ສະແຕນບາຍ ຢຸດຸ ການ
ເຊື່ອ່ ມຕໍ່ຈາກ ແຫຼ່່ �ງຈ່່າຍ ໄຟ
ຟ້້າເພ່ື່ອປິດິ ໄຟ ເຄ່ື່ອງຊ່່ວຍ

ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້.

ປຸ່່�ມ​ເມນູູເລ່ື່ອນ​ໄປທາງດ້ານລຸ່່�ມ
ເຂົ້າ້ ເຖິງິ ໂໝດ ການ ໃຊ້ ້ງານ. 

ປຸ່່�ມ​ເມນູູ
ເຂົ້າ້ ເຖິງິ ຂ້ໍ້ມູູນ ແລະ ເມນູູການ

ບໍໍລິ ການ.

ຈຸຸດນ້ຳຳ�ຄ້າງ​ປະ​ເມີີນ​ໄວ້້
ຈຸຸດນ້ຳຳ�ຄ້າງ ປະ ເມີີ ນ ໄວ້ຂ້ອງ ແກ໊໊ສທ່ີ່ ໄປ
ຫາຄົນົ ເຈັບັ.

LED ຂ້ໍ້ຄວນ​ລະວັັງ
​ໄຟ​ສີີເຫຼືື�ອງຮຸ່່�ງຂຶ້ນ້ເປັນັ​ເວ​
ລາ >5 ວິິ​ນາ​ທີີ ເມ່ື່ອ​ມີີ​ຂ້ໍ້​
ຜິິດ​ພາດ​ເກີດີ​ຂຶ້ນ້.

ໂໝດ
ໂໝດ ທ່ີ່ມີ ໃຫ້້ ແມ່່ນຂຶ້ນ້ກັັບປະ ເພດຂອງວົົງຈອນ ເຄ່ື່ອງຊ່່ວຍຫາຍ ໃຈທ່ີ່ ໄດ້້ ເຊື່ອ່ມຕໍ່. ການມີ ໃຫ້້ ແລະຫັຼັ�ກ ການນຳຳ�
ໃຊ້ສ້ຳຳ�ລັັບແຕ່່ລະ ໂໝດ ແມ່່ນ ໄດ້້ສະ ແດງ ຢູ່່�ລຸ່່�ມນີ້.້

ຊຸຸດວົງົຈອນ
ເຄ່ື່ອງຊ່່ວຍ
ຫາຍ​ໃຈ

ໂໝດ

ຊຸຸດວົງຈອນ
ເຄ່ື່ອງຊ່່ວຍ
ຫາຍ ໃຈຜູ້້�ໃຫຍ່່ 
ແລະ ເດັັກ
ນ້ອ້ຍ

ໂໝດລ່່ວງລ້ຳຳ�ເຂົ້າ້​ໄປ 
(Invasive mode) ແມ່່ນ
ຖືກືນຳຳ�ໃຊ້ກ້ັັບຄົນົ ເຈັບັທ່ີ່
ທາງ ເດີີນຫາຍ ໃຈດ້ານ ເທິິງ
ຖືກືສ່ົ່ງອ້ອ້ມຜ່່ານ ໂດຍ
ການເຈາະຄໍໍ ຫຼືື� ທ່ໍ່ຊ່່ວຍ
ຫາຍ ໃຈ.

ໂໝດ​ໜ້້າ​ກາກ (Mask 
mode) ແມ່່ນນຳຳ�ໃຊ້ກ້ັັບ
ຄົນົ ເຈັບັທ່ີ່ທາງ ເດີີນຫາຍ ໃຈ
ດ້້ານ ເທິິງບ່ໍ່ ໄດ້້ຖືກືສ່ົ່ງອ້ອ້ມ
ຜ່່ານ , ແຕ່່ຮັັບແກ໊໊ສຜ່່ານ
ໜ້້າ ກາກ ຫຼືື� ສ່ິ່ງ ທ່ີ່ຄ້າຍຄື
ກັັນໜ້້າກາກ.

ໂໝດ Optiflow ແມ່່ນ 
ນຳຳ�ໃຊ້ກ້ັັບຄົນົເຈັບັທ່ີ່ຕ້ອງ
ການປິ່ນ່ປົວ ລະບົບົທາງ
ເດີີນຫາຍ ໃຈຜ່່ານໜ້້າຈໍ 
Optiflow.

ຊຸຸດວົງຈອນ
ເຄ່ື່ອງຊ່່ວຍຫາຍ
ໃຈສຳຳ�ລັັບເດັັກ
ເກີດີ ໃໝ່່ (ໂໝດ
ອ່ື່ນໆ ເພ່ີ່ມ ເຕີີມ
ທ່ີ່ປິດິ ໃຊ້ ້ງານ)

ໂໝດ​ເດັັກ​ເກີດີ​ໃໝ່່ 
(Neonatal mode) 
ແມ່່ນ ຖືກືນຳຳ�ໃຊ້ສ້ຳຳ�ລັັບ
ເດັັກ ເກີດີ ໃໝ່່ທ່ີ່ຕ້ອງ ການ
ຄວາມຊ່່ວຍ ເຫຼືື�ອດ້ານ ການ
ຫາຍ ໃຈ.

ຊຸຸດວົງຈອນ
ເຄ່ື່ອງຊ່່ວຍຫາຍ
ໃຈສຳຳ�ລັັບເດັັກ
ເກີດີ ໃໝ່່ (ໂໝດ
ອ່ື່ນໆ ເພ່ີ່ມ ເຕີີມ
ທ່ີ່ ເປີດີ ໃຊ້ ້ງານ)

ໂໝດລ່່ວງລ້ຳຳ�ເຂົ້າ້​ໄປ 
ແມ່່ນ ຖືກືນຳຳ�ໃຊ້ກ້ັັບຄົນົ ເຈັບັ
ທ່ີ່ທາງ ເດີີນຫາຍ ໃຈດ້ານ
ເທິິງ ຖືກືສ່ົ່ງອ້ອ້ມຜ່່ານ ໂດຍ
ການເຈາະຄໍໍ ຫຼືື� ທ່ໍ່ຊ່່ວຍ
ຫາຍ ໃຈ.

ໂໝດ CPAP | NIVແມ່່ນ
ນຳຳ�ໃຊ້ກ້ັັບຄົນົ ເຈັບັທ່ີ່ທາງ
ເດີີນຫາຍ ໃຈດ້ານ ເທິິງບ່ໍ່
ໄດ້້ ຖືກືສ່ົ່ງຜ່່ານທາງອ້ອ້ມ 
ແລະ ໄດ້້ ຮັັບການປິ່ນ່
ປົົວ ແຮງດັັນ ທ່ີ່ ເປັນັບວກ
ຜ່່ານ ໜ້້າຈໍທ່ີ່ ໄດ້້ ຮັັບການ
ປິດິ ແໜ້້ນ ຫຼືື� ທາງດັັງ.

ໂໝດ Optiflow ແມ່່ນ 
ນຳຳ�ໃຊ້ກ້ັັບຄົນົເຈັບັທ່ີ່ຕ້ອງ
ການປິ່ນ່ປົວ ລະບົບົທາງ
ເດີີນຫາຍ ໃຈຜ່່ານໜ້້າຈໍ 
Optiflow.

ຊຸຸດອຸ ຸປະ ກອນ
ອົກົຊີ ີ ເຈນ 
Optiflow ໂໝດ Optiflow ແມ່່ນ 

ນຳຳ�ໃຊ້ກ້ັັບຄົນົເຈັບັທ່ີ່ຕ້ອງ
ການປິ່ນ່ປົວ ລະບົບົທາງ
ເດີີນຫາຍ ໃຈຜ່່ານໜ້້າຈໍ 
Optiflow.
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ໃນ ເວ ລາ ທ່ີ່ມີຫຼຼາຍ ໂໝດ ໃຫ້້ນຳຳ�ໃຊ້ສ້ຳຳ�ລັັບປະ ເພດຂອງຊຸດວົງຈອນ ການຫາຍ ໃຈ, ການ ເລືືອກສາ ມາດ ໄດ້້ ຮັັບການ
ເຂົ້າ້ ເຖິງິຜ່່ານປຸ່່�ມ ເມນູູເລ່ື່ອນລົງົທາງລຸ່່�ມ. 

1 2
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ໜ້້າຈໍ​ຜູ້້�ໃຊ້້

ການ​ຕ້ັ້ງຄ່່າຄວາມ​ສະ​ດວກ​ສະ​ບາຍ
ເມ່ື່ອ​ໄດ້້​ເຊື່ອ່ມ​ແຂນ​ຂາ​ຈັັ​ບ​ເຄ່ື່ອງ​ຊ່່ວຍ​ຫາຍ​ໃຈ​ສຳຳ�​ລັັບຜູ້້�​ໃຫຍ່່ ຫຼືື� ເດັັກ, ມັັນ​ເປັນັ​ໄປ​ໄດ້້​ທ່ີ່​ຈະ​ຕ້້ອງ​ປ່່ຽນ​ແປງ​ຈຸຸດທ່ີ່​
ກຳຳ�​ນົດົ​ໃນ​ໂໝດ  Mask (ໜ້້າ​ກາກ) ແລະ ໂໝດ Optiflow (ຕ່ໍ່ທໍໍາອາກາດເຂົ້າ້ດັັງ), ເພ່ື່ອ​ໃຫ້້​ປັັບ​ສະ​ພາບ​ໃຫ້້
ຄົນົ​ເຈັບັສະ​ດວກ​ສະ​ບາຍ​ຂຶ້ນ້. ຈຸຸດທ່ີ່ກໍໍານົດົໄວ້ແ້ມ່່ນເປົ້າ້ໝາຍຄວາມຊຸ່່�ມຊື່ນ່ໃນການເຊື່ອ່ມຕ່ໍ່ປາຍທ່ໍ່ທ່ີ່ລະບຸຸໄວ້້
ເປັນັອຸຸນຫະພູູມຈຸຸດນ້ໍໍາຄ້້າງຄິິດເປັນັຫົວົໜ່່ວຍອົງົສາ C.

ໃນເວລາທ່ີ່ເປີດີໃຊ້ງ້ານໂໝດເດັັກເກີດີໃໝ່່, ຍັັງ​ສາມາດປ່່ຽນຈຸຸດທ່ີ່ກຳຳ�​ນົດົໃນໂໝດ CPAP (ຊ່່ວຍເຮັດັໃຫ້້
ຫາຍໃຈປົກກະຕິິ) | NIV (ລະບົບົຊ່່ວຍຫາຍໃຈແບບບໍ່ລົມົກວນ) ແລະ Optiflow (ຕ່ໍ່ທ່ໍ່ອາກາດເຂົ້າ້ດັັງ)  
ໄດ້້​ເຊັ່ນ່​ດຽວ​ກັັນ.

1

3

2

4

ການ ຕັ້ງ້ຄ່່າຄວາມສະ ດວກສະບາຍ ທ່ີ່ ໃຊ້ ້ໄດ້້ມີຄືື:

ຜູ້້�ໃຫຍ່່ ແລະ ເດັັກ ເດັັກເກີດີ​ໃໝ່່

ໂໝດ ຄ່່າ​ເລ່ີ່ມຕົ້້ນ ປານກາງ ຕ່ຳຳ� ໂໝດ ຄ່່າ​ເລ່ີ່ມຕົ້້ນ ປານກາງ ຕ່ຳຳ�

​Invasive  
(ລ່່ວງລ້ຳຳ�ເຂົ້າ້ ໄປ) 37 °C - -

​Neonatal  
(ເດັັກເກີດີ ໃໝ່່)

37 °C - -

 Mask (ໜ້້າ ກາກ) 31 °C 29 °C 27 °C ​Invasive  
(ລ່່ວງລ້ຳຳ�ເຂົ້າ້ ໄປ*) 37 °C - -

Optiflow 37 °C 35 °C 33 °C CPAP | NIV* 37 °C 34 °C 31 °C

Optiflow* 37 °C 35 °C 33 °C

* ດ້້ວຍ ການເປີດີ ການນໍໍາໃຊ້ ້ໂໝດ ເພ່ີ່ມ ເຕີີມ

ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ຈະຖືກືປັັບຄືນ ໄປ ທ່ີ່ ຈຸຸດ ຕັ້ງ້ຄ່່າ  ເລ່ີ່ມຕົ້ນ້ທ່ີ່ກຳຳ�ນົດ, ຖ້າ້ຫາກວ່່າ ໂໝດມັັນ ຖືກືປ່່ຽນ ແປງ ຫຼືື� 
ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ ຖືກືປິດິ ແລະ ເປີດີຄືືນ ໃໝ່່. ພະນັັກ ງານບໍລິ ການສາ ມາດປ່່ຽນ ຈຸຸດ ຕັ້ງ້ຄ່່າ ທ່ີ່ກຳຳ�ນົດ ໄວ້້
ໃຫ້້ ເປັນັໂໝດ Mask (ໜ້້າ ກາກ), CPAP | NIV ແລະ Optiflow ໃນ ເມນູູການບໍລິ ການ.
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ການ​ແຈ້ງ້​ເຕືືອນ

ສັັນ​ຍານ​ເຕືືອນ
ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ໃນ ການຫາຍ ໃຈ F&P 950 ມີີ ການ ແຈ້ງ້ ເຕືືອນ ທ່ີ່ສາ ມາດ ເບ່ິ່ງ ເຫັັນ ແລະ ໄດ້້
ຍິນິ ໄດ້້, ເພ່ື່ ອ ເຕືືອນກ່່ຽວກັັບສ່ິ່ງລົົບກວນ ໃນ ການບຳຳ�ບັັດ. ການ ແຈ້ງ້ ເຕືືອນ ເຫຼົ່່�ານີ້ ້ເກີດີຂຶ້ນ້ ໂດຍ ລະບົົບ
ການ ແຈ້ງ້ ເຕືືອນອັັນສະຫຼຼາດ, ເຊິ່ງ່ ປະ ມວນຜົົນ ຂ້ໍ້ມູູນຈາກ ເຊັນັ ເຊີ ີແລະ ການ ຕັ້້ງຄ່່າ ເປົ້າ້ ໝາຍຂອງ
ໜ່່ວຍຕ່່າງໆ ແລະ ປຽບທຽບຂ້ໍ້ມູູນນີ້ກ້ັັບຂີດີຈຳຳ�ກັັດກ່່ອນ ການ ເລ່ີ່ມ ໂປ ຣ ແກ ຣມ. 

ປະ​ເພດ​ການ​ເຕືືອນ

ປິດິ​ສຽງ/ເປີດີ​ສຽງ​ການ​ເຕືືອນ
2 ນາທີ.

ການສອນທ່ີ່ເປັນັຂ້ໍ້ຄວາມ ຫຼືື� ຮູູບ
ພາບ​ເຄ່ື່ອນ​ໄຫວ 
ສະ ແດງ ການດຳຳ�ເນີີນ ການ ໃນ
ການ ແກ້ ້ໄຂ – ເບ່ິ່ງຕາຕະ ລາງ 
“ເງື່ອ່ນ ໄຂການ ເຕືືອນ” ໃນ ໜ້້ າ
ຖັັດ ໄປ.

ການ​ແຈ້ງ້​ເຕືືອນ

ເງື່ອ່ນ​ໄຂການ​ເຕືືອນ
ທຸກຸ ເງື່ອ່ນ ໄຂການ ເຕືືອນ ທ່ີ່ ເປັນັ ໄປ ໄດ້້ ແມ່່ນ ໄດ້້ ເຮັດັ ເປັນັ ລາຍ ການ ໄວ້ ້ໃນ ໜ້້າຕໍ່ ໄປນີ້ ້ແລະ ທັັງໝົດົ ຖືກືຈັັດ ເປັນັ ປະ
ເພດຄວາມສຳຳ�ຄັັນ ປານ ກາງ ຫຼືື� ຕ່ຳຳ�.

ເນື່ອ່ງຈາກ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ ໃນ ການຫາຍ ໃຈ F&P 950 ບ່ໍ່ມີ ການຕິດຕາມຄົນົ ເຈັບັ, ການ ເຕືືອນ ເຫຼົ່່�ານີ້້
ຖືກືພິຈາ ລະ ນາວ່່າ ເປັນັຕົວົຊີ້ບ້ອກທາງດ້ານ ເຕັັກນິກິຂອງ ປະສິດທິພາບເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້. ເປັນັ ໄປ ໄດ້້ ທ່ີ່
ຈະມີ ເງື່ອ່ນ ໄຂການ ເຕືືອນຫຼຼາຍຢ່່າງ ເກີດີຂຶ້ນ້ ໃນ ເວ ລາ ດຽວກັັນ; ພາຍ ໃຕ້້ ເງື່ອ່ນ ໄຂເຫຼົ່່�ານີ້ ້ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້
ໃຊ້ ້ລະບົບການຈັັດອັັນດັັບພາຍ ໃຈເພ່ື່ອສະ ແດງຜົນົ ການ ເຕືືອນ ລະດັັບສູູງສຸດຸ.

ການ ເຕືືອນ ທ່ີ່ມີຄວາມສຳຳ�ຄັັນອັັນດັັບກາງ ຖືກື ອອກ ແບບມາ ເພ່ື່ອ ໃຫ້້ສາ ມາດກວດພົບໄດ້້ພາຍ ໃນໜຶ່ງ ແມັດັຈາກ
ຖານ ໃຫ້້ຄວາມຮ້ອ້ນ, ພ້້ອມກັັບສັັນ ຍານ ເຕືືອນ ທ່ີ່ມີ ການດັັງບີບສາມຄັ້ງຊ້ຳຳ�ໆທຸກໆຫ້າວິ ນາທີ.

ການ ເຕືືອນ ທ່ີ່ມີຄວາມສຳຳ�ຄັັນອັັນດັັບຕ່ຳຳ�ຖືກື ອອກ ແບບມາ ເພ່ື່ອ ໃຫ້້ສາ ມາດກວດພົບໄດ້້ພາຍ ໃນໜຶ່ງ ແມັດັຈາກ
ຖານ ໃຫ້້ຄວາມຮ້ອ້ນ, ພ້້ອມກັັບສັັນ ຍານ ເຕືືອນ ທ່ີ່ມີ ການດັັງບີບໜຶ່ງຄັ້ງ້ຊ້ຳຳ�ໆທຸກໆຫ້າວິ ນາທີ.

ການກວດ​ເບ່ິ່ງ ການ​ໃຊ້​້ງານ​ໄດ້້ຂອງ​ລະບົບົ​ການ​ເຕືືອນ

 ຄຳຳ�ເຕືືອນ: ຢ່່າຖອ ດວົງຈອນ ການຫາຍ ໃຈອອກ ເມ່ື່ອ ເຊື່ອ່ມຕໍ່ກັັບຄົນົ ເຈັບັແລ້ວ້. ການບໍ່ ປະຕິ
ບັັດຕາມ ອາດຈະ ເຮັດັ ໃຫ້້ ເກີດີຄວາມ ເສຍຫາຍຕໍ່ຄວາມ ປອດ ໄພ, ລວມທັັງອັັນຕະ ລາຍຕໍ່ຄົນ ເຈັບັຮ້າ້ຍ ແຮງ.

ເພ່ື່ອກວດ ເບ່ິ່ງ ການ ໃຊ້ ້ງານຂອງ ການ ເຕືືອນ, ຖອດທໍ່ຫາຍ ໃຈໃຫ້້ຄວາມຮ້ອ້ນ ອອກ ໃນ ເວ ລາ ໃດກໍ ໄດ້້ ໃນຂະ ນະ ທ່ີ່
ເຄ່ື່ອງ ໃຫ້້ຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ ເປີດີ ເຄ່ື່ອງ ຢູ່່�, ແຕ່່ບໍ່​ເຊື່ອ່ມຕໍ່ກັັບຄົນ​ເຈັບັ. ການດຳຳ�ເນີນີ ການນີ້ຄ້ວນຈະ ເປີດີ ການ ເຕືືອນ
ດ້້ວຍພາບ ແລະ ສຽງ “ການຕັັດ ເຊື່ອ່ມຕໍ່”. ຖ້າ້ບໍ່ມີສັັນ ຍານຕອບສະໜອງ, ຢ່່າ ໃຊ້ ້ເຄ່ື່ອງ ໃຫ້້ຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້. ຕິິດຕໍ່
ພະ ແນກບໍລິ ການສ້ອມ ແປງຂອງທ່່ານ ເພ່ື່ອຂໍຄວາມຊ່່ວຍ ເຫຼືື�ອ. 

 ໃນກໍ ລະນີ ີເກີດີ ການມອດເຄ່ື່ອງ ໂດຍບັັງ ເອີີນ, ເຄ່ື່ອງ ໃຫ້້ຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ຈະ ເລ່ີ່ມຕໍ່ໂໝດ ໃຊ້ ້ງານ ແລະ ການ ຕັ້ງ້ຄ່່າ
ການ ເຕືືອນຄືນ ໃໝ່່ (ຍົກົ ເວັ້ນ້ ການ ເຕືືອນຕາມຂັ້ນ້ຕອນວິິທີີ) ກ່່ອນ ທ່ີ່ຈະມີ ການ ຕັ້ງ້ຄ່່າຄືນ ໃໝ່່, ຖ້າ້ ການຂັັດຈັັງ
ຫວະມີ ໜ້້ອຍກວ່່າ ຫຼືື� ເທົ່່າກັັບ 30 ວິິ ນາທີ.
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ການ​ແຈ້ງ້​ເຕືືອນ

ການຈັັດອັັນດັັບ​ການ​ເຕືືອນ: ປານກາງ

ເງື່ອ່ນ​ໄຂການ​ເຕືືອນ ການດຳຳ�ເນີນີ​ການ​ທ່ີ່ຈຳຳ�ເປັນັ

ການ​ເຕືືອນ​ການຕັັດ​ເຊື່ອ່ມຕໍ່ເປີດີນຳຳ�ໃຊ້ ້ເມ່ື່ອ ເຄ່ື່ອງ
ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ກວດພົບົການຕັັດ ເຊື່ອ່ມຕໍ່ຂອງ
ວົງົຈອນ ການຫາຍ ໃຈບໍ່ ອອກ.

ຊັັກ ຊ້າ້: <10 ວິິ ນາທີ

ເຊື່ອ່ມຕໍ່ວົງຈອນຫາຍ ໃຈເຂົ້າ້ ແລະ ສອດຊ່່ອງ ເຂົ້າ້ ໄປ
ເຕັັມ ທ່ີ່ ເພ່ື່ອ ເຮັດັ ການ ເຊື່ອ່ມຕໍ່ ໃຫ້້ສຳຳ�ເລັດັ. 

ການ​ເຕືືອນບໍ່ມີນ້ຳຳ�ເປີດີ ໃຊ້ ້ເມ່ື່ອ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມ
ຊຸ່່�ມຊື້ນ້ກວດພົບົວ່່າຊ່່ອງຫວ່່າງ ເປົ່່າ ຫຼືື� ເກືອືບບໍ່
ມີີນ້ຳຳ�ເລີີຍ. 

ການສ້້າງສັັນຍານເຕືືອນເວລາເພ່ື່ອໃຫ້້ການ
ເຕືືອນແມ່່ນຂຶ້ນ້ກັັບຈຸຸດກຳຳ�​ນົດົໂໝດການໃຊ້ງ້ານ 
ແລະ ອັັດຕາການໄຫຼຼ. ອັັດຕາການໄຫຼຼລະດັັບ
ຕ່ໍໍາ ແລະ ໂໝດການໃຊ້ງ້ານທ່ີ່ມີີຈຸຸດທ່ີ່ກໍໍານົດົໄວ້້
ລະດັັບຕ່ໍໍາ (ເຊັ່ນ່ ໂໝດ  Mask (ໜ້້າ​ກາກ) ແລະ 
ໂໝດ Optiflow (ຕ່ໍ່ທ່ໍ່ອາກາດເຂົ້າ້ດັັງ) ຈະສົ່ງ່
ຜົນົເຮັດັໃຫ້້ເວລາຂອງສັັນຍານເຕືືອນດົນົຂຶ້ນ້ຍ້ອ້ນ
ວ່່າການປະສົົມປະສານນີ້ຈ້ະຊ່່ວຍຫຸຼຸດຜ່່ອນອັັດຕາ
ການລະເຫີີຍຂອງນ້ໍໍາ. 

ຊັັກ ຊ້າ້: <60 ນາທີ*

*ດ້້ວຍຂ້ໍ້ຍົກົເວັ້ນ້ການປິ່ນ່ປົົວດ້້ວຍການໄຫຼຼຕໍ່​າ 
(<4 ລິິດ/ນາທີີ ) ທ່ີ່ມີີວົງົຈອນ​ຊ່່ວຍຫາຍໃຈໃນເດັັກ. 
ຖ້າ້ໃຊ້ໃ້ນໂໝດ Optiflow (ຕ່ໍ່ທ່ໍ່ອາກາດເຂົ້າ້ດັັງ)  
ຢູ່່�ຈຸຸດທ່ີ່ກໍ່່ານົດົຂອງ 33 °C, ຄວາມລ່່າຊ້າ້ອາດຈະ
ເຖິງິ 3 ຊົ່ວ່ໂມງ.

ປ່່ຽນຖົງົນ້ຳຳ�ເປົ່່າ.

ການ​ເຕືືອນ​ການ​ຕ້ັ້ງ​ການກວດ​ເບ່ິ່ງເປີດີ ໃຊ້ ້ເມ່ື່ອ
ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ກວດພົບົສະພາບອຸນຸຫະ
ພູູມ ເພ່ີ່ມຂຶ້ນ້ຊ້ຳຳ�ໆ ຢູ່່� ທ່ີ່ຊ່່ອງທາງ ອອກຂອ ງຊ່່ອງ.

ຈຸຸດ ເລ່ີ່ມຕົ້ນ້ຂອງ ການ ເຕືືອນ ແມ່່ນ 43 °C.

ການສ້າງສັັນ ຍານ ເວ ລາ ເພ່ື່ອ ໃຫ້້ ການ ເຕືືອນ ແມ່່ນ
ຂຶ້ນ້ກັັບອັັດຕາ ການ ໄຫຼຼ.

ລ່່າຊ້າ້: <60 ນາ​ທີີ

ກວດເບ່ິ່ງວົງົຈອນຊ່່ວຍຫາຍໃຈເຊື່ອ່ມຕ່ໍ່ກັັບພອດທ່ີ່
ຖືກືຕ້້ອງເທິິງເຄ່ື່ອງຊ່່ວຍຫາຍໃຈ.

ອາກາດຕ້້ອງໄຫຼຼຜ່່ານຫ້້ອງຄວາມຊຸ່່�ມຊື່ນ່
ກ່່ອນທ່ີ່ຈະໄປຮອດຄົນົເຈັບັ.

ການ​ເຕືືອນ​ອຸນຸ​ຫະ​ພູູມ​ຕໍ່່າ​ເປີດີ​ນຳຳ�​ໃຊ້​້ເມ່ື່ອ​ເຄ່ື່ອງ​
ເພ່ີ່ມ​ຄວາມ​ຊຸ່່�ມ​ຊື້ນ້ກວດ​ພົບົ​ສະ​ພາບ​ອຸນຸ​ຫະ​ພູູມ​
ຕໍ່່າ​ຢູ່່�​ໃນ​ສ່່ວນ​ຂອງ​ຄົນົ​ເຈັບັ ຫຼືື� ທາງ​ອອກ​ຂອງ​ຊ່່ອງ​
ເປັນັ​ໄລ​ຍະ​ເວ​ລາ​ສືືບ​ຕ່ໍ່​ດົນົ​ນານ. ຄວາມລ່່າຊ້າ້
ຂອງສັັນຍາເຕືືອນຈະຫຸຼຸດລົົງດ້້ວຍອຸນຸຫະພູູມ
ລະດັັບຕໍ່່າ.

ຈຸຸດ ເລ່ີ່ມຕົ້ນ້ ການ ເຕືືອນແມ່່ນ 2 °C ຕ່ຳຳ�ກວ່່າອຸນຸຫະ
ພູູມ ຈຸຸດກຳຳ�ນົດົ. 

ການສ້າງສັັນ ຍານ ເວ ລາ ເພ່ື່ອ ໃຫ້້ ການ ເຕືືອນ ແມ່່ນ
ຂຶ້ນ້​ກັັບ​ອັັດ​ຕາ​ການ​ໄຫຼຼ. 

ຊັັກຊ້າ້: 10–60 ນາທີ

ກວດ ເບ່ິ່ງວ່່າ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ກຳຳ�ລັັງ ໄດ້້ ຮັັບ
ການ ໄຫຼຼພາຍ ໃນຂອບເຂດ ທ່ີ່ ໄດ້້ກຳຳ�ນົດ ໄວ້ ້ໃນຄຳຳ�
ແນະນຳຳ�ຜູ້້�ໃຊ້ນ້ີ້.້ 

ກວດ ເບ່ິ່ງ ການ ຕັ້ງ້ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້.  
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ການ​ແຈ້ງ້​ເຕືືອນ

ການຈັັດອັັນດັັບ​ການ​ເຕືືອນ: ປານກາງ

ເງື່ອ່ນ​ໄຂການ​ເຕືືອນ ການດຳຳ�ເນີນີ​ການ​ທ່ີ່ຈຳຳ�ເປັນັ

ການ​ເຕືືອນອຸນຸຫະພູູມສູູງເປີດີນຳຳ�ໃຊ້ ້ເມ່ື່ອ ເຄ່ື່ອງ
ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ກວດພົບົສະພາບອຸນຸຫະພູູມສູູງ
ໃນສ່່ວນຂອງຄົນົ ເຈັບັ. 

ຈຸຸ ດ ເລ່ີ່ມຕົ້ນ້ຂອງ ການ ເຕືືອນ ແມ່່ນອຸນຫະພູູມສ່່ວນ
ຂອງຄົນົ ເຈັບັຢູ່່� ທ່ີ່ >43 °C. 

ຊັັກ ຊ້າ້: <30 ວິິ ນາທີ

ກວດ ເບ່ິ່ງວ່່າ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ກຳຳ�ລັັງ ໄດ້້ ຮັັບ
ການ ໄຫຼຼພາຍ ໃນຂອບເຂດ ທ່ີ່ ໄດ້້ກຳຳ�ນົດ ໄວ້ ້ໃນຄຳຳ�
ແນະນຳຳ�ຜູ້້�ໃຊ້ນ້ີ້.້ 

ກວດ  ເບ່ິ່ງ ການ ເຊື່ອ່ມຕໍ່ກັັບແຫຼ່່ �ງ ການ ໄຫຼຼ. 

ກວດ ເບ່ິ່ງ ການ ຕັ້ງ້ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້. 

ການ​ເຕືືອນ​ການຕັັດ​ເຊື່ອ່ມຕໍ່ກ່່ອງເປີດີນຳຳ�ໃຊ້ ້ເມ່ື່ອ
ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ກວດພົບົວ່່າກ່່ອງ ເຊັນັ ເຊີບີໍ່
ມີີ ການ ເຊື່ອ່ມຕໍ່ກັັບໄຟຟ້າ.

ຊັັກ ຊ້າ້: <10 ວິິ ນາທີ

​ເຊື່ອ່ມຕໍ່ກ່່ອງ ເຊັນັ ເຊີ.ີ

ການ​ເຕືືອນຄວາມຜິດປົກ​ກະຕິຂອງທໍ່ເປີດີ  ໃຊ້ ້ເມ່ື່ອ
ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ກວດພົບົຄວາມຜິດປົກ ກະຕິ ທ່ີ່
ອາດເປັນັ ໄປ ໄດ້້ ຢູ່່� ໃນວົງຈອນ ການຫາຍ ໃຈ. 

ຊັັກ ຊ້າ້: <10 ວິິ ນາທີ

ປ່່ຽນຖ່່າຍວົງົຈອນຊ່່ວຍຫາຍໃຈໃໝ່່ເມ່ື່ອປອດໄພ
ທ່ີ່ຈະປ່່ຽນໄດ້້.

ການ​ເຕືືອນ​ທ່ີ່ຈຳຳ�ເປັນັ​ໃນ​ການບໍລິ​ການສ້ອມ​ແປງ
ເປີດີ ໃຊ້ ້ເມ່ື່ອ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ກວດພົບົຄວາມ
ຜິິດປົກ ກະຕິ ທ່ີ່ ເປັນັ ໄປ ໄດ້້ວ່່າ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມ
ຊື້ນ້ຈຳຳ�ເປັນັຕ້ອງ ໄດ້້ ຮັັບການບໍລິ ການສ້ອມ ແປງ. 

ຊັັກ ຊ້າ້: 10 ວິິ ນາທີ ເຖິງິ 5 ນາທີ

ປິດິເຄ່ື່ອງທໍໍາຄວາມຊຸ່່�ມໃນທັັນທີີທ່ີ່ເໝາະສົົມ ແລະ 
ຖອດອອກຈາກການນຳຳ�ໃຊ້.້

ຕິິດຕ່ໍ່ຊ່່າງເພີ່ຶຶ�ອຮັັບການບໍໍລິິການ.

ໄຟ LED ຕົົວຊີ້ບ້ອກ​ໃຫ້້​ລະວັັງຮຸ່່�ງຂຶ້ນ້ ເມ່ື່ອ ເຄ່ື່ອງ
ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ກວດພົບົວ່່າມີຄວາມຜິດປົກ ກະ
ຕິິ ທ່ີ່ ເປັນັ ໄປ ໄດ້້ກັັບເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ ແລະ 
ໜ້້າຈໍບໍ່ ເຮັດັ ວຽກ.

ຊັັກ ຊ້າ້: <10 ວິິ ນາທີ

ມອດ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ທັັນທີ ທ່ີ່ ເໝາະສົມ,  
ເອົາົ ອອກຈາກ ການ ໃຊ້ ້ງານ ແລະ ຕິິດຕໍ່ຫາຊ່່າງ
ເຕັັກນິກິ. 

ການ​ເຕືືອນ​ອາຍຸ​ຸໃຊ້​້ງານຂອງກ່່ອງເປີດີ  ໃຊ້ ້ເມ່ື່ອ
ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ກວດພົບົກ່່ອງ ເຊັນັ ເຊີ ີເກີນີ
ອາຍຸ ຸການ ໃຊ້ ້ງານ ທ່ີ່ ແນະນຳຳ�ໃຫ້້. 

ຄວນປ່່ຽນຖ່່າຍກ່່ອງ ເຊັນັ ເຊີໃີນ ໂອ ກາດຕໍ່ ໄປ ທ່ີ່ເຫັັນ
ວ່່າ ປອດ ໄພໃນການ ເຮັດັ ແນວນັ້ນ້ (ເມ່ື່ອບໍ່ ໄດ້້ ໃຊ້້
ກັັບຄົນົ ເຈັບັ). 

ຊັັກຊ້າ້ 15,000 ຊ່ົ່ວໂມງຂອງການນໍໍາໃຊ້.້

ຖ້າ້ຫາກ ການ ເຕືືອນ ໄດ້້ຢຸດຸຊົ່ວ່ຄາວ, ມັັນຈະ ເຕືືອນ 
ອີີ ກຄັ້ງ້ ໃນ 4 ຊົ່ວ່ ໂມງຖັັດໄປ. 

ກົດົປຸ່່�ມ “ຢຸດຸ ການ  ເຕືືອນ” ເພ່ື່ອຍົກົ ເລີີກ ໜ້້າຈໍ
ການ ເຕືືອນ. 

ຕິິດຕໍ່ຫາຊ່່າງເຕັັກນິກິ ເພ່ື່ອປ່່ຽນກ່່ອງ ເຊັນັ ເຊີ ີໃຫ້້
ໄວ ທ່ີ່ສຸດຸ. 
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ການ​ແຈ້ງ້​ເຕືືອນ

ການຈັັດອັັນດັັບ​ການ​ເຕືືອນ: ຕ່ຳຳ�

ເງື່ອ່ນ​ໄຂການ​ເຕືືອນ ການດຳຳ�ເນີນີ​ການ​ທ່ີ່ຈຳຳ�ເປັນັ

ການ​ເຕືືອນ​ຕົວົ​ປັັບ​ປ່່ຽນ​ເພ່ື່ອການກວດເປີດີ​ໃຊ້​້
ເມ່ື່ອ​ເຄ່ື່ອງ​ເພ່ີ່ມ​ຄວາມ​ຊຸ່່�ມຊື້ນ້ກວດ​ພົບົ​ວ່່າ​ຕົວົປັັບ​
ປ່່ຽນ​ແບບສາຍ​ເຄ່ື່ອງ​ເຮັດັ​ຄວາມ​ຮ້ອ້ນຫາຍ​ໃຈ​ອອກ​
ຖືກື​ຕັັດ​ການ​ເຊື່ອ່ມ​ຕ່ໍ່.

ຖ້າ້ສັັນຍາເຕືືອນຫຸຼຸດລົົງ, ສັັນຍາເຕືືອນນ້ັ້ນຈະ
ປາກົົດຄືືນໃໝ່່ຫັຼັ�ງຈາກ 2 ນາທີີ.

​​ໝາຍ​ເຫດ: �ສັັນຍາເຕືືອນນີ້ຖ້ືກືເປີດີໃຊ້ງ້ານຕາມຄ່່າ
ເລ່ີ່ມຕົ້ນ້ສຳຳ�ລັັບໂໝດ CPAP|NIV.   
ສໍໍາລັັບທຸກຸໂໝດ, ສັັນຍາເຕືືອນນີ້້
ສາມາດເປີດີໃຊ້ງ້ານໄດ້້ ຫຼືື� ປິດິການ​
ໃຊ້ງ້ານໂດຍຜ່່ານເມນູູການບໍໍລິິການ.

ຊັັກ ຊ້າ້: <20 ວິິ ນາທີ

ເຊື່ອ່ມຕໍ່ຕົວປັັບປ່່ຽນແບບສາຍ ເຄ່ື່ອງ ເຮັດັຄວາມ
ຮ້ອ້ນຫາຍ ໃຈອອກ ລະຫວ່່າງກ່່ອງ ເຊັນັ ເຊີກີັັບວົງົ
ຈອນຫາຍ ໃຈອອກ. 

ຖ້າ້ບ່ໍ່ຈຳຳ�ເປັນັຕ້້ອງໃຊ້ແ້ຂນຂາຈັັ​ບເຄ່ື່ອງຊ່່ວຍ
ຫາຍໃຈ, ໃຫ້້ຫຍໍ້ໜ້້າຈໍໍສັັນຍາເຕືືອນ ໃຫ້້ໜ້້ອຍ
ລົງົ ແລະ ໃຫ້້ແນ່່ໃຈວ່່າເຄ່ື່ອງທໍໍາຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ຢູ່່�ໃນ
ໂໝດການທໍໍາງານ ທ່ີ່ຖືກືຕ້້ອງ.

ສັັນ​ຍານ​ຂ້ໍ້ມູູນ

ປະ​ເພດຂອງ​ການ​ແຈ້ງ້​ເຕືືອນ

ປິດິ​ສຽງ/ເປີດີ​ສຽງ​ການ​ເຕືືອນ

ເນື້ອ້​ໃນ​ການ​ແຈ້ງ້​ເຕືືອນ
ສະ ແດງ ການດຳຳ�ເນີນີ ການ ໃນ ການ
ແກ້ ້ໄຂ – ເບ່ິ່ງຕາຕະ ລາງ “ສັັນ ຍານ
ຂ້ໍ້ມູູນ” ຢູ່່�ລຸ່່�ມນີ້.້

ສັັນ​ຍານ​ຂ້ໍ້ມູູນ ການດຳຳ�ເນີນີ​ການ​ທ່ີ່​ເປັນັ​ໄປ​ໄດ້້

ການ​ເຕືືອນ​ອາຍຸ​ຸການ​ໃຊ້​້ງານຂອງກ່່ອງເປີດີ ໃຊ້້
ເມ່ື່ອ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ກວດພົບົກ່່ອງ ເຊັນັ
ຊີກີຳຳ�ລັັງຮອດ ຈຸຸດສິ້ນສຸດຸ ອາຍຸ ການ ໃຊ້ ້ງານຕາມ
ຄຳຳ�ແນະນຳຳ�.

ໃນ ຈຸຸດນີ້,້ ກ່່ອງ ເຊັນັ ເຊີ ີເຫຼືື�ອ ອາຍຸ ຸການ ໃຊ້ ້ງານໜຶ່ງ
ເດືືອນ ແລະ ຄວນມີກ່່ອງ ເຊັນັ ເຊີ ີໄວ້ພ້້້ອມສຳຳ�ລັັບ
ການປ່່ຽນ ແທນ.

ຊັັກ ຊ້າ້: 30 ວັັນກ່່ອນໝົດົ ອາຍຸ ແລະ ຈະ ເຕືືອນອີກ
ທຸກຸໆ 24 ຊົ່ວ່ ໂມງ ຫຼືື� ທຸກຸໆ 8 ຊົ່ວ່ ໂມງ, ຖ້າ້ຍັັງ
ເຫຼືື�ອ ໜ້້ອຍກວ່່າ 7 ວັັນ.

ກົດົປຸ່່�ມ “Remind me later (ເຕືືອນຂ້ອ້ຍ ໃນ
ພາຍຫັຼັ�ງ)” ເພ່ື່ອຍົກົ ເລີີກ ໜ້້າຈໍ  ເຕືືອນ.

ຕິິດຕໍ່ຫາຊ່່າງເຕັັກນິກິ ເພ່ື່ອປ່່ຽນກ່່ອງ ເຊັນັ ເຊີ ີໃຫ້້
ໄວ ທ່ີ່ສຸດຸ.
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ຂ້ໍ້ມູູນ ແລະ ເມນູູການ​ໃຊ້​້ງານ

ໜ້້າຈໍຕົວ​ເລືືອກ
ໜ້້າຈໍ “Options (ຕົວົ ເລືືອກ)” ມີີ ຂ້ໍ້ມູູນ ເພ່ີ່ມ ເຕີີມກ່່ຽວກັັບເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ ແລະ ສານ ມາດ ເຂົ້າ້ ເຖິງິ ໄດ້້
ໂດຍ ການກົດົປຸ່່�ມ “ເມນູູ”. ການ ແຕະຕົວົ ເລືືອກແຕ່່ລະຕົວົຊ່່ວຍນຳຳ�ທາງຜ່່ານ ໜ້້າຈໍ.

ຟັັງຊັັນຂອງ ການສ້ອມ ແປງບຳຳ�ລຸງຸ ຮັກັສາແມ່່ນ ໄດ້້ ຮັັບການປົກປ້ອ້ງດ້ວຍ ລະຫັັດຜ່່ານ ແລະ ຄວນ ໄດ້້ ຮັັບການ
ເຂົ້າ້ ເຖິງິ ໂດຍພະນັັກ ງານ ເຕັັກນິກິ ເທົ່່ານັ້ນ້. ເບ່ິ່ງຄູ່່�ມືດ້ານ ເຕັັກນິກິຂອງຜະລິດຕະພັັນສຳຳ�ລັັບຂ້ໍ້ມູູນ ເພ່ີ່ມ ເຕີີມ.

ໝາຍ​ເຫດ: ການອ່່ານ ທ່ີ່ສະ ແດງ ຢູ່່� ໃນ ໜ້້າຟັັງຊັັນ ການ ໃຊ້ ້ງານພາຍ ໃຕ້້ສາ ລະບານ ຂ້ໍ້ມູູນ ແມ່່ນ ຂ້ໍ້ມູູນ ເພ່ີ່ມ ເຕີີມ
ເພ່ື່ອ ຈຸຸດ ປະສົງ ໃນ ການ ແກ້ ້ໄຂຂ້ໍ້ຂັັດຂ້ອ້ງ. ຄ່່າ ເຫຼົ່່�ານີ້ບ່້ໍ່ ໄດ້້ມີ ຈຸຸດ ປະສົງ ໃຫ້້ ໃຊ້ ້ເພ່ື່ອ ລະບຸ ຸການປິ່ນ່ປົວຄົນ ເຈັບັ ຫຼືື� ສຳຳ�
ລັັບການ ບົ່ງ່ພະ ຍາດຄົນົ ເຈັບັ.
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ຂ້ໍ້ມູູນ ແລະ ເມນູູການ​ໃຊ້​້ງານ

ຟັັງຊັັນ​ໜ້້າຈໍລັັອກ
ໜ້້າຈໍຖານ ເຄ່ື່ອງທຳຳ�ຄວາມຮ້ອ້ນ F&P 950 ສາ ມາດລັັອກ ໄວ້ ້ເພ່ື່ອຫຼີີ�ກລ່່ຽງ ການປ່່ຽນ ແປງໂໝດ ຫຼືື� ການ ຕັ້ງ້ຄ່່າ
ທ່ີ່ບ່ໍ່ ໄດ້້ ຕັ້ງ້ ໃຈ. ປະຕິບັັດຕາມຄຳຳ�ແນະນຳຳ�ດ້ານລຸ່່�ມ ເພ່ື່ອ ເປີດີ ໃຊ້ ້ງານ ຫຼືື� ປິດິ ໃຊ້ ້ງານຄຸນຸສົມບັັດ:

ຂັ້ນ້ຕອນທີ 1 ຂັ້ນ້ຕອນທີ 4 

ນຳຳ�ທາງ ໄປຫາ ໜ້້າຈໍ “Options (ຕົວົ ເລືືອກ)” ໂດຍ
ການສຳຳ�ຜັັດ ໄອຄອນ ເມນູູໃນປຸ່່�ມ ຢູ່່� ແຈດ້ານ ຊ້າ້ຍຂອງ
ໜ້້າຈໍ “ຫັຼັ�ກ”.

ເພ່ື່ອປົດລັັອກ ໜ້້າຈໍ, ສຳຳ�ຜັັດ ໄອຄອນ ລັັອກໜຶ່ງຄັ້ງ້. 

ໄອຄອນຈະປ່່ຽນ ໄປ ເປັນັ “ປົົດລັັອກ”. 
ກົດົໄອຄອນ “ປົົດລັັອກ” ຄ້້າງ ໄວ້.້

ກົດົ ໄອຄອນຄ້າງ ໄວ້ຈ້ົນ ກວ່່າ ອານີ ີເມຊັັນນັັບຖອຍຫັຼັ�ງໄດ້້
ສຳຳ�ເລັດັ ໃນ ການປ່່ຽນ ແປງຄົບົຖ້ວ້ນ.

ຂັ້ນ້ຕອນທີ 2

ກົດົ ໄອຄອນລັັອກຄ້າງ ໄວ້.້

ກົດົ ໄອຄອນຄ້າງ ໄວ້ຈ້ົນົ ກວ່່າ ອານີ ີເມຊັັນນັັບຖອຍຫັຼັ�ງໄດ້້
ສຳຳ�ເລັດັ ໃນ ການປ່່ຽນ ແປງຄົບົຖ້ວ້ນ.

ຂັ້ນ້ຕອນທີ 3 ຂັ້ນ້ຕອນທີ 5 

ໃນ ເວ ລາ ທ່ີ່ ໜ້້າຈໍລັັອກ ຢູ່່�, ໄອຄອນ “ລັັອກ” ຈະສະ
ແດງຂຶ້ ້ນ.

ໃນ ເວ ລາ ທ່ີ່ປົດລັັອກແລ້ວ້, ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ຈະ
ກັັບມາສູ່� ໜ້້າຈໍຫັຼັ�ກ ແລະ ຜູ້້�ໃຊ້ຈ້ະສາ ມາດປ່່ຽນ ໂໝດ 
ຫຼືື� ການ ຕັ້ງ້ຄ່່າ.
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ການທຳຳ�ຄວາມ​ສະ​ອາດ ແລະ ການບຳຳ�ລຸງຸຮັັກ​ສາ

ການທຳຳ�ຄວາມ​ສະ​ອາດ
ທຳຳ�ຄວາມສະ ອາດຖານ ເຄ່ື່ອງ ເຮັດັຄວາມຮ້ອ້ນ, ກ່່ອງ ເຊັນັ ເຊີ ີຫຼືື� ຕົວົປັັບປ່່ຽນ ແບບສາຍ ເຮັດັຄວາມຮ້ອ້ນ ການ
ຫາຍ ໃຈອອກ ໂດຍ ໃຊ້ຜ້້້າຈຸ່່�ມກັັບເຫຼົ້້�າໄອ ໂສໂພຣປິ ິລ ຫຼືື� ນ້ຳຳ�ຢາຊັັກລ້າ້ງ ທ່ີ່ ເປັນັ ກາງ. ຕ້້ອງຕັັດ ການ ເຊື່ອ່ມຕໍ່ ເຄ່ື່ອງ
ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ຈາກແຫຼ່່ �ງຈ່່າຍ ໄຟຟ້າກ່່ອນ ການທຳຳ�ຄວາມສະ ອາດ ຢູ່່�ສະ ເໝີີ.

ໝາຍ​ເຫດ:
•	 ຢ່່າ ແຊ່່ ຫຼືື� ອົບົຂ້າ້ ເຊື້ອ້ຖານ ເຄ່ື່ອງທຳຳ�ຄວາມຮ້ອ້ນ, ກ່່ອງ ເຊັນັ ເຊີ ີຫຼືື� ຕົວົປັັບປ່່ຽນແບບສາຍເຄ່ື່ອງທຳຳ�ຄວາມຮ້ອ້ນ

ຫາຍ ໃຈອອກ. 
•	 ຢ່່າສີດຂອງ ແຫຼຼວ ໃສ່່ຊ່່ອງ ລະບາຍ ຫຼືື� ເຂົ້າ້ ໃນຂ້ົ້ວຕໍ່ ໄຟຟ້າ. ການບ່ໍ່ ປະຕິບັັດຕາມ ອາດຈະສົ່ງ່ຜົນົ ເສຍຫາຍຕໍ່ກັັບ

ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ໂດຍທ່ີ່ບ່ໍ່ສາ ມາດສ້ອມ ແປງ ໄດ້້.

ການບຳຳ�ລຸງຸຮັັກ​ສາປົກ​ກະຕິ
ຄຳຳ�ອະທິບາຍດ້ານ ເຕັັກນິກິແບບລະ ອຽດ, ລວມ ເຖິງິ ການບຳຳ�ລຸງຸ ຮັັກສາ ເປັນັ ປະຈຳຳ� ແລະ ຂ້ໍ້ມູູນບໍລິ ການ ແມ່່ນ 
 ຢູ່່� ໃນຄູ່່�ມືດ້ານເຕັັກນິກິຂອງຜະລິດຕະພັັນ ທ່ີ່ມີ ໃຫ້້ ໂດຍ ຜູ້້�ສະໜອງຂອງທ່່ານ ຫຼືື� 
Fisher & Paykel Healthcare. 

 ຄຳຳ�ເຕືືອນ: ຕ້້ອງ ປະຕິບັັດຕາມຄູ່່�ມືດ້ານ ເຕັັກນິກິກ່່ຽວກັັບຜະລິດຕະພັັນສຳຳ�ລັັບການບໍລິ ການ 
 ສ້້ອມ ແປງ ແລະການບຳຳ�ລຸງຸ ຮັກັສາເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ທັັງໝົດົ. ການບ່ໍ່ ປະຕິບັັດຕາມອາດຈະເຮັດັ ໃຫ້້ ປະ

ສິິດທິພາບຂອງເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ຫຸຼຸດລົງ ຫຼືື� ເຮັດັ ໃຫ້້ຄວາມ ປອດ ໄພຫຼຸດລົງ (ລວມ ເຖິງິອັັນຕະ ລາຍຮ້າ້ຍ
ແຮງ ທ່ີ່ ອາດຈະ ເກີດີຂຶ້ນ້ ໄດ້້).
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ຄຳຳ�ເຕືືອນ, ຂ້ໍ້ຄວນ​ລະວັັງ ແລະ ໝາຍ​ເຫດ

 ຄຳຳ�ເຕືືອນ 
•	 ໃຫ້້ ເບ່ິ່ງຄຳຳ�ແນະນຳຳ�ສຳຳ�ລັັບການນຳຳ�ໃຊ້ວ້ົງົຈອນຊ່່ວຍຫາຍ ໃຈ, ໜ້້າຈໍ ແລະ ອຸ ຸປະ ກອນ ເສີີມກ່່ອນ ໃຊ້ ້ງານອຸ ຸປະ

ກອນ. ການບ່ໍ່ ປະຕິບັັດຕາມອາດຈະເຮັດັ ໃຫ້້ ປະສິດທິພາບຂອງເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ຫຸຼຸດລົງ ຫຼືື� ເຮັດັ ໃຫ້້
ຄວາມ ປອດ ໄພຫຼຸດລົງ (ລວມ ເຖິງິອັັນຕະ ລາຍຕ່ໍ່ຄົນົ ເຈັບັທ່ີ່ ອາດຈະ ເກີດີຂຶ້ນ້ ໄດ້້).

•	 ຜະລິດຕະພັັນນີ້ ້ຖືກື ອອກ ແບບມາ  ແລະ ຖືກືກວດສອບຄວາມ ຖືກືຕ້ອງສຳຳ�ລັັບການນຳຳ�ໃຊ້ກ້ັັບອຸ ຸປະ ກອນ ເສີີມ 
ແລະ ອາ ໄຫຼ່່ � ທ່ີ່ ໄດ້້ ຮັັບການ ອະນຸມຸັັດ ໂດຍ Fisher & Paykel Healthcare ເທົ່່ານັ້ນ້. ອຸ ຸປະ ກອນ ເສີີມ ຫຼືື� ອາ
ໄຫຼ່່ � ທ່ີ່ບ່ໍ່ ໄດ້້ ຮັັບອະນຸ ຸຍາດທ່ີ່ນຳຳ�ໃຊ້ກ້ັັບເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ ອາດຈະ ເຮັດັ ໃຫ້້ ປະສິດທິພາບຂອງ ເຄ່ື່ອງ ເຮັດັ
ຄວາມຊື້ນ້ຫຸຼຸດລົງ ຫຼືື� ຄວາມ ປອດ ໄພຫຼຸດລົງ (ລວມ  ເຖິງິ ອາດຈະກໍ່ ໃຫ້້ ເກີດີອັັນຕະ ລາຍຮ້າ້ຍແຮງກັັບຄົນົ ເຈັບັ
ໄດ້້) ຫຼືື� ສົ່ງ່ຜົນົຕໍ່ ການປ່່ອຍຄື້ນ ແມ່່ເຫັຼັ�ກໄຟຟ້້າ ເພ່ີ່ມຂຶ້ນ້ ຫຼືື� ພູູມຄຸ້້�ມກັັນຄື້ນແມ່່ເຫັຼັ�ກ ໄຟຟ້າຫຸຼຸດລົງ, ສົ່ງ່ຜົນົ ໃຫ້້
ເກີດີ ການ ເຮັດັ ວຽກ ທ່ີ່ບ່ໍ່ ເໝາະສົມ.

•	  ຫ້້າມນຳຳ�ໃຊ້ຜ້ະລິດຕະພັັນນີ້ ້ຢູ່່�ໃນ ຫຼືື� ໃກ້ກ້ັັບເຄ່ື່ອງສະ ແກນການຖ່່າຍຮູູບດ້ວຍສະໜາມ ແມ່່ເຫັຼັ�ກ 
(MRI).

•	 ກຳຳ�ຈັັດແຫຼ່່ �ງກຳຳ�ເນີດີປະກາຍໄຟເຊັ່ນ່: ຢາສູູບ, ແປວໄຟ ຫຼືື� ວັັດສະດຸ ທ່ີ່ຕິິດໄຟງ່່າຍຢູ່່�ບ່່ອນທ່ີ່ຄວາມເຂັ້ນ້ຂຸ້້�ນ
ຂອງອົກົຊີເີຈນສູູງ.

•	 ຜະລິດຕະພັັນນີ້ ້ຖືກື ອອກ ແບບເພ່ື່ອ ການນຳຳ�ສົ່ງ່ ອາ ກາດ ແລະ/ຫຼືື� ອົກົຊີເີຈນ. ມັັນບໍ່ ເໝາະສຳຳ�ລັັບການສົ່ງ່
ແກ໊໊ສປະສົມຢາ ລະງັັບທ່ີ່ຕິດ ໄຟໄດ້້ງ່່າຍ ຫຼືື� ແກ໊໊ສເຮລີ ອອກ. ການບ່ໍ່ ປະຕິບັັດຕາມອາດຈະເຮັດັ ໃຫ້້ ປະສິດທິ
ພາບຂອງເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ຫຸຼຸດລົງ ຫຼືື� ເຮັດັ ໃຫ້້ຄວາມ ປອດ ໄພຫຼຸດລົງ (ລວມ ເຖິງິອັັນຕະ ລາຍຮ້າ້ຍ ແຮງ
ທ່ີ່ ອາດຈະ ເກີດີຂຶ້ນ້ ໄດ້້).

•	 ເຄ່ື່ອງເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ຄວນ ຢູ່່� ໃນ ລະດັັບ  ແລະ ຕຳຳ�ແໜ່່ງ ທ່ີ່ຕ່ຳຳ�ກວ່່າຄົນົ ເຈັບັຢູ່່�ສະ ເໝີີ. ການບໍ່ປະຕິບັັດຕາມ
ອາດຈະເຮັດັ ໃຫ້້ ປະສິດທິພາບຂອງເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ຫຸຼຸດລົງ ຫຼືື� ເຮັດັ ໃຫ້້ຄວາມ ປອດ ໄພຫຼຸດລົງ (ລວມ
ເຖິງິອັັນຕະ ລາຍຮ້າ້ຍ ແຮງຕ່ໍ່ຄົນົ ເຈັບັທ່ີ່ ອາດຈະ ເກີດີຂຶ້ນ້ ໄດ້້).

•	 ກວດສອບຄວາມ ເສຍຫາຍຂອງສ່່ວນ ປະ ກອບ ແລະ ອຸ ຸປະ ກອນ ເສີີມດ້ວຍສາຍຕາກ່່ອນ ການນຳຳ�ໃຊ້ ້ແລະ 
ປ່່ຽນ ໃໝ່່, ຖ້າ້ ເສຍຫາຍ. ການນຳຳ�ໃຊ້ຊ້ີ້ນ້ສ່່ວນ  ຫຼືື� ອຸ ຸປະ ກອນ ເສີີມທ່ີ່ ເສຍຫາຍ ອາດຈະເຮັດັ ໃຫ້້ ປະສິດທິພາບ
ຂອງ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ຫຸຼຸດລົງ ຫຼືື� ເຮັດັ ໃຫ້້ຄວາມ ປອດ ໄພຫຼຸດລົງ (ລວມ ເຖິງິອັັນຕະ ລາຍຮ້າ້ຍ ແຮງ ທ່ີ່
ອາດຈະ ເກີດີຂຶ້ນ້ ໄດ້້).

•	 ການຕິດຕາມຄົນົ ເຈັບັທ່ີ່ເໝາະສົມ (ຕົົວຢ່່າງ: ຄວາມອ່ີ່ມຕົວົຂອງອົກົຊີ ີເຈນ) ຕ້້ອງ ຖືກືນຳຳ�ໃຊ້ຕ້ະຫຼຼອດ ເວ ລາ. 
ຄວາມບ່ໍ່ສາ ມາດ ໃນ ການຕິດຕາມຄົນົ ເຈັບັ (ຕົົວຢ່່າງ: ໃນກໍລະນີ ີທ່ີ່ມີ ການຢຸດຊະງັັກຂອງ ການ ໄຫຼຼວຽນຂອງ
ແກ໊໊ສ) ອາດຈະ ເຮັດັ ໃຫ້້ ເກີດີອັັນຕະ ລາຍຮ້າ້ຍ ແຮງ ຫຼືື� ເສຍຊີວີິດ ໄດ້້.

•	 ຢ່່າຈັັບຂົ້ວຕໍ່ ໄຟຟ້າ ແລະ ຄົນົ ເຈັບັພ້ອມກັັນ. ການບໍ່ປະຕິບັັດຕາມ ອາດຈະກໍ່ ໃຫ້້ ເກີດີອັັນຕະ ລາຍຮ້າ້ຍ ແຮງ.
•	 ການເປີດີໃຊ້້ ເຄ່ື່ອງທໍໍາຄວາມຊຸ່່�ມຊື່ນ່ຢູ່່�ນອກເງື່ອ່ນໄຂການທໍໍາງານທ່ີ່ລະບຸໄຸວ້ ້(ຕາມທ່ີ່ອະທິິບາຍໄວ້ໃ້ນຄໍໍາ

ແນະນໍໍາຜູ້້�ໃຊ້ເ້ຫຼົ່່�ານີ້)້ ອາດຈະທໍໍາໃຫ້້ປະສິິດທິິພາບຂອງເຄ່ື່ອງທໍໍາຄວາມຊຸ່່�ມຊື່ນ່ຫຸຼຸດລົົງ ຫຼືື� ຄວາມປອດໄພ 
(ລວມທັັງອາດຈະເຮັດັໃຫ້້ເກີດີອັັນຕະລາຍຕ່ໍ່ຄົນົເຈັບັ).

•	 ຕິິດຕາມວົົງຈອນຂອງ ແກ໊໊ສທ່ີ່ຈະຄວບແໜ້້ນເປັນັຂອງ ແຫຼຼວທຸກຸ ຫໆົກົຊົ່ວ່ ໂມງເພ່ື່ອປ້ອ້ງກັັນ ການອຸດຸຕັັນ 
ຫຼືື� ການຈັັບຕົວົຂອງທາດ ແຫຼຼວ.  ລະບາຍນ້ຳຳ�ອອກຕາມຄວາມຈຳຳ�ເປັນັ. ການບໍ່ປະຕິບັັດຕາມອາດຈະເຮັດັ ໃຫ້້
ປະສິດທິພາບຂອງເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ຫຸຼຸດລົງ ຫຼືື� ເຮັດັ ໃຫ້້ຄວາມ ປອດ ໄພຫຼຸດລົງ (ລວມ ເຖິງິອັັນຕະ ລາຍ
ຮ້າ້ຍ ແຮງຕ່ໍ່ຄົນົ ເຈັບັທ່ີ່ ອາດຈະ ເກີດີຂຶ້ນ້ ໄດ້້).

•	 ປະຕິບັັດຕາມຄຳຳ�ແນະນຳຳ�ຂອງ ຜູ້້�ໃຫ້້ບໍລິ ການອຸ ຸປະ ກອນອົກົຊີ ີເຈນ; ຮັກັສາຕົວົຄວບຄຸມຸອົກົຊີ ີ ເຈນ, ວາວລູູກ
ສູູບ, ທ່ໍ່ຕໍ່, ຂ້ໍ້ຕໍ່ ແລະ ອຸ ຸປະ ກອນກ່່ຽວກັັບອົກົຊີ ີ ເຈນອື່ນທັັງໝົດົ ໃຫ້້ຫ່່າງຈາກນ້ຳຳ�ມັັນ , ນ້ຳຳ�ມັັນ ກະ ແລັດັ ຫຼືື� ສານ
ທ່ີ່ ເປັນັນ້ຳຳ�ມັັນ ກະ ແລັດັ. ການຈູູດ ປະ ກາ ຍ ໄຟ ໂດຍທຳຳ�ມະຊາດ ແລະ ທ່ີ່ຮຸນຸ ແຮງ ອາດຈະ ເກີດີຂຶ້ນ້ ໄດ້້, ຖ້າ້ຫາກ
ສານ ເຫຼົ່່�ານີ້ສ້ຳຳ�ຜັັດກັັບອົກົຊີ ີເຈນພາຍ ໃຕ້້ຄວາ ມດັັນ.

•	 ການ ໃຊ້ ້ງານຂອງ ເຄ່ື່ອງມືຜ່່າຕັັດ ທ່ີ່ມີຄວາມຖີ່ສູູ່ງ ຫຼືື� ອຸ ຸປະ ກອນຄ້ື້ນສັ້ນ ຫຼືື� ຄ້ື້ນ ໄມ ໂຄຣເວັບັໃນບໍລິ ເວນ ໃກ້ຄ້ຽງ
ກັັບເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ ອາດຈະສົ່ງຜົນົ ເສຍຕໍ່ກັັບປະສິດທິພາບໃນ ການ ເຮັດັ ວຽກຂອງມັັນ. ຖ້າ້ຫາ ກ ສ່ິ່ງ
ນີ້ ້ເກີດີຂຶ້ນ້, ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ຄວນ ຖືກືຖອດ ອອກຈາກບໍໍລິ ເວນ ໃກ້ຄ້ຽງກັັບອຸ ຸປະ ກອນດັ່ງ່ກ່່າວ.

•	 ຫ້້າມ ເຊື່ອ່ມຕໍ່ ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ກັັບລະບົບົທໍ່ສົ່ງ່ ແກ໊໊ສທາງ ການ ແພດ ໂດຍກົງົ. ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມ   
ຊື້ນ້ມີ ໄວ້ສ້ຳຳ�ລັັບເຊື່ອ່ມຕໍ່ກັັບເຄ່ື່ອງຊ່່ວຍຫາຍ ໃຈ ຫຼືື� ເຄ່ື່ອງ ປະສົມົແກ໊໊ສເພ່ື່ອຄວບຄຸມຸຄວາມດັັນ ແກ໊໊ສ ແລະ ອັັດ
ຕາ ການ ໄຫຼຼວຽນ. ຄວາມບ່ໍ່ສາ ມາດ ໃນ ການຄວບຄຸມ ການສົ່ງ່  ແກ໊໊ສອາດຈະສົ່ງ່ຜົນົ ໃຫ້້ຄົນົ ເຈັບັໄດ້້ ຮັັບບາດ ເຈັບັ
ຈາກຄວາມດັັນ.



E-17	 ພາ​ສາ​ລາວ

ຄຳຳ�ເຕືືອນ, ຂ້ໍ້ຄວນ​ລະວັັງ ແລະ ໝາຍ​ເຫດ

•	 ຄວນຫຼີີ�ກລ່່ຽງ ການນຳຳ�ໃຊ້ອຸ້ ຸປະ ກອນນີ້ ້ທ່ີ່ ຢູ່່�ຕິດກັັນ ຫຼືື� ຊ້ອ້ນກັັນກັັບອຸ ຸປະ ກອນອື່ນຍ້ອ້ນວ່່າມັັນສາ ມາດສົ່ງຜົນົ
ໃຫ້້ ເກີດີມີ ການ ເຮັດັ ວຽກ ທ່ີ່ບ່ໍ່ ເໝາະສົມົ. ຖ້າ້ຫາກຈຳຳ�ເປັນັຕ້ອງນຳຳ�ໃຊ້,້ ສັັງ ເກດ ເບ່ິ່ງອຸ ຸປະ ກອ ນທັັງໝົດົ ເພ່ື່ອ ໃຫ້້
ຮັັບປະກັັນ ການນຳຳ�ໃຊ້ ້ເປັນັປົກ ກະຕິ.

•	 ອຸປຸະກອນສ່ື່ສານ RF ແບບພົກົພາ (ລວມທັັງອຸປຸະກອນຕ່ໍ່ພ່່ວງເຊັ່ນ່ ສາຍເສົົາອາກາດ ແລະ ສາຍອາກາດ
ພາຍນອກ) ຄວນໃຊ້ບ່້ໍ່ເກີນີ 30 ຊມ ກັັບພາກສ່່ວນໃດໜ່ຶ່ງຂອງ F ແລະ P 950 ເຄ່ື່ອງທໍໍາຄວາມຊຸ່່�ມຊື່ນ່
ທາງເດີີນຫາຍໃຈ, ລວມທັັງສາຍທ່ີ່ຜູ້້�ຜະລິິດລະບຸໄຸວ້.້ ຖ້າ້ບ່ໍ່ດັ່ງ່ນັ້ນ້, ອາດຈະສົ່ງ່ຜົນົໃຫ້້ປະສິິດທິິພາບຊອງ
ອຸປຸະກອນຫຸຼຸດລົົງ.

 ຂ້ໍ້ຄວນ​ລະວັັງ

•	 ກວດສອບໃຫ້້ ແນ່່ໃຈວ່່າໄດ້້ ຕັ້ງ້ຄ່່າໂໝດລ່່ວງລ້ຳຳ�ເຂົ້າ້ ໄປແກ່່ຄົນົ ເຈັບັຜູ້້�ທ່ີ່ ໄດ້້ຂ້າ້ມຜ່່ານທ່ໍ່ທາງ ເດີີນຫາຍ ໃຈ
ແລ້ວ້. ການສຳຳ�ຜັັດກັັບຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ ທ່ີ່ຫຸຼຸດລົງ ເປັນັ ເວ ລາດົນຈະ  ເປັນັອັັນຕະ ລາຍຕໍ່ກັັບຄົນົ ເຈັບັລວມ ເຖິງິ ການ
ກວດລ້າ້ງຫຼຼອດລົມົ (Mucociliary), ການຫົດົຕົວຂອງ ປອດ (atelectasis) ຫຼືື� ການອັັກເສບຂອງ ປອດ 
(pneumonia) ຫຸຼຸດລົງ.

•	 ຢ່່າສຳຳ�ຜັັດກັັບພື້ນຜິວທີີ່່�ຮ້ອ້ນຂອງແຜ່່ນ ເຄ່ື່ອງທຳຳ�ຄວາມຮ້ອ້ນ, ຖານຖັັງບັັນ ຈຸຸ ຫຼືື� ຂາຢັ່ງ. ການບໍ່ປະຕິບັັດຕາມ
ອາດຈະສົ່ງ່ຜົນົ ໃຫ້້ ເກີດີຜິວໜັັງ ໄໝ້້ໄດ້້.

ໝາຍ​ເຫດ
•	 ໃຊ້ນ້້ຳຳ�ຂ້າ້ເຊື້ອ້ USP ຫຼືື� ສ່ິ່ງ ທ່ີ່ຄືກັັນສຳຳ�ລັັບການ ລະບາຍນ້ຳຳ�. ການ ເພ່ີ່ມສານອ່ື່ນ  ໆເພ່ີ່ມ ເຕີີມ ອາດຈະສົ່ງ່ຜົນົ

ກະທົບົໃນທາງກົງົກັັນຂ້າ້ມ.
•	 ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ ໃນ  ການຫາຍ ໃຈ F&P 950 ມີີ ລະບົບົຊອບແວຝັັງຕົວົ ທ່ີ່  Fisher & Paykel 

Healthcare ໄດ້້ ຮັັບອະນຸ ຸຍາດ ໂດຍ Microsoft. ໃບອະນຸ ຸຍາດມີ ຂ້ໍ້ຈຳຳ�ກັັດບາງ ປະ ການ ທ່ີ່ກ່່ຽວຂ້ອ້ງກັັບການ
ນຳຳ�ໃຊ້ ້ເຄ່ື່ອງ ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ ໃນ ການຫາຍ ໃຈ F&P 950. ເຂົ້າ້ ເບ່ິ່ງ  
www.fphcare.com/microsoftlicensing ສຳຳ�ລັັບຂ້ໍ້ມູູນ ເພ່ີ່ມ ເຕີີມກ່່ຽວກັັບຂ້ໍ້ຈຳຳ�ກັັດດັ່ງ່ກ່່າວ.

•	 ຄຸນຸລັັກສະ ນະ ການປ່່ອຍແກ໊໊ສຂອງອຸ ປະ ກອນນີ້ ້ເຮັດັ ໃຫ້້ມັັນ ເໝາະສົມສຳຳ�ລັັບການນຳຳ�ໃຊ້ ້ໃນຂົງົ ເຂດອຸດຸສາຫະ
ກຳຳ� ແລະ ໂຮງໝໍ (CISPR 11 ປະ ເພດ A). ຖ້າ້ຫາກ ຖືກືນຳຳ�ໃຊ້ ້ໃນສະພາບແວດລ້ອ້ມ ທ່ີ່ ຢູ່່� ອາ ໄສ (ເຊິ່ງ່ໂດຍ
ປົົກ ກ ະຕິຕ້ອງ ການ CISPR 11 ກຸ່່�ມ B), ອຸ ຸປະ ກອນນີ້ ້ອາດຈະບໍ່ ໃຫ້້ ການປ້ອ້ງກັັນ ທ່ີ່ພຽງພໍຕໍ່ກັັບບໍລິ ການ
ການສື່ສານຄວາມຖີ່ວ່ິທະຍຸ.ຸ ຜູ້້�ໃຊ້ອ້າດຈຳຳ�ເປັນັຕ້ອງ ໃຊ້ກ້ານວັັດ ແທກ ການບັັນ ເທົົາລົງົ ເຊັ່ນ່ ການປ່່ຽນ ທ່ີ່ ຕັ້ງ້ ຫຼືື� 
ການປ່່ຽນທິດທາງຂອງອຸ ຸປະ ກອນໃໝ່່.

•	 ຖ້າ້ຫາກ ເກີດີ ເຫດ ການ ທ່ີ່ຮ້າ້ຍ ແຮງຂຶ້ນ້ ໃນຂະ ນະ ທ່ີ່ກຳຳ�ລັັງ ໃຊ້ອຸ້ ຸປະ ກອນນີ້,້ ກະລຸ ຸນາ ແຈ້ງ້ ຜູ້້�ຕາງ ໜ້້າ 
Fisher & Paykel Healthcare ໃນທ້ອງຖິ່ນ່ຂອງທ່່ານ ແລະ ສຳຳ�ລັັບປະ ເທດສະ ມາຊິກິສະຫະພາບເອີີຣົບົ
ແມ່່ນໜ່່ວຍ ງານ ທ່ີ່ມີອຳຳ�ນາດ ໃນ ປະ ເທດຂອງທ່່ານ.
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ຄຳຳ�ນິ​ິຍາມສັັນ​ຍາລັັກ

REFREF

ປະຕິບັັດຕາມຄຳຳ�ແນະນຳຳ� 
ສຳຳ�ລັັບການນຳຳ�ໃຊ້ ້- 

ຄວາມ ປອດ ໄພ

​ເບ່ິ່ງຄຳຳ�ແນະນຳຳ�ສຳຳ�ລັັບ
ການນຳຳ�ໃຊ້.້ 

www.fphcare.
com/950IFU

ຜູ້້�ຜະລິດ ວັັນທີຜະລິດ ໝາຍ ເລກອ້າ້ງອີງ 
ແຄຕາລ໊໊ອກ

ລະຫັັດ 
ຊຸຸດ

ເລກ 
ລຳຳ�ດັັບ

ອາ ໄຫຼ່່ � ທ່ີ່ນຳຳ�ໃຊ້ ້
ປະ ເພດ BF 

ອຸ ຸປະ ກອນ 
ປະ ເພດ II

ກະ ແສສະ ຫັຼັ�ບ

IP21
ກຽມພ້ອມ 
(ເປີດີ/ປິດິ)

IP 
ການ ແບ່່ງ ປະ ເພດ ຂີດີຈຳຳ�ກັັດອຸນຸຫະພູູມ ຂີດີຈຳຳ�ກັັດຄວາມຊຸ່່�ມຊື້ນ້ USB 2.0

WEEE 
(ອຸ ຸປະ ກອນອີ ເລັກັ ໂທ
ຣນິກິ ແລະ ຂອງ ເສຍ

ອີີເລັກັໂທຣນິກິ)*

ຜູ້້�ຕາງ ໜ້້າ 
ໃນ ເອີີຣົບົ*

ຄວາມສອດຄ່່ອງຂອງ
ເອີີຣົບົ - TÜV SÜD* 

ເຄ່ື່ອງ ໝາຍ ການ ປະຕິ
ບັັດຕາມກົດ ຂ້ໍ້ບັັງຄັັບ*

​ອຸ ຸປະ ກອນປ້ອ້ງກັັນ
ນິ້ວ້ມືືທ່ີ່ຍົກົ

ແຕກງ່່າຍ, ຈັັດ ການດ້ວຍ
ຄວາມ ລະມັັດ ລະວັັງ ຮັກັສາ ໃຫ້້ ແຫ້້ງ ນຳຳ�ກັັບມາ ໃຊ້ຄ້ືນ ໄດ້້ ​ລະວັັງ ​ຄຳຳ�ເຕືືອນ

 

​ສັັນ ຍານ ເຕືືອນ ​ເມນູູ ຄຳຳ�ເຕືືອນ:
ພ້ື້ນຜິວ ທ່ີ່ຮ້ອ້ນ ຢຸດຸສຽງ ເຕືືອນຊົ່ວຄາວ ​ຢຸດຸສຽງ ເຕືືອນຊົ່ວ

ຄາວ ແລ້ວ້

ຫຍໍ້ ໂໝດລ່່ວງລ້ຳຳ�ເຂົ້າ້ ໄປ ໂໝດໜ້້າ ກາກ ໂໝດ  Optiflow ໂໝດ ເດັັກນ້ອ້ຍ ເກີດີ ໃໝ່່

ໂໝດລ່່ວງລ້ຳຳ�ເຂົ້າ້ ໄປໃນ
ເດັັກນ້ອ້ຍ ເກີດີ ໃໝ່່

ໂໝດ CPAP | NIV 
ເດັັກນ້ອ້ຍ ເກີດີ ໃໝ່່

ໂໝດ Optiflow ເດັັກ
ນ້ອ້ຍ ເກີດີ ໃໝ່່

ການ ເຕືືອນ ອາຍຸ ການ
ໃຊ້ ້ງານກ່່ອງ ເຊັນັ ເຊີີ ​ຍອມ ຮັັບ

ຍົກົ ເລີີກ ລູູກສອນກັັບຄືນ ລັັອກ ປົົດລັັອກ ວັັນທີໝົດົ ອາຍຸ

ອຸ ຸປະ ກອນທາງ ການ
ແພດ*

ສຳຳ�ລັັບສະຫະລັັດ ອາ ເມ
ລິິ ກາ: ຕ້້ອງມີີໃບສັ່ງຈາກ

ແພດ ເທົ່່ານັ້ນ້*

ຄ້ື້ນແມ່່ເຫັຼັ�ກໄຟຟ້້າ 
(MR) ບ່ໍ່ປອດໄພ

ຜູ້້�ນໍໍາເຂົ້າ້ ຕົວົແທນຈໍໍາໜ່່າຍ

E354976

ຕົວົ ແທນ ອະນຸ ຸຍາດສໍໍາລັັບ
ປະເທດສະວິດ ເຊີ ີແລນ*

ຜູ້້�ຮັັບຜິດຊອບປະເທດ
ອັັງກິດິ*

ເຄ່ື່ອງໝາຍ 
INMETRO* ເຄ່ື່ອງ ໝາຍ UL* ຕົວົລະບຸອຸຸປຸະກອນ

ທົ່ວ່ໄປ

* ສັັນ ຍາລັັກ ທ່ີ່ສະ ແດງ ໃນຮຸ່່�ນ ທ່ີ່ ເລືືອກ
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ຂ້ໍ້ກຳຳ�ນົດົ​ສະ​ເພາະທາງ​ເຕັັກນິກິ 

ຂ້ໍ້ມູູນ​ສະ​ເພາະຂອງຜະລິດຕະພັັນ

ຂ້ໍ້ມູູນ​ສະ​ເພາະຂອງ​ຖານ​ເຄ່ື່ອງທຳຳ�ຄວາມ​ຮ້ອ້ນ

ຂະໜາດ (ຖານ​ເຄ່ື່ອງທຳຳ�ຄວາ​ມ
ຮ້ອ້ນ​ເທ່ົ່ານັ້ນ້​)

240 ມມ (ເລິິກ) x 154 ມມ (ກວ້າ້ງ) x 253 ມມ (ສູູງ)

ນ້ຳຳ�ໜັັກ (ຖານ​ເຄ່ື່ອງທຳຳ�ຄວາມ
ຮ້ອ້ນ ແລະ ສາຍ​ໄຟ​ເທ່ົ່ານັ້ນ້)

3.45 ກ ລ

ຄວາມຖີ່​່ໄຟຟ້າ 50/60 Hz

ແຮງດັັນ​ໄຟຟ້າ  950AXX1 230 V ~
 950JXX1 115 V ~
 950GXX1 100 V ~

ກະແສໄຟຟ້້າ  950AXX1 1.5 A ສູູງສຸດຸ.
 950JXX1 3.0 A ສູູງສຸດຸ.
 950GXX1 3.5 A ສູູງສຸດຸ.

ພິິກັັດກຳຳ�ລັັງ 350 VA

ຄວາມ​ຍາວສູູງສຸດຸຂອງ​ສາຍ​ໄຟ​ 3.3 ມ

ລະດັັບ​ແຮງດັັນ​ສຽງ ການ ເຕືືອນ ເກີນີ 45 dbA @ 1 m

ຢຸດຸ​ສຽງ​ເຕືືອນຊ່ົ່ວຄາວ 120 ວິິ ນາທີ

ອຸນຸຫະພູູມສູູງສຸດຸຂອງ​ແກ໊໊ສ
ນຳຳ�ສົ່ງ່

43 °C

ເວ​ລາ​ທ່ີ່ຮອດອຸນຸຫະພູູມ​ທ່ີ່ກຳຳ�
ນົດົໄວ້້ (ຕ້້ອງມີການ​ໄຫຼຼວຽນ
ຂອງ​ແກ໊໊ສ​)

<30 ນາທີ

ອຸນຸຫະພູູມພື້ນຜິວສູູງສຸດຸຂອງ
ວົງົຈອນ​ເຄ່ື່ອງຊ່່ວຍຫາຍ​ໃຈ   
(ພາກສ່່ວນ​ອາ​ໄຫຼ່່ �​ທ່ີ່ນຳຳ�ໃຊ້)້

44 °C

ອາຍຸ​ການ​ໃຊ້​້ງານຂອງສ່່ວນ
ປະ​ກອບ

ຖານ ເຄ່ື່ອງທຳຳ�ຄວາມຮ້ອ້ນ: 7 ປີີ

​ຜູ້້�ໃຫຍ່່ ​ເດັັກ ເດັັກເກີດີ​ໃໝ່່

ປະສິດທິພາບຂອງຄວາມຊຸ່່�ມ​
ຊື້ນ້ (ຍົກົ​ເວ້ັ້ນ​ໃນກໍ​ລະນີຂີອງ
ການ​​ເຕືືອນ​ເຄ່ື່ອງ​ເພ່ີ່ມຄວາມຊຸ່່�ມ
ຊື້ນ້ ຫຼືື� ໄຟຟ້າຂັັດຂ້ອ້ງ ຫຼືື� ຄ້ື້ນ​ແມ່່
ເຫັຼັ�ກ​ໄຟຟ້າລົບົ​ກວນ)

ໂໝດລ່່ວງລ້ຳຳ�
ເຂົ້າ້​ໄປ: 
>33 ມກ/ລ
ໂໝດ​ໜ້້າ​ກາກ: 
>12 ມກ/ລ
​ໂໝດ Optiflow: 
>12 ມກ/ລ

ໂໝດລ່່ວງລ້ຳຳ�ເຂົ້າ້​ໄປ: 
>33 ມກ/ລ
ໂໝດ​ໜ້້າ​ກາກ: 
>12 ມກ/ລ
​ໂໝດ Optiflow: 
>12 ມກ/ລ

ໂໝດ​ເດັັກນ້ອ້ຍ
ເກີດີ​ໃໝ່່: 
>33 ມກ/ລ
ໂໝດລ່່ວງລ້ຳຳ�ເຂົ້າ້​ໄປ: 
>33 ມກ/ລ
ໂໝດ CPAP | NIV: 
>12 ມກ/ລ
​ໂໝດ Optiflow: 
>12 ມກ/ລ

ຂອບ​ເຂດການໝູູນ​ວຽນ​
ການ​ໃຊ້​້ງານ 
(L/min, STPD)

ໂໝດລ່່ວງລ້ຳຳ�
ເຂົ້າ້​ໄປ: 
5–60 ລ/ນທ
ໂໝດໜ້້າ​ກາກ: 
5–120 ລ/ນທ
ໂໝດ Optiflow:  
5–70 ລ/ນທ

ໂໝດລ່່ວງລ້ຳຳ�ເຂົ້າ້​ໄປ: 
1–60 ລ/ນທ
ໂໝດໜ້້າ​ກາກ: 
1–60 ລ/ນທ
ໂໝດ Optiflow: 
1–60 ລ/ນທ

ໂໝດ​ເດັັກນ້ອ້ຍ
ເກີດີ​ໃໝ່່:  
0.5–40 ລ/ນທ
ໂໝດລ່່ວງລ້ຳຳ�ເຂົ້າ້​ໄປ: 
0.5–40 ລ/ນທ
​ໂໝດ CPAP | NIV: 
0.5–40 ລ/ນທ
ໂໝດ Optiflow: 
0.5–36 ລ/ນທ

XX1 ສະ ແດງ ເຖິງິ ລະຫັັດ ປະ ເທດ
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ຂ້ໍ້ກຳຳ�ນົດົ​ສະ​ເພາະທາງ​ເຕັັກນິກິ 

ສະພາບ​ການ​ໃຊ້​້ງານ

ຂ້ໍ້ກຳຳ�ນົດົສະ​ເພາະ ​ຜູ້້�ໃຫຍ່່ ເດັັກນ້ອ້ຍ ແລະ ເດັັກ​ເກີດີ​ໃໝ່່

ອຸນຸຫະພູູມຫ້ອງ 18–26 °C 20–26 °C

ອຸນຸຫະພູູມຂອງ ແກ໊໊ສເຂົ້າ້ ມາ ຕ່ຳຳ�ສຸດຸ = ອຸນຸຫະພູູມຫ້ອງ 
ສູູງສຸດຸ = 10 °C ສູູງກວ່່າອຸນຸຫະພູູມ
ຫ້້ອງ (ທ່ີ່ 30% ຂອງຄວາມຊື້ນ້ສຳຳ�ພັັດ)

ຕ່ຳຳ�ສຸດ = ອຸນຸຫະພູູມຫ້ອງ 
ສູູງສຸດຸ = 10 °C ສູູງກວ່່າອຸນຸຫະພູູມ
ຫ້້ອງ (ທ່ີ່ 30% ຂອງຄວາມຊື້ນ້ສຳຳ�ພັັດ)

ຕຳຳ�ແໜ່່ງຂອງຜູ້້�ໃຊ້ ້ງານ <1 ມ ຈາກຖານ ເຄ່ື່ອງທຳຳ�ຄວາມຮ້ອ້ນ <1 ມ ຈາກຖານ ເຄ່ື່ອງທຳຳ�ຄວາມຮ້ອ້ນ

ຄວາມດັັນບັັນ ຍາ ກາດ: ຕ່ຳຳ�ສຸດຸ ທ່ີ່ 70 kPa (ທຽບເທົ່່າກັັບລະດັັບ
ຄວາມສູູງສູູງສຸດຸ ທ່ີ່ 3000 ມ)

ສູູງສຸດຸ 106 kPA

ຕ່ຳຳ�ສຸດ ທ່ີ່ 70 kPa (ທຽບເທົ່່າກັັບລະດັັບ
ຄວາມສູູງສູູງສຸດຸ ທ່ີ່ 3000 ມ)

ສູູງສຸດຸ 106 kPa

ສະພາບ​ການ​​ເກັບັຮັັກ​ສາ

ຂ້ໍ້ກຳຳ�ນົດົສະ​ເພາະ ຄ່່າວັັດ​ແທກ

ອຸນຸຫະພູູມ -20–60 °C

ຄວາມຊູ່�ມຊື້ນ້ ຄວາມຊື້ນ້ສຳຳ�ພັັດ 10–95% ບ່ໍ່ມີຄວາມ
ໜາ ແໜ້້ນ

ກຳຳ�ຈັັດຖິ້ມ້ຕາມ ຂ້ໍ້ບັັງຄັັບຂອງ ປະ ເທດ ທ່ີ່ ໃຊ້ອຸ້ ຸປະ ກອນ ໄຟຟ້າ ແລະ ອີີ ເລັກັ ໂທຣນິກິ.

ໂປດ ຮັັບຮູ້້�ວ່່າ ແບັັດ ເຕີີລີລີີທຽມແມ່່ນ ລວມ ຢູ່່� ໃນກ່່ອງ ເຊັນັ ເຊີ.ີ
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प्रयोोगकाा सङे्केतहरू

F&P 950 रेेस्पि�रेेटरीी ह्यु��ुमि�डि�फाायर बि�राामीीहरूलााई डेेलि�भर गरि�एकोो श्वाासप्रश्वााससम्बन्धीी 
ग्याासहरूमाा तााप र आर्द्ररताा प्रदाान गर्नन नि�र्माा�ण गरि�एकोो छ। योो स्वाास्थ्य पेेशेेवरहरूद्वााराा पेेशाागत 
रूपमाा स्वाास्थ्यसेेवाा केेन्द्रहरूमाा प्रयोोग गर्ननकाा लाागि� होो।

सञ्चाालन सि�द्धाान्त

F&P 950 रेेस्पि�रेेटरीी ह्यु��ुमि�डि�फाायरले ताातोो पाानीीकोो च्यााम्बर र ततााइएकोो श्वाासप्रश्वाास टु्युबहरू 
माार्फफ त ग्याास पाास गरेेर चि�कि�त्साा ग्याासहरूमाा तााप र आर्द्ररताा प्रदाान गर्छछ । 

ताापकोो माात्राालााई ह्यु��ुमि�डि�फाायरकाा भि�न्न भि�न्न भाागहरूमाा माापन गरि�एकोो ग्याासकोो ताापक्रमकोो 
आधाारमाा नि�यन्त्रण गरि�एकोो छ। 
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प्यााकेेज साामग्रीीहरू

F&P 950 संंवेेदक काार्ट्रि�ि �ज 
(e.g. 950S02)

उपकरण मााउन्ट 
(e.g. 900MR030)

F&P 950 एक्स्पि�िरेटरीी हि�टर वाायर एडप्टर
(e.g. 950X00)

F&P 950 हि�टरबेेस
(e.g. 950ASA)

F&P 950 श्वाासप्रश्वाास सर्कि�िट  कि�ट
(e.g. 950A81, 950N80)

पाावर कोोर्टट
(e.g. 950XPE)

F&P 950 रेेस्पि�रेेटरीी ह्यु��ुमि�डि�फाायर पूूराा गरे्ने सहाायक 
उपकरणहरू
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F&P 950 रेेस्पि�रेेटरीी ह्यु��ुमि�डि�फाायर सेेटअप

पाावर कोोर्टट र पाावर कोोर्टट प्रति�धाारणलााई हि�टरबेसमाा जोोड््नुहोोस््।

पाावर कोोर्टट प्रति�धाारण
पाावर कोोर्टट प्रति�धाारणलेे पाावरकोोर्टटलााई 
आकस्मि�क जडाान वि�चे्छेदन हुनबााट 
रोोक्छ।आवश्यक सू्क्रू टर्कक :
0.8 ± 0.3 Nm

पाावर कोोर्टट  

मााउन्टि�ङ ब्रााकेेट

हि�टरबेेस

संंवेेदक काार्ट्रि�ि �जलााई हि�टरबेसमाा जोोड््नुहोोस््।

1 2 3

  चेेताावनीी
जब तपााईंं उपकरणकोो मााउन्टमाा हि�टरबेस जोोड््नुहुन्छ, 4 केेजीी थााम्दाा स्थि�िर हुन योोग्य रहेकोो कुुराा 
सुुनि�श्चि�त गर्ननकोो नि�म्ति� उत्पाादककोो प्रयोोगकर्ताा� नि�र्देशनहरू हेेरु्नु�होोस््। यसलााई पाालनाा गर्नन असमर्थथ 
हँुँदाा उपकरणकोो मााउन्ट तथाा हि�टरबेसमाा क्षति� नि�म्त्यााउन सक्छ, र मरीीजलााई गम्भीीर हाानीी ल्यााउन 
सके्ने सम्भाावनाा रहन्छ। 

नोोट:  
•	 हि�टरबेसलेे पाावर आपूूर्ति�ि आउटलेेटकोो पहँुँचलााई ब्लक गरै्दैन भनीी सुुनि�श्चि�त गरु्नु�होोस््।
•	 �950S02 सेेन्सर काार्ट्रि�ि �ज जोोड््नुअघि� heaterbase सफ्टवेेयरलााई Rev J (6.0.10) वाा पछि�कोो 

संंस्करणमाा अद्याावधि�क गरु्नु�होोस््।
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F&P 950 रेेस्पि�रेेटरीी ह्यु��ुमि�डि�फाायर सेेटअप

हरेेक F&P 950 श्वाासप्रश्वाास सर्कि�ि टकि�टहरूकोो रेेन्जमाा एउटाा कस्टमााइज भएकोो (प्रयोोगकर्ताा�कोो 
अनुुकुुल बनााइएकोो) प्रयोोगकर्ताा� नि�र्देशनहरू समाावेेश गरि�एकोो हुन्छ, जसमाा वि�शि�ष्ट सेेटअप 
नि�र्देशनहरू र साावधाानीीहरू संंलग्न भएकोो हुन्छ।

ह्यु��ुमि�डि�फाायर अन गर्दाा�, श्रवणीीय एकल गहन आवााज सुुनि�नु पर्छछ ।

2

English enF&P 950™ Adult Ventilator 

Dual Heated  Circuit Kit

Indications for use

The breathing set is an accessory to the 

F&P 950 Respiratory Humidifier. It is intended 

for delivery of heated humidified respiratory 

gases to adult and paediatric patients, within 

the limits of its stated technical specifications.

Contraindications

There are no contraindications for heated 

respiratory humidification.

Side effects
There are no known side effects of heated 

respiratory humidification.

Technical specifications 

Compatible with the F&P 950 Respiratory 

Humidifier. Refer to humidifier, accessory, and 

patient interface user instructions for additional 

warnings, cautions, contraindications, side 

effects, and system information.

Tidal volume:  
>200 mL

Interface  
connections:  

ISO 5356-1 Conical  

 

Connectors

Breathing Tube Lengths: 

Inspiratory  

1.60 m

Expiratory  

1.60 m

Gas leakage (60 cmH₂O, BTPS):

Dual limb 

<40 mL/min

Resistance to flow (30 L/min, BTPS):

Inspiratory  

0.35 ± 0.03 cmH₂O

Expiratory  

0.20 ± 0.03 cmH₂O

With accessories: 
 

Inspiratory  

0.35 ± 0.03 cmH₂O

Expiratory  

1.00 ± 0.11 cmH₂O

(includes measurement uncertainty of 

0.02 cmH₂O)
Compliance (60 cmH₂O, BTPS):

Dual limb  

2.27 ± 0.25 mL/cmH₂O

With accessories: 

Dual limb  

2.36 ± 0.28 mL/cmH₂O

(includes measurement uncertainty of  

0.02 mL/cmH₂O)
Tube minimum  

internal diameter:  
17 mm

Maximum tube  

surface temperature: 44 °C

Maximum  
operating pressure:  80 cmH₂O

Operating flow range  

Invasive mode: 
5–60 L/min

Mask mode: 

5–120 L/min

Optiflow mode: 
5–70 L/min

Room temperature:  18–26 °C

Chamber maximum  

volume of water: 
160 mL

Filter: Viral: 

>99.99%

Organism:  

ΦX174 bacteriophage

Bacterial: 

>99.9997%

Organism: 

bacillus subtillis

Mean particle size: 
3 μm

NaCl: 

98.04%

Symbol definitionsFollow instructions for use - safety.

Consult instructions for use.

fphcare.com/950IFU
Single use.

Correct water level in water chamber.

Incorrect water level; do not use water 

chamber.
MDI Indicates port for delivery of Metered 

Dose Inhaler medication

SST Indicates component required for 

ventilator Short Self-Test
Component can be disposed of in setup.

Type BF applied part.

Ventilator inspiratory port (flow to 

patient).Ventilator expiratory port (flow from 

patient)
LATEX

This product is not made with natural 

rubber latex.

Temperature limitations.
Manufacturer.Date of manufacture.

Date of expiration.

Warnings, cautions, and notes 

 WARNINGS
• Appropriate patient monitoring (e.g. oxygen 

saturation) must be used at all times. Failure 

to monitor the patient (e.g. in the event of 

an interruption to gas flow) may result in 

serious harm or death.

• Single use. Do not reuse this product. Reuse 

may result in transmission of infectious 

substances, interruption to treatment, serious 

harm, or death.

• The use (or modification) of breathing 

circuit/chamber combinations not 

recommended by Fisher & Paykel Healthcare 

may result in poor humidification, ventilator 

malfunction, or serious harm.

• Do not use product near any ignition source. 

Exposure to oxygen increases the risk of fire 

that may cause serious injury or death.

Failure to comply with the following 

warnings may impair performance of the 

device or compromise safety (including 

potentially cause serious harm):

•  This product is designed for the delivery of 

air and/or oxygen. It is not suitable for the 

delivery of flammable anaesthetic gas mixes 

or Heliox gas.
• Do not crush, stretch, or milk the tubing.

• Do not clean or sterilize this product. Avoid 

contact with chemicals, cleaning agents, or 

hand sanitizers.

• Set appropriate ventilator or flow source 

alarms to monitor therapy delivery.

• Perform a pressure and leak test on the 

breathing system before connecting to a 

patient.• Check all connections are tight before use.

• Monitor circuit condensate to prevent 

occlusion or build-up of fluid. Drain as 

required.
• The humidifier should always be level and 

positioned lower than the patient.

• Do not use the chamber if it has been visibly 

damaged or dropped.

• Do not use the chamber if any of the sensor 

covers are dislodged or missing from the 

chamber.
• Do not use the chamber if the water level 

rises above the maximum water level line.

• Do not fill the chamber with water in excess 

of 37 °C.• Do not use medications containing Tyloxapol 

(such as Tacholiquin) as this may damage 

the tubing and lead to a loss of ventilation 

pressure.
• 

Do not use beyond the 14-day 

maximum duration of use.

• When nebulized drugs are used resistance 

to flow should be monitored and the filter 

replaced, following standard hospital 

procedure.
• Change filter provided every 24 hours or 

sooner if notable deterioration occurs, 

following standard hospital procedure.

CAUTIONS
• Do not touch the hot surface of the chamber 

base. Failure to comply may result in a skin 

burn. • Do not cover the circuit with materials such 

as towels, pillows, or bed linen. Failure to 

comply may result in a skin burn. 

• Avoid leaving tubing in prolonged contact 

with patient’s skin. Failure to comply may 

result in a skin burn.

• Do not operate the chamber without water 

or gas flow. Failure to comply may result in 

low levels of humidity.

• If using a Puritan Bennett™* 840 or 

Puritan Bennett™ 980 ventilator, use 

the yellow SST adapter to complete the 

short self-test (SST). Refer to ventilator 

manufacturer for consequences of failure to 

comply with SST.

• The water source must be at least 50 cm 

higher than the chamber. Failure to comply 

may result in low levels of humidity.

NOTES• Use USP Sterile Water for Irrigation, or 

equivalent. Adding other substances may 

have adverse effects.

• User may be exposed to breathing tract  

fluids during disposal. Breathing circuits 

must be treated as contaminated. Dispose of 

according to local, state or country specific 

environmental laws and regulations.

• If a serious incident has occurred while 

using this device, please inform your local 

Fisher & Paykel Healthcare representative 

and, for European Union member countries, 

the Competent Authority in your country.

*Puritan Bennett is a trademark of  

Medtronic, Inc.

Shqip sqPaketë me qark ngrohës të dyfishtë 

për respiratorët e pacientëve të rritur 

F&P 950™Udhëzimet për përdorim

Paketa për frymëmarrjes është një aksesor për 

Humidifikuesin e frymëmarrjes F&P 950. Është 

projektuar për të administruar gaz të humidifikuar 

të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë te 

pacientët neonat dhe pediatrik, brenda kufijve të 

dhëna në specifikimet teknike.

Kundërindikacionet

Nuk ka kundërindikacione për humidifikimin e 

gazrave të frymëmarrjes nëpërmjet nxehtësisë.

Efektet anësore

Nuk ka efekte anësore të njohura për 

humidifikimin e gazrave të frymëmarrjes 

nëpërmjet nxehtësisë.
Specifikimet teknike 

I përshtatshëm me Humidifikuesin e frymëmarrjes 

F&P 950. Për paralajmërime, masa kujdesi, 

kundërindikacione, efekte anësore dhe 

informacion të mëtejshëm për sistemin referohuni 

udhëzimeve të përdoruesit të humidifikuesit, 

aksesorit dhe ndërfaqes së pacientit.

Vëllimi i  frymëmarrjes:  
>200 mL

Lidhjet e  
ndërfaqes:  

 Konektorë konik   

ISO 5356-1

Gjatësia e tubit të frymëmarrjes: 

Frymëthithje  

1,60 m

Frymënxjerrje  

1,60 m

Rrjedhje e gazit (60 cmH₂O, BTPS):

Dy gjymtyrë 

<40 mL/min

Rezistencë ndaj rrjedhjes (30 L/min, BTPS):

Frymëthithje 

0,35 ± 0,03 cmH₂O

Frymënxjerrje  

0,20 ± 0,03 cmH₂O

Me aksesorë:  

 

Frymëthithje 

0,35 ± 0,03 cmH₂O

Frymënxjerrje  

1,00 ± 0,11 cmH₂O

(përfshin pasiguri në matje prej 0,02 cmH₂O)

Pajtueshmëri (60 cmH₂O, BTPS):

Dy gjymtyrë  

2,27 ± 0,25 mL/cmH₂O

Me aksesorë:  
Dy gjymtyrë  

2,36 ± 0,28 mL/cmH₂O

(përfshin pasiguri në matje prej  

0,02 mL/cmH₂O)
Diametri minimal  

i brendshëm i tubit:  17 mm

Temperatura maksimale  

e sipërfaqes së tubit: 44 °C

Presioni  maksimal në gjendje  

pune:  

80 cmH₂O

Diapazoni i rrjedhjes në gjendje pune  

Modaliteti invaziv: 
5–60 L/min

Modaliteti me maskë: 5–120 L/min

Modaliteti Optiflow: 
5–70 L/min

Temperaturë  
ambienti:  

18–26 °C

Vëllimi maksimal  

i ujit në dhomë: 
160 mL

Filtri: Viral: 

>99,99%

Organizëm:  

ΦX174 bakteriofag

Bakterial: 

>99,9997%

Organizëm: 

bacillus subtillis

Madhësia mesatare  

e grimcave: 

3 μm

NaCl: 

98,04%

Përkufizimet e simbolit
Ndiqni udhëzimet për përdorim - siguria.

Konsultoni udhëzimet për përdorim.

fphcare.com/950IFU
Njëpërdorimësh.Niveli i duhur i ujit në dhomën e ujit.

Niveli jo i duhur i uji; të mos përdoret 

dhoma e ujit.

MDI Tregon portën për administrimin me 

aerosol të barnës me dozë të matur.

SST Tregon përbërësin e nevojshëm për 

vetëtestimin e shpejtë të ventilatorit.

Përbërësi mund të asgjësohet në montim.

Lloji BF për pjesën e aplikimit.

Porta e ventilatorit të frymëthithjes 

(rrjedhja te pacienti).

Porta e ventilatorit të frymënxjerrjes 

(rrjedhja nga pacienti).

LATEX
Ky produkt nuk është prej lateksi gome 

natyrale.Kufizimet e temperaturës.

Prodhuesi.
Data e prodhimit.Data e skadencës.

Paralajmërime, masa kujdesi dhe 

shënime 
 PARALAJMËRIME

• Pacienti duhet të monitorohet në mënyrë të 

përshtatshme (p.sh. ngopja me oksigjen) gjatë 

të gjithë kohës. Mosmonitorimi i pacientit 

(p.sh. në rast ndërprerjeje të rrjedhjes së gazit) 

mund të rezultojë në një dëmtim të rëndë 

ose vdekje.
• Njëpërdorimësh. Mos e ripërdorni këtë 

produkt. Ripërdorimi mund të shkaktojë 

transmetim të substancave infektive, 

ndërprerje të trajtimit, lëndim të rëndë ose 

vdekje.• Përdorimi (ose modifikimi) i kombinimeve 

të qarkut të frymëmarrjes/dhomës që nuk 

rekomandohen nga Fisher & Paykel Healthcare 

mund të shkaktojë humidifikim të dobët, 

defekt në ventilator ose lëndim të rëndë.

• Produkti të mos përdoret në afërsi të burimeve 

të zjarrit. Ekspozimi ndaj oksigjenit rrit rrezikun 

e ndezjes së zjarrit dhe mund të shkaktojë 

lëndim të rëndë ose vdekje.

Moszbatimi i paralajmërimeve 

të mëposhtme mund të dëmtojë 

performancën e pajisjes ose të 

komprometojë sigurinë (përfshi këtu 

shkaktimin e një dëmtimi të rëndë të 

mundshëm):
•  Ky produkt është projektuar për të 

administruar ajër dhe/ose oksigjen. Nuk është 

i përshtatshëm për administrimin e gazeve 

anestezike të ndezshme të përziera ose të 

gazit helioks.
• Mos e shtypni, zgjatni ose shtrydhni tubin.

• Mos pastroni ose sterilizoni këtë produkt. 

Shmangni kontaktin me substanca kimike, 

agjentë pastrues ose higjienizues duarsh.

• Vendosni alarmet e duhura të ventilatorit 

ose të burimit të rrjedhjes për të monitoruar 

administrimin e terapisë.

• Testoni sistemin e frymëmarrjes për të 

kontrolluar presionin dhe rrjedhjen përpara se 

ta lidhni te pacienti.

• Kontrolloni që të gjitha pikat e lidhjes të jenë 

të shtrënguara përpara përdorimit.

• Monitoroni kondensimin e qarkut për të 

parandaluar bllokimin ose grumbullimin e 

lëngjeve. Shkarkoni siç kërkohet.

• Humidifikuesi duhet të jetë gjithmonë në nivel 

dhe të vendoset më poshtë se pacienti.

• Mos e përdorni dhomën nëse duket qartë që 

është dëmtuar ose nëse ka rënë në tokë.

• Mos e përdorni dhomën nëse një prej 

kapakëve të sensorit është vendosur keq ose 

nuk është në dhomë.

• Mos e përdorni dhomën nëse niveli i ujit rritet 

mbi vijën maksimale të nivelit të ujit.

• Mos e mbushni dhomën me ujë që tejkalon 

temperaturën 37 °C.

• Mos përdorni barna që përmbajnë Tiloksapol 

(si p.sh. Takolikin) pasi kjo mund të dëmtojë 

tubin dhe të rezultojë në humbje të presionit 

të ventilimit.
• 

Mos e përdorni përtej kohëzgjatjes 

maksimale të përdorimit prej 14 ditësh.

• Kur përdoren barna me nebulizim, duhet të 

monitorohet rezistenca ndaj rrjedhjes dhe 

duhet të zëvendësohet filtri, në përputhje me 

procedurën standarde spitalore.

• Ndrysho filtrin e dhënë çdo 24 orë ose 

më përpara nëse ndodh një përkeqësim 

i dukshëm, në përputhje me procedurën 

standarde spitalore.
MASA KUJDESI

• Mos prekni sipërfaqen e nxehtë të bazës 

së dhomës. Moszbatimi mund të shkaktojë 

djegie të lëkurës. 

• Mos mbuloni qarkun me materiale të tilla, si 

peshqirë, jastëk ose shtroje krevati. Moszbatimi 

mund të shkaktojë djegie të lëkurës. 

• Shmangni lënien e tubit në kontakt të zgjatur 

me lëkurën e pacientit. Moszbatimi mund të 

shkaktojë djegie të lëkurës.

• Mos e përdorni dhomën kur nuk ka ujë ose 

rrjedhje gazi. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

• Nëse përdorni një ventilator Puritan Bennett™* 

840 ose Puritan Bennett™ 980, përdorni 

përshtatësin e verdhë SST për të përfunduar 

vetëtestimin e shpejtë. Referohuni prodhuesit 

të ventilatorit për pasojat e moszbatimit të 

SST-së.• Burimi i ujit duhet të jetë të paktën 50 cm më 

lart se dhoma. Moszbatimi mund të shkaktojë 

nivele të ulëta lagështie.

SHËNIME• Për irrigim të përdoret ujë steril USP ose një 

produkt i barasvlershëm. Shtimi i substancave 

të tjera mund të shkaktojë efekte anësore.

• Gjatë asgjësimit përdoruesi mund të 

ekspozohet ndaj lëngjeve të aparatit të 

frymëmarrjes. Qarqet e frymëmarrjes duhet të 

trajtohen si të kontaminuara. Të asgjësohen në 

përputhje me ligjet dhe rregulloret vendase, 

shtetërore ose kombëtare.

• Nëse gjatë përdorimit të kësaj pajisjeje ka 

ndodhur një incident i rëndë, jeni të lutur 

të informoni përfaqësuesin tuaj vendas të 

Fisher & Paykel Healthcare dhe, për shtetet 

anëtare të Bashkimit Evropian, autoritetin 

kompetent të vendit tuaj.

*Puritan Bennett është një markë tregtare e 

Medtronic, Inc.
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Adult Ventilator 

Dual Heated  
Circuit KitUSER INSTRUCTIONS

REF 950A80 
950A81 950A82

4
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F&P and F&P 950 are trademarks of Fisher & Paykel Healthcare Limited. For patent information, see www.fphcare.com/ip
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Manufacturer  Fisher & Paykel Healthcare Ltd, 15 Maurice Paykel Place, East Tamaki, Auckland 2013, PO Box 14 348 Panmure, Auckland 1741, New Zealand Tel: +64 9 574 0100 Fax: +64 9 574 0158 Email: info@fphcare.co.nz Web: www.fphcare.com  Importer/ Distributor Australia (Sponsor) Fisher & Paykel Healthcare Pty Ltd, 19-31 

King Street, Nunawading, Melbourne, Victoria 3131. Tel: +61 3 9871 4900 Fax: +61 3 9871 4998  Austria Tel: 0800 29 31 23 Fax: 0800 29 31 22  Benelux Tel: +31 40 216 3555 Fax: +31 40 216 3554  Brazil Fisher & Paykel do Brasil, Rua Sampaio Viana, 277 cj 21, Paraíso, 04004-000, São Paulo – SP, Brazil Tel: +55 11 2548 7002  China 代理人/

售后服务机构:费雪派克医疗保健（广州）有限公司, 广州高新技术产业开发区科学城科丰路31号G12栋301号 电话: +86 20 32053486 传真: +86 20 32052132  Denmark Tel: +45 70 26 37 70 Fax: +46 83 66 310  Finland Tel: +358 9 251 66 123 Fax: +46 83 66 310  France 
 Fisher & Paykel Healthcare SAS, 10 Av. du Québec, Bât  F5, 

BP 512, Villebon-sur-Yvette, 91946 Courtaboeuf Cedex, France Tel: +33 1 6446 5201 Fax: +33 1 6446 5221 Email: c.s@fphcare.fr  Germany Fisher & Paykel Healthcare GmbH, Deutschland, Österreich, Schweiz, Wiesenstrasse 49, D 73614 Schorndorf, Germany Tel: +49 7181 98599 0 Fax: +49 7181 98599 66  Hong Kong Tel: +852 2116 0032 

Fax: +852 2116 0085  India Tel: +91 80 2309 6400  Ireland Tel: 1800 409 011 Fax: +44 1628 626 146  Italy Tel: +39 06 7839 2939 Fax: +39 06 7814 7709  Japan Tel: +81 3 5117 7110 Fax: +81 3 5117 7115  Korea Tel: +82 2 6205 6900 Fax: +82 2 6309 6901 Mexico Tel: + 52 55 9130 1626  Norway Tel: +47 21 60 13 53 Fax: +47 22 99 60 10 

Poland Tel: 00800 49 119 77 Fax: 00800 49 119 78  Russia Tel. and Fax: +7 495 782 21 50  Spain Tel: +34 902 013 346 Fax: +34 902 013 379  Sweden Tel: +46 8 564 76 680 Fax: +46 8 36 63 10  Switzerland Tel: 0800 83 47 63 Fax: 0800 83 47 54  Taiwan Tel: +886 2 8751 1739 Fax: +886 2 8751 5625  Turkey İthalatçı Firma:  

Fisher Paykel Sağlık Ürünleri Ticaret Limited Şirketi, İletişim Bilgileri: Ostim Mahallesi 1249. Cadde No:6, Yenimahalle, Ankara, Türkiye 06374, Tel: +90 312 354 34 12 Fax: +90 312 354 31 01  UK
 Fisher & Paykel Healthcare Ltd, Unit 16, Cordwallis Park, Clivemont Road, Maidenhead, Berkshire SL6 7BU, UK Tel: 0800 132 189 Fax: +44 1628 626 146 

USA/Canada Tel: 1800 446 3908 or +1 949 453 4000 Fax: +1 949 453 4001
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F-6	 नपेाली

प्रयोोगकर्ताा� इन्टरफेेस

स्क्रि�न नेेभि�गेेसन
मोोड ब्याानर

हाालकोो मोोड प्रदर्शशन।

स्ट्यााण्डबााइ बटन
स्ट्यााण्डबााइ 

अन/अफ गरु्नु�होोस््। 
ह्यु��ुमि�डि�फाायरलााई 

पाावर स्रोोतदेेखि� पाावर-
रहि�त बनााउन जडाान 

वि�चे्छेद गरु्नु�होोस््।

ड्रर प-डााउन मेेनुु बटन
सञ्चाालन मोोडमाा पहँुँच गरु्नु�होोस््। 

मेेनुु बटन
जाानकाारीी तथाा सेेवाा 

मेेनुुहरूमाा पहँुँच गरु्नु�होोस््।

अनुुमाानि�त डि�उ पोोइन्ट
बि�राामीीहरूमाा पुुगे्ने ग्याासकोो 
अनुुमाानि�त डि�उ पोोइन्ट।

LED साावधाानीी
जब कुुनैै खरााबीी 
भएकोो स्थि�िति� आउँँछ 
>5 सेेकेेण्ड भन्दाा 
बढीी स्पष्ट पहंेंलोो बत्ति� 
बल्छ।

मोोडहरू
उपलब्ध मोोडहरू जडाान गरि�एकोो श्वाासप्रश्वाास सर्कि�ि टकोो प्रकाारमाा भर परे्ने छन््। प्रते्येक मोोडकाा लाागि� 
उपलब्धताा र सञ्चाालन सि�द्धाान्तहरू तल देेखााइएकाा छन््।

श्वाासप्रश्वाा 
सर्कि�िट  कि�ट मोोडहरू

वयस्क र बााल 
चि�कि�त्साा 
श्वाासप्रश्वाासकाा 
सर्कि�ि ट 
कि�टहरू

Invasive (इन्भेेसि�भ) 
मोोड मााथि�ल्लोो वाायुुमाार्गग 
ट्र्् �यााकि�योोस्टमीी वाा 
एन्ड्रोो�ट्रि� ियल टु्युबबााट 
बााइपाास भएकोो 
बि�राामीीहरूकाा लाागि� नि�र्माा�ण 
गरि�एकोो छ।

Mask (माास्क) मोोड 
मााथि�ल्लोो वाायुुमाार्गग बााइपाास 
नभएकोो तर फेेस माास्क 
वाा समाान कुुराामाार्फफ त ग्याास 
प्रााप्त गरि�रहनुु भएकोो 
बि�राामीीहरूकाा लाागि� नि�र्माा�ण 
गरि�एकोो छ।

Optiflow मोोड 
Optiflow इन्टरफेस 
माार्फफ त श्वाासप्रश्वााससम्बन्धीी 
थेेराापीी आवश्यक परे्ने 
बि�राामीीहरूकाा लाागि� नि�र्माा�ण 
गरि�एकोो छ।

नि�योोनेेटल 
श्वाासप्रश्वाासकोो 
सर्कि�ि ट कि�ट 
(अति�रि�क्त 
मोोडहरू 
असक्षम 
गरि�योो)

Neonatal (नि�योोनेेट) 
मोोड श्वाासप्रश्वााससँँग 
सम्बन्धि�त सहाायताा 
आवश्यक परे्ने नवजाात 
शि�शुहरूकाा लाागि� नि�र्माा�ण 
गरि�एकोो छ।

नि�योोनेेटल 
श्वाासप्रश्वाासकोो 
सर्कि�ि ट कि�ट 
(अति�रि�क्त 
मोोडहरू 
सक्षम गरि�योो)

Invasive (इन्भेेसि�भ) 
मोोड मााथि�ल्लोो वाायुुमाार्गग 
ट्र्् �यााकि�योोस्टमीी वाा 
एन्ड्रोो�ट्रि� ियल टु्युबबााट 
बााइपाास भएकोो 
बि�राामीीहरूकाा लाागि� नि�र्माा�ण 
गरि�एकोो छ।

CPAP | NIV मोोड 
मााथि�ल्लोो वाायुुमाार्गग बााइपाास 
नभएकोो र सि�ल गरि�एकोो 
वाा नसल इन्टरफेसमाार्फफ त 
सकराात्मक चााप 
थेेराापीी प्रााप्त गरि�रहेकाा 
बि�राामीीहरूकाा लाागि� नि�र्माा�ण 
गरि�एकोो छ।

Optiflow मोोड 
Optiflow इन्टरफेस 
माार्फफ त श्वाासप्रश्वााससम्बन्धीी 
थेेराापीी आवश्यक परे्ने 
बि�राामीीहरूकाा लाागि� नि�र्माा�ण 
गरि�एकोो छ।

Optiflow 
अक्सि�जन 
कि�ट

Optiflow मोोड Optiflow 
अप्टि�फ्लोो इन्टरफेसमाार्फफ त 
श्वाासप्रश्वााससम्बन्धीी 
थेेराापीी आवश्यक परे्ने 
बि�राामीीहरूकाा लाागि� नि�र्माा�ण 
गरि�एकोो छ।



F-7	 नपेाली

प्रयोोगकर्ताा� इन्टरफेेस

श्वाासप्रश्वाासकोो सर्कि�ि ट कि�टकोो प्रकाारकोो लाागि� वि�वि�ध मोोडहरू वि�द्यमाान हँुँदाा, ड्रर प-डााउन मेेनुु 
बटनमाार्फफ त चयन पहँुँच गर्नन सकि�न्छ। 

1 2



F-8	 नपेाली

प्रयोोगकर्ताा� इन्टरफेेस

सुुवि�धााकाा सेेटि�ङहरू
कुुनैै वयस्क वाा बााल्य (पेेडि�यााट्रि�िक) इस्पि�रेेटरीी हाात (लि�म्ब) जोोडिँ�ँदाा, माास्क (Mask) तथाा अप्टि�फ्लोो 
(Optiflow) मोोडहरूमाा नि�र्धाा�रण गरि�एकोो बि�न्दु�लााई परि�वर्ततन गर्नन सम्भव छ, जसलेे गर्दाा� मरीीजलााई 
आरााम प्रदाान हुनेे कि�सि�मकोो स्थि�िति�हरू नि�म्त्यााउन प्रोोत्सााहन हुनसक्छ। नि�र्धाा�रि�त बि�न्दु� भनेकोो 
पााइपकोो जडाानकोो अन्त्यमाा रहेकोो लक्षि�त आर्द्ररताा होो, जुुन डि�ग्रि� सेेल्सि�यसकोो युुनि�टमाा ओस बि�न्दु�कोो 
ताापक्रममाा नि�र्दि�िष्ट गरि�एकोो हुन्छ।

जब थप नवजाात (neonatal) मोोड सुुचाारू गरि�न्छ, CPAP | NIV र अप्टि�फ्लोो (Optiflow) मोोडमाा 
रहेकोो नि�र्धाा�रि�त बि�न्दु�लााई परि�वर्ततन गर्नन पनि� सम्भव हुन्छ।

1

3

2

4

उपलब्ध भएकाा सुुवि�धााकाा सेेटि�ङहरू नि�म्न हुन््:

वयस्क र बााल 
चि�कि�त्सक नवजाात

मोोड पूूर्ववनि�र्धाा�रि�त मध्यम नू्यून मोोड पूूर्ववनि�र्धाा�रि�त मध्यम नू्यून

Invasive 
(इन्भेेसि�भ) 37 °C - - Neonatal (नवजाात) 37 °C - -

Mask (माास्क) 31 °C 29 °C 27 °C Invasive 
(इन्भेेसि�भ*) 37 °C - -

Optiflow 37 °C 35 °C 33 °C CPAP | NIV* 37 °C 34 °C 31 °C

Optiflow* 37 °C 35 °C 33 °C

* अति�रि�क्त सक्षम वि�धि�हरूकोो सााथमाा

मोोड परि�वर्ततन भयोो भनीी वाा ह्यु��ुमि�डि�फाायर अफ र फेेरि� अन भयोो भने ह्यु��ुमि�डि�फाायर पूूर्ववनि�र्धाा�रि�त सेेट 
पोोइन्टकाा लाागि� रि�सेट हुनेे छ। सेेवाा मेेनुुमाा CPAP | NIV र Optiflow माास्ककोो लाागि� पूूर्ववनि�र्धाा�रि�त सेेट 
पोोइन्ट परि�वर्ततनकोो सेेवाा कर्ममचाारीीकाा लाागि� सम्भाावनाा छ।
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अलाार्ममहरू

अलाार्मम सङे्केतहरू
F&P 950 रेेस्पि�रेेटरीी ह्यु��ुमि�डि�फाायरसँग उपचाारमाा अवरोोधकोो बाारेेमाा चेेताावनीी दि�नकाा लाागि� 
दृश्याात्मक र श्रव्य अलाार्मम छ। यीी अलाार्ममहरू बौौद्धि�क अलाार्मम प्रणाालीीहरूद्वााराा उत्पाादन गरि�एकोो होो 
जसलेे सेेन्सरहरू तथाा एकााइकोो लक्षि�त सेेटि�ङहरूबााट जाानकाारीीकोो प्रक्रि�याा गर्छछ  र पहि�ले प्रोोग्राामकाा 
लाागि� तुुलनाा गर्छछ । 

अलाार्मम प्रकाार

अलाार्मम मू्यूट/ 
अनमू्यूट गरु्नु�होोस््
2 मि�नेट

पााठ वाा एनि�मेसन  
शि�क्षण 
सुुधााराात्मक काार्यय प्रदर्शशन 
गरु्नु�होोस्् – अर्कोो पृृष्ठमाा “अलाार्मम 
अवस्थााहरू” ताालि�काा हेेरु्नु�होोस््।

अलाार्ममहरू

अलाार्मम अवस्थााहरू
सबैै सम्भाावि�त अलाार्मम अवस्थााहरू नि�म्न पृृष्ठहरूमाा सूूचि�त छन्् र सबैै मध्यम वाा कम  
प्रााथमि�कतााहरूकोो अनुुसाार वर्गीीकृृत गरि�एकाा छन््।

F&P 950 अनुुसाार रेेस्पि�रेेटरीी ह्यु��ुमि�डि�फाायरले बि�राामीी नि�रीीक्षण समाावेेश गरै्दैन, यीी अर्लाा�महरूलााई 
ह्यु��ुमि�डि�फाायर प्रदर्शशनकोो प्राावि�धि�क सूूचक माानि�एकोो छ। बहु अलाार्मम अवस्थााहरू एकसााथ हुनेे सके्ने 
सम्भाावनाा छ; यस अवस्थााहरूकोो अन्तर्गगत ह्यु��ुमि�डि�फाायरले उच्च शे्रेणीी अलाार्मम प्रदर्शशन गर्ननकाा लाागि� 
आन्तरि�क शे्रेणीीकरण प्रणाालीी प्रयोोग गर्ददछ।

मध्यम प्रााथमि�कताा अलाार्मम प्रते्येक पाँँ�च सेेकेेन्डमाा तीीन पटक दोोहोोर्याा�इएकोो आवााज अलाार्मम 
सङे्केतहरूसँँगैै हि�टरबेसकोो एक मि�टरभि�त्र पत्ताा लगााउन सकि�ने गरेेर डि�जााइन गरि�एकोो छ।

कम प्रााथमि�कताा अलाार्मम प्रते्येक पाँँ�च सेेकेेन्डमाा एक पटक दोोहोोर्याा�इएकोो आवााज अलाार्मम सङे्केतहरूसँँगैै 
हि�टरबेसकोो एक मि�टरभि�त्र पत्ताा लगााउन सकि�ने गरेेर डि�जााइन गरि�एकोो छ।

अलाार्मम प्रणाालीीहरू काार्याा�त्मकताा जाँँ�च गरे्ने

  चेेताावनीी: बि�राामीीसँँग श्वाास फेेरे्ने सर्कि�ि ट जडाान हँुँदाा नहटााउनुुहोोस््। पाालनाा गर्नन 
असफल हुनाालेे बि�राामीीलााई गम्भीीर हाानीी पुुर्् ‍यााउनेे सहि�त सुुरक्षाा जोोखि�ममाा हुन सक्छ।

अलाार्मम काार्याा�त्मकताा जाँँ�च गर्ननकाा लाागि�, ह्यु��ुमि�डि�फाायर पाावर अन हँुँदाा कुुनैै पनि� समयमाा ताातोो श्वाास 
टु्युब हटााउनुुहोोस्् तर बि�राामीीमाा जोोडि�एकोो छैैन भने माात्र हटााउनुुहोोस््। योो काार्ययले दृश्याात्मक 
“Disconnection (वि�योोजन)” र श्रव्य अलाार्ममलााई सक्रि�य गरु्नु�पर्छछ । सि�ग्नल अनुुपस्थि�ित छ भने, 
ह्यु��ुमि�डि�फाायर प्रयोोग नगरु्नु�होोस््। सहाायतााकाा लाागि� आफ्नोो सेेवाा वि�भाागलााई सम्पर्कक  गरु्नु�होोस््। 
अनपेेक्षि�त बन्दकोो अवस्थाामाा, अवरोोध 30 सेेकेेन्डभन्दाा कम वाा समाानकोो छ भने ह्यु��ुमि�डि�फाायरले 
रि�सेट गरु्नु�अघि� सञ्चाालन मोोड र अर्लाा�म सेेटि�ङहरू (अलाार्ममकोो आधाारमाा अल्गोोरि�दम बााहेेक) लााई पुुनःः  
आरम्भ गरे्ने छ।
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अलाार्ममहरू

अलाार्मम प्रााथमि�कताःः�  मध्यम

अलाार्मम अवस्थााहरू आवश्यक काार्यय
ह्यु��ुमि�डि�फाायरले श्वाासग्रहण सर्कि�ि ट वि�चे्छेद 
भएकोो पत्ताा लगााउँँदाा, जडाान वि�चे्छेद अलाार्मम 
सक्रि�य हुन्छ।
ढि�लााइ: <10 सेेकेेन्ड

श्वाासग्रहण सर्कि�ि ट जडाान गरु्नु�होोस्् र पूूर्णण 
जडाानकाा लाागि� च्यााम्बरलााई पूूर्णण रूपमाा 
घुुसााउनुुहोोस््। 

ह्यु��ुमि�डि�फाायरले च्यााबर खाालीी भएकोो वाा 
लगभग पाानीी सकि�न लाागेेकोो कुुराा पत्ताा लगााउँँदाा 
पाानीी नभएकोो सूूचनाा दि�ने अलाार्मम सक्रि�य 
हुन्छ। 

अलाार्ममलााई बाँँ�कीी समय (time-to-alarm) 
संंकेेतककोो उत्पाादन सञ्चाालन मोोडकोो नि�र्धाा�रि�त 
बि�न्दु� तथाा प्रवााहकोो दर (flow rate)माा नि�र्भभर 
रहन्छ। नु्युन प्रवााह दरहरू र नु्युन नि�र्धाा�रि�त 
बि�न्दु�हरू (जसै्तै माास्क र अप्टि�फ्लोो) रहेकोो 
सञ्चाालन मोोडहरूलेे लाामोो समयसम्म अलाार्मम 
ढि�लााइकोो परि�णााम दि�न्छ कि�नभने योो संंयोोजनलेे 
पाानीी वााष्पीीकरण दर कम गर्छछ ।  

ढि�लााइ: <60 मि�नेट*

*यसमाा अपवाादकोो रुपमाा नू्यून फ्लोो थेेराापीी 
(low flow therapy) रहन्छ (<4 लि�टर/मि�नेट)  
जसमाा बााल्य (पि�डि�यााट्रि�िक) श्वाासप्रश्वाास 
सर्कि�ि ट समााहि�त रहन्छ यदि� अप्टि�फ्लोो मोोडमाा 
प्रयोोग हँुँदाा नि�र्धाा�रि�त बि�न्दु� 33 °C छ भने, 
3 घण्टाासम्मकोो ढि�लााई हुन सक्छ।

पाानीीकोो खाालीी झोोलाालााई प्रति�स्थाापन गरु्नु�होोस््।

ह्यु��ुमि�डि�फाायरले च्यााम्बर आउटलेेटमाा 
दोोहोोरि�एर बढेकोो ताापक्रम पत्ताा लगााउँँदाा, 
जाँँ�च सेेटअप अलाार्मम सक्रि�य हुन्छ।
अलाार्ममकोो थे्रेसहोोल्ड 43 °C होो।
अलाार्मम बजे्ने सि�ग्नल जेेनेेरेेसन प्रवााहकोो गति�माा 
नि�र्भभर रहन्छ।
ढि�लााइ: <60 मि�नेट

श्वाासप्रश्वाास सर्कि�ि ट भेेन्टि�लेटरमाा सहि� 
पोोर्टटहरूमाा जोोडि�एकोो छ वाा छैैन भन्ने कुुरााकोो 
जाँँ�च गरु्नु�होोस््।
मरीीजकोोमाा ग्याास पुुगु्नु भन्दाा अगााडि� 
ह्यु��ुमि�डि�फि�केशन च्यााम्बर माार्फफ त अनि�वाार्यय 
रुपमाा प्रवााह हुनुुपर्छछ ।

नू्यून ताापक्रम अलाार्मम तब सुुचाारू हुन्छ जब 
ह्यु��ुमि�डि�फाायरले मरीीजकोो अन्त्य तर्फफ  वाा 
च्यााम्बर आउटलेेटमाा नि�श्चि�त अवधि�कोो लाागि� 
नि�रन्तर रुपमाा नू्यून ताापक्रम-युुक्त स्थि�िति� पत्ताा 
लगााउँँछ। ताापक्रम घट््दै जाँँ�दाा अलाार्मम ढि�लााई 
घट््दै जाान्छ। 

अलाार्मम थे्रेसहोोल्ड नि�र्धाा�रि�त ताापक्रमभन्दाा कम 
2 °C छ। 

अलाार्मम बजे्ने सि�ग्नल जेेनेेरेेसन प्रवााहकोो गति�माा 
नि�र्भभर रहन्छ। 

ढि�लााईःः  10–60 मि�नेट

ह्यु��ुमि�डि�फाायरले योो प्रयोोगकर्ताा� नि�र्देशनमाा 
उले्लेख गरि�एकोो दाायरााभि�त्र प्राावह प्रााप्त 
गरि�रहेकोो छ भनीी जाँँ�च गरु्नु�होोस््। 

ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो सेेटअप जाँँ�च गरु्नु�होोस््।  
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अलाार्ममहरू

अलाार्मम प्रााथमि�कताःः�  मध्यम

अलाार्मम अवस्थााहरू आवश्यक काार्यय

ह्यु��ुमि�डि�फाायरले बि�राामीी तर्फफ  उच्च ताापक्रमकोो 
अवस्थाा पत्ताा लगााउँँदाा उच्च ताापक्रम अलाार्मम 
सक्रि�य हुन्छ। 

अलाार्मम थे्रेसहोोल्ड भनेकोो बि�राामीी तर्फफको ो 43 °C 
ताापक्रम होो। 

ढि�लााइ: <30 सेेकेेन्ड

ह्यु��ुमि�डि�फाायरले योो प्रयोोगकर्ताा� नि�र्देशनमाा 
उले्लेख गरि�एकोो दाायरााभि�त्र प्राावह प्रााप्त 
गरि�रहेकोो छ भनीी जाँँ�च गरु्नु�होोस््। 

प्रवााह स्रोोतकाा अवस्थााहरू जाँँ�च गरु्नु�होोस््। 

ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो सेेटअप जाँँ�च गरु्नु�होोस््। 

ह्यु��ुमि�डि�फाायरले संंवेेदक काार्ट्रि�ि �ज वि�द्युु��ती ीय 
रूपमाा जडाान गरि�एकोो छैैन भनीी पत्ताा लगााउँँदाा 
काार्ट्रि�ि �ज जडाान-वि�चे्छेद अलाार्मम सक्रि�य हुन्छ।
ढि�लााइ: <10 सेेकेेन्ड

संंवेेदक काार्ट्रि�ि �ज जडाान गरु्नु�होोस््।

ह्यु��ुमि�डि�फाायरले श्वाासप्रश्वाास सर्कि�ि टमाा 
सम्भाावि�त गल्तीी पत्ताा लगााउँँदाा टु्युबसम्बन्धीी 
गल्तीीकोो अलाार्मम सक्रि�य हुन्छ। 

ढि�लााइ: <10 सेेकेेन्ड

यस्तोो खरााब श्वाासप्रश्वाास सर्कि�ि टलााई तब 
बदल्नुुहोोस्् जब यस्तोो गरु्नु� सुुरक्षि�त हुन्छ।

आवश्यक सेेवाा अर्लाा�म ह्यु��ुमि�डि�फाायरलाा‌ई 
गर्ननकाा लाागि� आवश्यक हुनेे ह्यु��ुमि�डि�फाायर 
सम्भाावि�त गल्तीी पत्ताा लगााउँँदाा सक्रि�य हुन्छ। 

ढि�लााइ: 10 सेेकेेन्डदेखि� 5 मि�नेटसम्म

जति� सक्दोो छि�टोो उपयुुक्त हुन्छ 
ह्यु��ुमि�डि�फाायरलााई बन्द गरु्नु�होोस्् र प्रयोोगबााट 
हटााउनुुहोोस््।
सर्भि�िसि�ङ गर्ननकोो लाागि� एक प्राावि�धि�कलााई 
सम्पर्कक  गरु्नु�होोस््।

साावधाानीी सूूचक LED बत्तीी ह्यु��ुमि�डि�फाायरसँग 
सम्भाावि�त गल्तीी हँुँदाा र स्क्रि�न सञ्चाालन नहँुँदाा 
ह्यु��ुमि�डि�फाायर पत्ताा लगााउनेे बेेलाामाा प्रकााशमाा 
ल्यााउँँछ।
ढि�लााइ: <10 सेेकेेन्ड

उपयुुक्त छ भनीी ह्यु��ुमि�डि�फाायर अफ गरु्नु�होोस््, 
सेेवााबााट हटााउनुुहोोस्् र प्रवि�धि�ज्ञलााई सम्पर्कक  
गरु्नु�होोस््। 

ह्यु��ुमि�डि�फाायरले संंवेेदक काार्ट्रि�ि �जलेे सि�फाारि�स 
गरि�एकोो सेेवाा लााइफकोो सीीमाा नााघेेकोो छ भनीी 
पत्ताा लगााएपछि� काार्ट्रि�ि �ज सेेवाा लााइफ अलाार्मम 
सक्रि�य हुन्छ। 

संंवेेदक काार्ट्रि�ि �जलााई त्यसोो गर्नन सुुरक्षि�त 
हुनेे अर्कोो अवसरमाा प्रति�स्थाापन गरि�नुपर्छछ  
(बि�राामीीद्वााराा यसकोो प्रयोोग नगरि�एकोो 
अवस्थाामाा)।
ढि�लााइ: 15,000 घण्टाा प्रयोोग।
अलाार्मम पज गरि�एमाा, योो 4 घण्टाापछि� पुुनःः  
देेखि�नेे छ। 

अलाार्मम स्क्रि�न रद्द गर्नन ''अलाार्मम पज गरु्नु�होोस््'' 
बटनलााई थि�चु्नुहोोस््। 

उपयुुक्त भएसम्म संंवेेदक काार्ट्रि�ि �जलााई 
प्रति�स्थाापन गर्नन प्राावि�धि�ज्ञलााई सम्पर्कक  गरु्नु�होोस््। 
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जब एक्सपि�रेेटरीी हि�टर ताार एडेेप्टर डि�स्कनेेक्ट 
भएकोो स्थि�िति� ह्यु��ुमि�डि�फाायरले पत्ताा लगााउँँछ,  
तब एडेेप्टर जाँँ�च अलाार्मम सुुचाारू हुन्छ।
यदि� अलाार्मम मि�नि�मााइज गरि�एमाा, योो 2 मि�नेट 
पछि� फेेरीी देेखि�नेेछ।
ध्याान दि�नुहोोस््: �यस अलाार्ममलााई CPAP|NIV 

मोोडकोो लाागि� डि�फल्टमाा सक्रि�य 
गरि�एकोो हुन्छ।  
सबैै मोोडहरूकाा लाागि�, यस 
अलाार्ममलााई सर्भि�िस मेेनुुबााट 
सक्रि�य वाा नि�ष्क्रि�य पाार्नन 
सकि�न्छ।

ढि�लााइ: <20 सेेकेेन्ड

श्वाासप्रश्वााससम्बन्धीी हि�टर वाायर एडप्टरलााई 
संंवेेदक काार्ट्रि�ि �ज र श्वाासप्रश्वााससम्बन्धीी सर्कि�ि टकोो 
बीीचमाा जडाान गरु्नु�होोस््। 

यदि� एउटाा एक्सपि�रेेटरीी लि�म्ब आवश्यक 
नभएमाा, अलाार्मम स्क्रि�नलााई मि�नि�मााइज गरु्नु�होोस्् 
र सहि� सञ्चाालन मोोडमाा रहेकोो कुुराा सुुनि�श्चि�त 
गरु्नु�होोस््।

जाानकाारीी सङे्केतहरू

सूूचनाा प्रकाार

अलाार्मम मू्यूट/अनमू्यूट 
गरु्नु�होोस््

सूूचनाा साामग्रीी
सुुधााराात्मक काार्यय प्रदर्शशन 
गरु्नु�होोस्् – तल भएकोो ताालि�काामाा 
“जाानकाारीी सङे्केतहरू” हेेरु्नु�होोस््।

जाानकाारीी सङे्केतहरू सम्भव काार्ययहरू

ह्यु��ुमि�डि�फाायरले संंवेेदक काार्ट्रि�ि �ज सि�फाारि�स 
गरि�एकोो सेेवाा लााइफकोो अन्त्यसम्म पुुगेेकोो छ 
भनीी पत्ताा लगााएपछि� काार्ट्रि�ि �ज सेेवाा लााइफकोो 
चेेताावनीी सक्रि�य हुन्छ।
यस अवस्थाामाा, संंवेेदक काार्ट्रि�ि �जमाा एक 
महि�नााकोो सेेवाा लााइफ बाँँ�कीी छ र संंवेेदक 
काार्ट्रि�ि �ज प्रति�स्थाापनकाा लाागि� उपलब्ध हुनुुपर्छछ ।
ढि�लााइ: म्यााद समााप्त हुनुुभन्दाा 30 दि�न अगााडि� 
देेखाापर्छछ  र 7 दि�नभन्दाा कम समय बाँँ�कीी रहेमाा 
प्रते्येक 24 घण्टाा वाा प्रते्येक 8 घण्टाामाा पुुनःः  
देेखाा परे्ने छ।

चेेताावनीी स्क्रि�न रद्द गर्नन ''Remind me later 
(मलााई पछि� सम्झााउनुुहोोस््)'' बटनमाा थि�चु्नुहोोस््।
उपयुुक्त भएसम्म संंवेेदक काार्ट्रि�ि �जलााई 
प्रति�स्थाापन गर्नन प्राावि�धि�ज्ञलााई सम्पर्कक  गरु्नु�होोस््।
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जाानकाारीी तथाा सेेवाा मेेनुुहरू

स्क्रि�न वि�कल्पहरू
“Options (वि�कल्पहरू)” स्क्रि�नलेे ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो बाारेेमाा अति�रि�क्त जाानकाारीी समाावेेश गर्छछ  र 
“मेेनुु” बटनलााई थि�चेेर पहँुँच गर्नन सकि�न्छ। प्रते्येकमाा ट्यााप गर्नाा�लेे स्क्रि�नहरूबााट गरि�ने नेेभि�गेसनलााई 
सक्षम गरााउँँछ।

सेेवाा प्रकाार्ययहरू पाासवर्डड संंरक्षि�त हुन्छन्् र प्राावि�धि�क कर्ममचाारीीद्वााराा माात्र पहँुँच गरि�नुपर्छछ । थप 
जाानकाारीीकाा लाागि� उत्पाादन प्राावि�धि�क म्याानुुअलकोो सन्दर्भभ लि�नुहोोस््।

नोोटःः  जाानकाारीी डााइरेेक्टरीी अन्तर्गगत सञ्चाालन प्रक्रि�याारहरूकोो पृृष्ठमाा प्रदर्शशन हुनेे रि�डि�ङहरू समस्याा 
नि�वाारण गरे्ने उदे्देश्यहरूकाा लाागि� थप जाानकाारीी माात्र हुन््। यीी माानहरू बि�राामीीकोो उपचाार उले्लेख गर्नन 
वाा बि�राामीीकोो नि�दाानकाा लाागि� प्रयोोग गर्नन नि�र्माा�ण गरि�एकोो छैैन।
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जाानकाारीी तथाा सेेवाा मेेनुुहरू

स्क्रि�न प्रकाार्ययलााई लक गरु्नु�होोस््
मोोड वाा सेेटि�ङहरूमाा अनैैच्छि�क परि�वर्ततनहरू हुनबााट रोोक्नकाा लाागि� F&P 950 हि�टरबेसकोो 
स्क्रि�नलााई लक गर्नन सकि�न्छ। सुुवि�धाालााई सक्षम वाा असक्षम गर्ननकाा लाागि� तल भएकाा नि�र्देशनहरूकोो 
पाालनाा गरु्नु�होोस््।

चरण 1 चरण 4

“मुुख्य” स्क्रि�नकोो तल्लोो बाायाँँ� कुुनाामाा भएकोो 
मेेनुु आइकनलााई टच गरेेर “Options 
(वि�कल्पहरू)” स्क्रि�नमाा नेेभि�गेट गरु्नु�होोस््।

स्क्रि�नलााई अनलक गर्ननकाा लाागि�, एकपटक 
लक आइकनलााइ ट्यााप गरु्नु�होोस््। 

आइकन “अनलक” माा परि�वर्ततन हुनेे छ।
“अनलक” आइकनलााई थि�चेेर होोल्ड गरु्नु�होोस््।

कााउन्टडााउन एनि�मेशनलेे एउटाा पूूर्णण 
परि�क्रमाा पूूराा नगर्दाा�सम्म आइकनलााई होोल्ड 
गरि�रााख्नुु�होोस््।

चरण 2

लक आइकनलााई थि�चेेर होोल्ड गरु्नु�होोस््।

कााउन्टडााउन एनि�मेशनलेे एउटाा पूूर्णण 
परि�क्रमाा पूूराा नगर्दाा�सम्म आइकनलााई होोल्ड 
गरि�रााख्नुु�होोस््।

चरण 3 चरण 5

स्क्रि�न लक भएपछि�, “लक” आइकन देेखि�न्छ। अनलक भएपछि�, ह्यु��ुमि�डि�फाायर मुुख्य 
स्क्रि�नमाा फर्कि�िने  छ र प्रयोोगकर्ताा� मोोड वाा 
सेेटि�ङहरू परि�वर्ततन गर्नन सक्षम हुनुु हुनेे छ।
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सरसफााइ तथाा मर्ममत-सम्भाार

सरसफााइ
आइसोोप्रोोपााइल अल्कोोहल वाा नु्युट्ररल डि�टरजेन्टलेे भि�जााइएकोो कपडाा प्रयोोग गरेेर हि�टरबेस, सेेन्सर 
काार्ट्रि�ि �ज वाा एक्सपि�रेेटरीी हि�टर वाायर एडप्टर सफाा गरु्नु�होोस््। सरसफााइ गरु्नु�अघि� सधंैं ह्यु��ुमि�डि�फाायरलााई 
पाावर आपूूर्ति�िबााट जडाान वि�चे्छेद गरु्नु�होोस््।

नोोटहरू:
•	 हि�टरबेस, सेेन्सर, काार्ट्रि�ि �ज वाा एक्सपि�रेेटरीी हि�टर वाायर एडप्टरलााई नडुुबााउनुुहोोस्् वाा अटोोके्लेभ 

नगरु्नु�होोस््। 
•	 तरल पदाार्थथलााई भेेन्टस वाा वि�द्युु��ति�य  कनेक्टरहरूमाा नफैैलााउनुुहोोस््। अनुुपाालन गर्नन असफल 

भएकाालेे ह्यु��ुमि�डि�फाायरमाा अप्रति�काार्यय क्षति� नि�म्तााउन सक्छ।

नि�यमि�त मर्ममत-सम्भाार
मर्ममत-सम्भाार र सेेवाा डााटाा सहि�त पूूर्णण प्राावि�धि�क वि�वरणलााई तपााईंंकोो आपूूर्ति�िकर्ताा� वाा 
Fisher & Paykel Healthcare बााट उपलब्ध भएकोो प्रवि�धि� म्याानुुअल उत्पाादनमाा समाावेेश 
गरि�एकोो छ। 

  चेेताावनीी: उत्पाादन प्राावि�धि�क म्याानुुअललााई ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो सबैै सर्भि�िसि�ङ र 
मर्ममत-सम्भाारकाा लाागि� पाालनाा गरि�एकोो हुनुुपर्छछ । अनुुपाालन गर्नन असक्षम भएकाालेे ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो 
प्रदर्शशनमाा हाानि� गर्नन सक्छ वाा सुुरक्षाा जोोखि�ममाा हुन सक्छ (सम्भाावि�त रूपमाा गम्भीीर हाानि� नि�म्त्यााउनेे 
सहि�त)।



F-16	 नपेाली

चेेताावनीी, साावधाानीी र नोोटहरू

 चेेताावनीीहरू
•	 उपकरण सञ्चाालन गरु्नु�अघि� श्वाास फेेरे्ने सर्कि�ि ट, इन्टरफेस र उपकरणहरूकोो प्रयोोगकाा लाागि� 

नि�र्देशनहरूकोो सन्दर्भभ लि�नुहोोस््। अनुुपाालन गर्नन असक्षम भएकाालेे ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो प्रदर्शशनमाा 
हाानि� गर्नन सक्छ वाा सुुरक्षाा जोोखि�ममाा हुन सक्छ (सम्भाावि�त रूपमाा बि�राामीीलााई हाानि� नि�म्त्यााउनेे 
सहि�त)।

•	 यस उत्पाादनलााई नि�र्दि�िष्ट माात्र गरि�एकोो छ र Fisher & Paykel Healthcare द्वााराा स्वीीकृृत भएकाा 
उपकरण र से्पेयर पाार्टटहरूकाा सााथ प्रयोोग गर्ननकाा लाागि� पुुष्टि� गरि�एकोो छ। ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो सााथमाा 
प्रयोोग गरि�एकोो अनााधि�कृत उपकरण वाा से्पेयर पाार्टटहरूलेे ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो प्रदर्शशनमाा हाानि� 
पुुर््‍यााउन सक्छ वाा सुुरक्षाामाा जोोखि�ममाा नि�म्त्यााउन सक्छ (सम्भाावि�त रूपमाा गम्भीीर बि�राामीीलााई हाानि� 
नि�म्त्यााउन सक्छ) वाा यसकोो परि�णााम स्वरूप वि�द्युु�� त चुुम्बकीीय उत्सर्जजनमाा वृृद्धि� हुन्छ वाा वि�द्युु�� त 
चुुम्बकीीय प्रति�रक्षाामाा कमीी हुन सक्छ, जसकोो परि�णााम स्वरूप अनुुचि�त सञ्चाालन हुन सक्छ।

•	  यस साामग्रीीलााई म्याागनेेटि�क रेेजोोनेेन्स इमेेजि�ङ (MRI) स्क्याानरकोो भि�त्र वाा नजि�कै प्रयोोग 
नगरु्नु�होोस््।

•	 जल्न सके्ने कुुनैै पनि� साामग्रीीहरूलााई हटााउनुुहोोस््, जस्तैःः�  चुुरोोट, खुुलाा आगोो, वाा उच्च अक्सि�जन 
संंकंेंद्रणहरूमाा सजि�लै जल्नेे साामग्रीीहरू।

•	 योो उत्पाादनलााई हाावाा र/वाा अक्सि�जनकोो डेेलि�भरीीकाा लाागि� नि�र्दि�िष्ट गरि�एकोो छ। योो प्रज्वलनशीील 
एनेेस्थेेटि�क ग्याास मि�श्रण वाा हेेलि�योोक्स ग्याास डेेलि�भरीीकाा लाागि� उपयुुक्त छैैन । अनुुपाालन गर्नन 
असक्षम भएकाालेे ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो प्रदर्शशनमाा हाानि� गर्नन सक्छ वाा सुुरक्षाा जोोखि�ममाा हुन सक्छ 
(सम्भाावि�त रूपमाा बि�राामीीलााई हाानि� नि�म्त्यााउनेे सहि�त)।

•	 ह्यु��ुमि�डि�फाायर सधंैं समतल हुनुुपर्छछ  र बि�राामीीकोो नू्यूनतम स्थि�िति�हरूमाा हुनुुपर्छछ । अनुुपाालन गर्नन 
असफल भएमाा ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो प्रदर्शशन बि�गाार्नन वाा सुुरक्षाामाा जोोखि�म (सम्भाावि�त रूपमाा गम्भीीर 
बि�राामीीलााई हाानि� हुनेे लगाायत) नि�म्त्यााउन सक्छ।

•	 तत्त्व र सहाायक उपकरणहरू प्रयोोग गरु्नु�अघि� बि�ग्रि�एकाा छन्् वाा छैैनन्् भनीी हेेर्नन दृश्याात्मक 
रूपमाा नि�रीीक्षण गरु्नु�होोस्् र यदि� बि�ग्रि�एकोो भएमाा प्रति�स्थाापन गरु्नु�होोस््। बि�ग्रि�एकाा तत्त्व र सहाायक 
उपकरणहरू प्रयोोग गरेेमाा ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो प्रदर्शशन बि�गाार्नन वाा सुुरक्षाामाा जोोखि�म (सम्भाावि�त रूपमाा 
गम्भीीर हाानि� हुनेे लगाायत) नि�म्त्यााउन सक्छ।

•	 हरेेक समय उपयुुक्त बि�राामीी नि�रीीक्षण (उदााहरण, अक्सि�जन स्यााचुुरेेशन) प्रयोोग गरि�नुपर्छछ । 
बि�राामीीलााई नि�रीीक्षण गर्नन असफल भएमाा (उदााहरण ग्याासकोो प्रवााहमाा अवरोोध हुनेे अवस्थाामाा) 
गम्भीीर हाानि� वाा मृृतु्यु हुन सक्छ।

•	 वि�द्युु��ती ीय कनेक्टरहरू र बि�राामीीलााई एकसााथ नछुुनुुहोोस््। अनुुपाालन गर्नन असफल भएमाा गम्भीीर 
हाानि� हुन सक्छ।

•	 नि�र्दि�िष्ट सञ्चाालन स्थि�िति�हरू (जुुन प्रयोोगकर्ताा� नि�र्देशनहरूमाा वर्णणन गरि�एकोो छ) भन्दाा बााहि�र 
ह्यु��ुमि�डि�फाायर सञ्चाालन गरि�एमाा ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो काार्ययप्रदर्शशनलााई बि�गाार्नन सक्छ वाा सुुरक्षाामाा 
खतराा ल्यााउन सक्छ (मरीीजलााई सम्भाावि�त रुपमाा हाानीी गरे्ने सहि�त)।

•	 तरल पदाार्थथ रोोकि�ने वाा बढ््ने समस्याा रोोक्नकाा लाागि� छ-छ घण्टाामाा सर्कि�ि ट संंघनन नि�रीीक्षण गरु्नु�होोस््। 
आवश्यकताा अनुुसाार तरल पदाार्थथ नि�कााल्नुुहोोस्् । अनुुपाालन गर्नन असफल भएमाा ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो 
प्रदर्शशन बि�गाार्नन वाा सुुरक्षाामाा जोोखि�म (सम्भाावि�त रूपमाा गम्भीीर बि�राामीीलााई हाानि� हुनेे लगाायत) 
नि�म्त्यााउन सक्छ।

•	 अक्सि�जन यन्त्र प्रदाायककाा नि�र्देशनहरूकोो पाालनाा गरु्नु�होोस््; अक्सि�जन नि�याामक, सि�लि�न्डर 
भल्भ, टु्युबि�ङ, जडाान र अन्य सबैै अक्सि�जन उपकरणलााई तेेल, ग्रीीज वाा चि�ल्लोो पदाार्थथहरूबााट 
टााढाा रााख्नुु�होोस््। यीी पदाार्थथहरू चााप अन्तर्गगत अक्सि�जनकोो सम्पर्ककमा ा आएमाा सै्वैच्छि�क र हिं�सक 
प्रज्वलनशीील हुन्छ।

•	ह्यु ��ुमि�डि�फाायरकोो नजि�कै उच्च आवृृत्ति�कोो शल्यक्रि�याात्मक उपकरण वाा सर्टटवेभ वाा मााइक्रोोवेेभ 
उपकरणकोो सञ्चाालनलेे यसकोो काार्ययसम्पाादनमाा प्रति�कूल रूपमाा प्रभााव पाार्नन सक्छ। यस्तोो भएमाा, 
ह्यु��ुमि�डि�फाायरलााई उक्त यन्त्रहरूकोो नजि�कबााट हटााइनुुपर्छछ ।

•	ह्यु ��ुमि�डि�फाायरलााई चि�कि�त्साा ग्याासकोो पााइपलााइन प्रणाालीीमाा सि�धै जडाान नगरु्नु�होोस््। ह्यु��ुमि�डि�फाायर 
ग्याासकोो दबााव र प्रवााहकोो दरलााई नि�यन्त्रण गर्ननकाा लाागि� भेेन्टि�लेटर वाा ग्याासकोो मि�क्सरमाा जडाान 
गर्ननकाा लाागि� नि�र्माा�ण गरि�एकोो छ। ग्याासकोो डेेलि�भरीी नि�यन्त्रण गर्नन असफल भएमाा बि�राामीीलााई 
चाापकोो चोोटपटक लााग्न सक्छ।
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चेेताावनीी, साावधाानीी र नोोटहरू

•	 अन्य उपकरणसँँग जोोडि�एकोो वाा स्ट्यााक गरि�एकोो योो उपकरणकोो प्रयोोग गरु्नु� हँुँदैैन कि�नभने यसलेे 
अनुुचि�त सञ्चाालन हुन सक्छ। उक्त प्रयोोग आवश्यक भएमाा, सबैै उपकरण साामाान्य रूपमाा सञ्चाालन 
भइरहेकोो छ भनीी पुुष्टि� गर्नन यसलााई अवलोोकन गरु्नु�होोस््।

•	 पोोरे्टेबल RF सञ्चाार उपकरण (जसमाा एने्टेनाा केेबलहरू र बााह्य एने्टेनाा सहि�तकाा साामग्रीीहरू 
समाावेेश छन््) F&P 950 श्वाासप्रश्वाास ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो कुुनैै पनि� भाागबााट 30 सेेन्टि�मि�टर भन्दाा 
नजि�क प्रयोोग गरि�नु हँुँदैैन, जसमाा उत्पाादकले नि�र्दि�िष्ट गरेेकोो केेबल पनि� समाावेेश रहेकोो हुन्छ। 
अन्यथाा, परि�णााम स्वरुप उपकरणकोो काार्ययप्रदर्शशनमाा हाानीी नि�म्ति�न सक्छ।

  साावधाानीीहरू
•	 बााइपाास वाायुुमाार्गग भएकोो बि�राामीीहरूकाा लाागि� इन्भेेसि�भ मोोड सेेट गरि�एकोो छ भनीी सुुनि�श्चि�त 

गरु्नु�होोस््। आर्द्ररताा कम गरे्ने दीीर्घघकाालीीन अनाावरणकोो परि�णााम स्वरूप घट््दोो mucociliary नि�काासीी, 
अटेेलेेके्टेसि�स वाा नि�मोोनि�याा सहि�त बि�राामीीहरूमाा हाानि� नि�म्ति�नेे छ।

•	 हि�टर पे्लेट, च्यााम्बरकोो बेेस वाा प्रोोबहरूकोो ताातोो सतहलााई नछुुनुुहोोस््।पाालनाा नगरेेमाा छाालाा जल्न 
सक्छ।

नोोट
•	 सिँ�चााई वाा समतुुल्यकोो लाागि� USP से्टेरााइल पाानीी प्रयोोग गरु्नु�होोस््। अन्य पदाार्थथहरू थप्नाालेे प्रति�कूल 

प्रभाावहरू पर्नन सक्छन््।
•	 F&P 950 रेेस्पि�रेेटरीी ह्यु��ुमि�डि�फाायरमाा Microsoft द्वााराा Fisher & Paykel Healthcare लााई 

इजााजत-प्रााप्त इमे्बेड गरि�एकोो सफ्टवेेयर प्रणाालीी समाावेेश छ। इजााजतपत्रमाा F&P 950 रेेस्पि�रेेटरीी 
ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो प्रयोोगसँँग सम्बन्धि�त भएकाा नि�श्चि�त प्रति�बन्धहरू समाावेेश छन््। 

	 त्यस्ताा प्रति�बन्धहरूबाारेे थप जाानकाारीीकाा लाागि� www.fphcare.com/microsoftlicensing 
माा जाानुुहोोस््।

•	य स उपकरणकोो उत्सर्जजन वि�शेेषतााहरूलेे यसलााई औद्योोगि�क के्षेत्र र अस्पताालहरूमाा 
(CISPR 11 कक्षाा A) प्रयोोग गर्ननकाा लाागि� उपयुुक्त बनााउँँछन््। आवाासीीय वााताावरणमाा प्रयोोग गरि�एमाा 
(जसकोो लाागि� साामाान्यतयाा CISPR 11 क्लाास B आवश्यक हुन्छ), योो उपकरणलेे रेेडि�योो फ्रि�के्वेन्सीी 
सञ्चाार सेेवााहरूमाा उपयुुक्त सुुरक्षााकोो प्रस्तााव नगर्नन सक्छ। प्रयोोगकर्ताा�लेे उपकरण पुुनर्स्था�ा�पनाा गरे्ने 
वाा पुुनःः  अभि�मुखि�करण गरे्ने जस्ताा अल्पीीकरण उपाायहरू अपनााउन आवश्यक पर्नन सक्छ।

•	यदि�  योो यन्त्र प्रयोोग गर्दाा� कुुनैै गम्भीीर घटनाा घटेमाा, कृृपयाा आफ्नोो स्थाानीीय 
Fisher & Paykel Healthcare प्रति�नि�धि� र यूूरोोपेेलीी संंघ सदस्य देेशहरूकोो हकमाा, आफ्नोो देेशकाा 
सक्षम नि�काायलााई सूूचि�त गरु्नु�होोस््।
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प्रति�क चि�न्हकाा परि�भााषााहरू

REFREF

प्रयोोगकाा लाागि�
 नि�र्देशनकोो पाालनाा 
गरु्नु�होोस्् - सुुरक्षि�त

प्रयोोगकाा लाागि� 
नि�र्देशनहरू पराामर्शश 

गरु्नु�होोस््। 
www.fphcare.
com/950IFU

उत्पाादक उत्पाादककोो मि�ति� क्यााटलग
रि�फरेेन्स नम्बर

ब्यााच 
कोोड

क्रम
सङ््ख्या ा

BF कोो प्रकाार
लाागूू गरि�एकोो भााग 

वर्गग II
उपकरण

परि�वर्तीी वि�द्युु�� त प्रवााह 

IP21

स्ट्यााण्डबााइ 
(अन/अफ) गरु्नु�होोस््

IP 
वर्गीीकरण

ताापक्रम सम्बन्धीी 
सीीमि�ततााहरू

आर्द्ररताा सम्बन्धीी 
सीीमि�ततााहरू USB 2.0

WEEE (रद्दीी 
इलेेक्ट्रि�िकल र 

इलेेक्ट्रोो�नि�क  उपकरण)* 

युुरोोपेेलीी
प्रति�नि�धि�*

युुरोोपेेलीी अनुुरूपताा - 
TÜV SÜD*

नि�याामक अनुुपाालन 
चि�न्ह लगााउनुुहोोस््* फि�ङ्गर गाार्डड उठााउनेे

फ्रयाागााइल, साावधाानीीकाा 
सााथ सम्हााल्नुुहोोस्् सुुख्खाा रााखे्ने रि�सााइकल गर्नन योोग्य साावधाानीी चेेताावनीी

 

अलाार्मम मेेनुु साावधाानीी:
ताातोो सतह

अलाार्मम श्रव्य पज अलाार्मम श्रव्य पज 
गरि�योो

 मि�नि�मााइज इन्भेेसि�भ मोोड माास्क मोोड अप्टि�फ्लोो मोोड नि�योोनेेटल मोोड

नि�योोनेेटल इन्भेेसि�भ 
मोोड

नि�योोनेेटल 
CPAP | NIV मोोड

नि�योोनेेटल अप्टि�फ्लोो 
मोोड

सेेन्सरकााट्रि�िज सेेवाा 
जीीवन चेेताावनीी स्वीीकाार गरु्नु�होोस््

रद्द गरु्नु�होोस्् ब्यााक एरोो लक गरि�एकोो अनलक गरु्नु�होोस्् म्यााद समााप्ति� मि�तिः�ः

चि�कि�त्साा यन्त्र*
USA काा लाागि�: 
पे्रेस्क्रि�प्सन माात्र*

म्याागे्नेटि�क रेेजोोनेेन्स 
(MR)सँँग असुुरक्षि�त आयाातकर्ताा� वि�तरक

E354976

स्वि�ट््जरल्याान्डकाा लाागि� 
आधि�काारि�क प्रति�नि�धि�*

UK कोो जि�म्मेवाार 
व्यक्ति� * INMETRO चि�न्ह* UL चि�न्ह* युुनि�भर्ससल उपकरण 

पहि�चाानाात्मक

* चयन गरेेकाा मोोडेेलहरूमाा प्रदर्शशन गरि�एकोो सङे्केत
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प्राावि�धि�क वि�शेेषतााहरू 

उत्पाादनकाा वि�शेेषतााहरू
हि�टरबेेसकाा वि�शेेषतााहरू

आयाामहरू (हि�टरबेेस 
माात्र)

240 mm (D) x 154 mm (W) x 253 mm (H)

तौौल (हि�टरबेेस र 
पाावर कर्डड माात्र)

3.45 kg

आपूूर्ति�ि आवृृत्ति� 50/60 Hz

भोोले्टेज आपूूर्ति�ि  950AXX1 230 V ~
 950JXX1 115 V ~
 950GXX1 100 V ~

प्रदाान गरे्ने (सप्लााई) 
करेन्ट

 950AXX1 1.5A अधि�कतम
 950JXX1 3.0A अधि�कतम
 950GXX1 3.5 A अधि�कतम

पाावर रेेटि�ङ 350 VA

पाावर कर्डडकोो 
अधि�कतम लम्बााइ

3.3 m

ध्वनि� चााप स्तर अलाार्ममहरूलेे 45 dbA @ 1 m नााघ्छ

श्रवण अलाार्मम पज भयोो 120 सेेकन्ड

डेेलि�भर गरि�एकोो 
ग्याासकोो अधि�कतम 
ताापक्रम

44 °C

डेेलि�भर गरि�एकोो 
ग्याासकोो अधि�कतम 
ताापक्रम

<30 मि�नेट

श्वाासप्रश्वाासकोो 
सर्कि�िटको ो सतहकोो 
अधि�कतम ताापक्रम 
(लाागूू गरि�एकोो 
भाागकोो खण्ड)

44 °C

आंंशि�क सेेवाा जीीवन हि�टरबेस: 7 वर्षष

वयस्क बााल चि�कि�त्साा नवजाात

आर्द्ररताा काार्ययप्रदर्शशन 
(ह्यु��ुमि�डि�फाायरकोो 
अलाार्मम बजेकोो वाा 
पाावर फेेल भएकोो वाा 
इलेेक्ट्रोो�म्या ागे्नेटि�कमाा 
बााधाा भएकोो अवस्थाा 
बााहेेक)

इन्भेेसि�भ मोोड: 
>33 mg/L
माास्क मोोड : 
>12 mg/L
अप्टि�फ्लोो मोोड: 
>12 mg/L

इन्भेेसि�भ मोोड: 
>33 mg/L
माास्क मोोड: 
>12 mg/L
अप्टि�फ्लोो मोोड: 
>12 mg/L

नि�योोनेेट मोोड: 
>33 mg/L
इन्भेेसि�भ मोोड: 
>33 mg/L
CPAP | NIV मोोड: 
>12 mg/L
अप्टि�फ्लोो मोोड: 
>12 mg/L

सञ्चाालनकोो 
प्रवााह दाायराा 
(L/min, STPD)

इन्भेेसि�भ मोोड: 
5-60 L/मि�नेट
माास्क मोोडःः  
5-120 L/मि�नेट
अप्टि�फ्लोो मोोडःः   
5-70 L/मि�नेट

इन्भेेसि�भ मोोड: 
1-60 L/मि�नेट
माास्क मोोडःः  
1-60 L/मि�नेट
अप्टि�फ्लोो मोोडःः  
1-60 L/मि�नेट

नि�योोनेेटल मोोड: 
0.5-40 L/मि�नेट
इन्भेेसि�भ मोोड: 
0.5-40 L/मि�नेट
CPAP | NIV मोोड: 
0.5-40 L/मि�नेट
अप्टि�फ्लोो मोोडःः  0.5-36 
L/मि�नेट

XX1 लेे रााष्ट्रर  कोोड प्रसु्तुत गर्ददछ
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प्राावि�धि�क वि�शेेषतााहरू 

सञ्चाालन अवस्थााहरू

वि�शेेषताा वयस्क बााल चि�कि�त्साा तथाा नि�योोनेेटल

कोोठााकोो ताापक्रम: 18–26 °C 20–26 °C

आउनेे ग्याासकोो 
ताापक्रम

नू्यूनतम = कोोठााकोो ताापक्रम
अधि�कतम = कोोठााकोो 
ताापक्रमभन्दाा 10 °C बढीी  
(30% साापेेक्षि�क आर्द्ररताामाा)

नू्यूनतम = कोोठााकोो ताापक्रम
अधि�कतम = कोोठााकोो ताापक्रमभन्दाा 
10 °C बढीी (30% साापेेक्षि�क 
आर्द्ररताामाा)

सञ्चाालककोो स्थि�िति� हि�टरबेसबााट <1 मि�टर टााढाा हि�टरबेसबााट <1 मि�टर टााढाा

वाायुुमण्डलीीय चााप: अधि�कतम 70 kPa 
(3000 मि�टरकोो अधि�कतम उचााइ 
बरााबर)
अधि�कतम 106 kPA

अधि�कतम 70 kPa (3000 मि�टरकोो 
अधि�कतम उचााइ बरााबर)
अधि�कतम 106 kPa

भण्डाारण अवस्थााहरू

वि�शेेषताा माान

ताापक्रम 20–26 °C

आर्द्ररताा 10–95% साापेेक्षि�क आर्द्ररताा 
गैैर-संंघनन

इलेेक्ट्रि�िकल र इलेेक्ट्रोो�नि�क  उपकरणकाा लाागि� रााष्ट्रि�ि य नि�यमनहरू अनुुसाार व्यवस्थाापन गरु्नु�होोस््।
सेेन्सर काार्ट्रि�ि �जमाा लि�थि�यम सेेल ब्यााट्रीी�  समाावेेश हुन्छ भन्ने कुुराा ध्याानमाा रााख्नुु�होोस््।
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